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NAGIBNA PILA ZA ZELJEZO
PMTS 180 A1l

Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinja-
vanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa
svim napomenama za rukovanie i sa svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Stroj za brusno rezanje namijenijen je za uporabu
kao stojedi stroj, za uzduzno ravno rezanje ¢elika,
rezanije profila od Zelieza, lijevanog Zelieza i dru-
gih metala bez uporabe vode pod ravnim kutom i
kosim kutom do 45° pomoéu reznih plo&a.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena uredao-
ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda.

Nije za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Prekidad UKL/ISKL

@ Stezna prirubnica (unutarnja)
© Blokada osovine

O Rezna ploca

@ Brzo podesavanje

O Skripac

© Otvori

O Podesavanie kuta rezanja
© Transportna zastita

(D Podesavanie dubine reza
® Motorna jedinica

® Rucka

Slika A

® Pomi¢na zasfitna kupola
@ Zastimi poklopac

@ Integrirana ru¢ka za nodenje
® Vijci za pri¢vricivanje
Slika B

(D Stezna prirubnica (vaniska)
® Podlozna plocica

O Matica za fiksiranje

Slika C

@© Imbus klju¢ (veliki)

D Imbus klju¢ (mali)

Opseg isporuke

1 Nagibna pila za Zeliezo PMTS 180 A1l

1 Rezna plo¢a @ 180 mm (unaprijed montirana)
2 Imbus kljuéa

1 Upute za uporabu
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Tehniéki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 1280 W

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n, 7700 min’

Prihvat reznih plo¢a & 22,23 mm

Veli¢ina navoja M8

Najveéa brzina

rezna ploca 8500m in’!

Radna brzina rezna plo¢a maks. 80 m/s

Promjer rezne ploce & 180 mm

Debljina rezne ploce 1,6 mm

Rezovi pod kutom 0°-45°

50 mm pri kutu
od 0°

Il /[l (dvostruka

izolacija)

Razred zastite

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elektriénog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 93 dB(A)
Odstupanie = 3 dB
Razina zvuénog uéinka L, = 106 dB (A)
Odstupanie Kyo= 3 dB
M\

[ ) Nosite zastitu sluha!

A\ 4

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu odstupati ovi-
sno o nadinu uporabe elektriénog alata, a
posebno ovisno o vrsti izratka, i u odredenim
slu¢ajevima mogu biti vece od vrijednosti na-
vedenih u ovim uputama. Vibracijsko optere-
éenje moze se i pofcijeniti ako se elektrini
alat redovito koristi na takav naéin. Nastojte
odrZavati $to manje optereéenie vibracijama.
Primjeri mjera za smanijenje opterecenja vibra-
cijama su no3enje rukavica prilikom uporabe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elektriéni
uredaii iskljugen, kao i razdoblja u kojima je
uredaij ukljuéen ali radi bez optereéenia).

A Opce sigurnosne
napomene za uporabu

elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanie sliede-
¢ih uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elekiriénim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a

Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji nadin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvladenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produZne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata mozZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne nao&ale.Nosenije osobne zasfitne opreme
kao $to je maska protiv prasine, nosenje sigurno-
snih cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zadtitne kacige ili zasfite za sluh - ovisno
o vrsti i namijeni elektri¢nog alata - umaniuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektrig-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan poloZaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.
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h)

a

b

C

d

e

f

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon Eestog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiri¢ni uredaj. Koristite
elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim preki-
dadima. Elektriéni alat koji ne mozete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elektriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s naéinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o3teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
odteéene dijelove daijte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

g) Elektriéni alat, alat za umetanie i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

h) Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

Sigurnosne napomene za
strojeve za brusno rezanje

1) Sigurnosne napomene za strojeve
za brusno rezanje

Sebe i osobe koje se nalaze u blizini drzite
podalje od ravnine rotirajuée brusne ploge.
Zastitna kupola pomaze korisnika zastititi od
odlomljenih komada, sluéajnog kontakta s bru-
snim tijelom.

a

b

Koristite iskljugivo vezane pojacane ili rezne
ploée s dijamantnom oblogom za Va3 elekiriéni
alat. Samo to, $to opremu mozete pricvrstiti

na Vas elekiriéni uredaj, jo$ ne jaméi sigurnu
uporabu.

c) Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopusteno, moze se slomiti i razletjefi.

d

Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene. Na primjer: Nikada ne vriite
radove brusenja boénim povrinama rezne
ploge. Rezne ploce su namijenjene za abraziju
materijala rubom ploce. Djelovanje boéne sile
na takva brusna tijela moze dovesti do njihovog
loma.

HR 5
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e) Koristite samo neosteéenu steznu prirubnicu
ispravne veli¢ine i oblika za odabranu brusnu
plou. Prikladne prirubnice podupiru brusnu
plocu i time smanjuju moguénost pucanija
brusne ploce.

f) Vanijski promjer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u pogledu di-
menzije Vaieg elektriénog alata. Pogreino
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

g) Brusne ploée i prirubnice moraju toéno odgo-
varati brusnom vretenu Vaseg elekiriénog
alata. Primijenjeni alati koji ne pristaju to&no na
brusno vreteno elektriénog uredaja, okredu se
neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti

do gubitka kontrole.
h

Ne koristite o3tecene brusne ploge. Prije svake
uporabe provijerite brusne ploce i ustanovite
eventualne krhotine ili pukotine. Ako elekitri¢ni
alat ili brusna plo¢a padne, provijerite je i
odteéen/q, ili koristite neosteéenu brusnu plo-
&u. Nakon sto ste brusnu plogu kontrolirali i
umetnuli, Vii osobe koje su u blizini se udaljite
od razine rotirajuéeg alata i pustite uredaj da
radi jednu minutu s najveéim moguéim brojem
okretaja. Ostecene brusne ploce u tom testnom
razdoblju ved¢inom pucaiju.

i) Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zagdtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ¢e Vas zastititi od sitnih &estica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. Zadtita za o& mora pruzati zadtitu od leteéih
stranih tijela koja nastaju pri razligitim primjena-
ma. Maska za zadtitu od prasine ili zastitu di3-
nih putova mora filtrirati pradinu koja nastaje pri-
likom izvodenija radova. Ako ste dugotrajno
izloZeni velikoj buci, moZete dozZivjeti osteéenje
slusne modi.

i) Kod drugih osoba obratite pozornost na sigur-
nu udaljenost od Vaseg podruéja rada. Svatko,
tko stupi na podruéje rada, mora nositi osob-
nu zastitnu opremu. Krhotine izratka ili slomlje-
ni alati mogu odletjeti i dovesti do ozljeda, ¢ak i
izvan neposrednog podrugja rada.

6 HR

k) Prikljuéni kabel drzite podalje od rotirajuéih
alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,
moze dodi do puknuéa ili zahvadania kabela,
a rofirajuéi alat moZe zahvatiti Va3u ruku.

I) Redovito &istite proreze za ventilaciju Vaseg
elekiriénog uredaja. Ventilacija motora povladi
prasinu u kuéiste, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

m) Elektri¢ni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Elektri¢ni alat ne koristite ako stoji
na zapaljivoj povrsini, primjerice drvetu. Iskre
bi mogle zapaliti takve materijale.

n

Ne koristite alate koji zahtijevaju tekuéa ras-
hladna sredstva. Uporaba vode ili drugih ras-
hladnih sredstava moze dovesti do strujnog
udara.

2) Povratni udar i odgovarajuée
sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakacene ili
blokirane rofirajuée rezne ploée. Zahvacanie i
blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja alata.
Na taj se nacin nekontrolirani uredaj za brusno
rezanije izbacuje prema gore u smjeru korisnika.

Kada primjerice rezna ploga zapne ili se zablokira
v izratku, rub rezne ploge uronjen u izradak moze
zapeti i slomiti reznu plou ili izazvati povratni
udar. Pritom se rezne ploce mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiri¢nog alata. Moze se sprijeciti pri-
kladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elekiriéni alat &vrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u polozaj u kojem éete moéi zau-
staviti sile povratnog udara. Osoba koja ruku-
ie uredajem uz prikladne mjere opreza moze
svladati snagu povratnog udara i reakcijske
okretne momente.

b

Izbjegavajte podruéje ispred i iza rotirajuée
rezne ploée. U sluéaju povratnog udara, ure-
daj za brusno rezanje izbacuije se prema gore
u smijeru korisnika.

c) Ne koristite lanéane ili nazubljene listove pile
niti segmentirane dijamantne ploée s rupama
$irim od 10 mm. Takvi alati Eesto uzrokuju
povratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢-
nim alatom.
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d)

e

f

9

Izbjegavaijte blokiranje rezne ploée ili pre-
snaZan pritisak. Ne izvodite preduboke rezo-
ve. Preopterecenje rezne ploge poveéava njeno
trodenije i sklonost ka zaglavljivaniju i blokiraniju,
a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog tijela.

Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, iskljuéite uredaj i drzite uredaj za brusno
rezanje u izratku sve dok se ploéa ne zausta-
vi. Nikada ne pokusavaite ploéu izvuéi iz
izratka dok se rezna ploéa jo§ uvijek okrede,
jer u protivnom moze doéi do povratnog
udara.

Ustanovite i otklonite uzrok zaglavljivania.

Elektriéni uredaj ne ukljuéujte, dok se nalazi u
izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom se plo&a moZe zaglaviti,
iskogiti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

Velike izratke podbocite kako biste smaniili
rizik od povratnog udara uslijed zaglavljivanja
rezne ploge. Veliki izratci se mogu saviti pod
vlastitim teretom. Izradak mora biti podbo&en

s obje strane ploge, i to u blizini reznog utora
kao i na bridovima.

Dodatne sigurnosne
napomene za strojeve
za brusno rezanje

Nikada ne stojte na elektriénom alatu. Moze
dodi do ozbilinih ozlieda ako se elekiri¢ni alat
previne ili ako slu¢ajno dodete u kontakt s re-
znom plocom.

Uvijek koristite zastitnu kupolu. Zastitna kupola
§titi korisnika od odlomljenih dijelova rezne
ploge i od nenamjernog dodirivania rezne ploce.

Provjerite da zastitna kupola ispravno radi i
da se slobodno kreée. Zastitnu kupolu nikada
ne zaglavljujte u otvorenom poloZaiju.
Elektri¢ni alat koristite samo za suho rezanije.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Mrezni kabel drzite podalje od rotirajuéih
alata. Mrezni kabel moze se prerezati ili zahvatiti.

Ruéke drzite suhim, &istim i bez ulja i masti.
Masne ili nauliene ruéke su skliske i uzrokuju
gubitak kontrole.

Nikada ne uklanjaijte ostatke od rezanja,
metalne strugotine, itd. iz podruéja rezanja
dok elekiri¢ni alat radi. Ruku alata uvijek naj-
prije vratite u poloZaj mirovania i iskljuite elek-
triéni alat.

Reznu ploéu naslonite na izradak samo kada
je veé uklju€ena. U protivnom postoji opasnost
od povratnog udara kada rezna ploga zahvati
izradak.

Elektri¢ni alat koristite samo ako na radnoj
povriini i izratku nema alata za podesavanie,
metalnih strugotina, itd. Mali komadi metala ili
drugih predmeta koji dolaze u kontakt s rotiraju-
¢om reznom plo&om mogu visokim brzinama
udariti korisnika.

Izradak uvijek &vrsto stegnite. Ne obradujte
izratke koji su premali za &vrsto stezanije.
Udaljenost od ruku do rotirajuée rezne ploce
je inage premala.

Ukoliko se rezna plo&a zaglavi, iskljuéite
elekiriéni alat i pri¢ekajte da se rezna ploéa
zaustavi. Nikada ne pokusavaite ploéu izvuéi
iz izratka dok se rezna ploca jo3 uvijek okrede,
jer u protivnom moze do¢i do povratnog udara.
Ustanovite i otklonite uzrok zaglavljivanja.

Ne kogite reznu ploéu nakon iskljugivanja
pritiskanjem u stranu. Rezna plo¢a moze se
odtetiti, puknuti, ili uzrokovati povratni udar.

Ne guraijte reznu ploéu silom u izradak i ne
pritiséite prejako prilikom uporabe elektrié-
nog alata. Posebno izbjegavaijte zahvaéanije
rezne plo&e prilikom obrade rubova, ostrih
bridova, itd. Ako se rezna ploca oteti zlopora-
bom, moZe dodi do nastanka pukoting, koje
bez upozorenja mogu uzrokovati lom.

Nosite radnu pregacu. Pazite da se iskrenjem
ne ugrozi sigurnost drugih osoba. Iz blizine
uklonite zapaljive materijale. Prilikom bruienja
metala dolazi do iskrenja.

Reznu brusilicu koristite samo za materijale
koji su navedeni u poglavlju o namjenskoj
uporabi. Rezna brusilica se u protivnom moze
preopteretiti.
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B Ne koristite o3teéene rezne ploce, rezne

plo&e koje nisu skroz okrugle ili koje vibriraju.
Ostecene rezne plo&e uzrokovat ée poveéano
trenje, zaglavljivanje rezne plo&e i povratni
udar.

Koristite samo rezne ploce ispravne veli¢ine i
samo s odgovarajuéom prihvatnom rupom
(npr. romboidnom ili okruglom). Rezne ploce
koje ne odgovaraju montaznim dijelovima rezne
brusilice vrte se neuravnotezeno i uzrokuju
gubitak kontrole.

Ne koristite lanéane ili nazubljene rezne
listove.Takvi alati éesto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektriénim alatom.

Pridrzavaijte se uputa proizvodaéa reznih
ploéa za montazu i uporabu reznih ploca.
Neprikladne rezne ploce mogu uzrokovati
ozliede i dovesti do blokiranja, loma ili povrat-
nog udara.

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije po-
sebno predvidio i preporuéio za ovaj elektri¢-
ni alat. Samo zato $to opremu mozete privrstiti
na Va3 elektrini alat ne jaméi sigurnu uporabu.

Ne dirajte reznu ploéu nakon rada, prije
nego se ohladi. Rezna ploéa se prilikom rada
jako zagrijava.

Redovito provijeravaite kabel, a ako je osteéen,
dajte ga na popravak ovlastenom serviseru
za elektri¢ne alate. Zamijenite o3teéene pro-
duzne kabele. Na taj nadin osiguravate trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.
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Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite na
sigurnom. Mjesto za &uvanje mora biti suho i
mora se moéi zakljuéati. To sprie¢ava da se
elekiriéni alat osteti prilikom skladistenja, ili da
ga koriste osobe bez iskustva.

Osiguraite izradak. Izradak uévrié¢en stegama
ili Skripcem sigurniji je nego ako se samo pridr-
Zava rukom.

Alat ne napustajte dok se potpuno ne zausta-
vi. Naknadni rad elekiriénog alata moze uzro-
kovati ozljede.

Elektri¢ni alat ne koristite ako je kabel ostecen.
Ne dirajte osteceni kabel i izvucite utikaé iz
utiénice, ako se kabel osteti tijekom rada.
Osteceni kabeli povecavaiu rizik od strujnog
udara.

Dodatne napomene

Uvijek koristite zastitu za oéi i zastitu sluha. Po
potrebi osigurajte i drugu zastitnu opremu,
primjerice maske za zastitu od prasine, zastitne
rukavice i zastitne naolale.

Ne koristite raslojene, napuknute ili na drugi
nadin odtecene rezne ploce.

Rezne ploée treba vizualno provijeriti prije svake
uporabe.

Ne koristite rezne listove.

Uredaj nikada ne koristite bez zastitne kupole.

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a pose-

bice kada obradujete materijale &ijom obra-
dom nastaje 3tetna prasing, uredaj prikljucite
na prikladan sustav za usisavanje prasine.



///|PARKSIDE

Simboli koristeni na elektriénom alatu

Ruke i dlanove drzite podalje od
podruéja rezanja dok elektriéni
alat radi. U sluéaju kontakta s reznom
plogom postoji opasnost od ozljeda.

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zastitu od prasine!
Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitu sluha!

Nosite zastitne cipele!

Nije odobreno za mokro brusenje

Uporaba osteéenih reznih ili brusnih
ploa je opasna i moze uzrokovati
ozbiljne ozljede!

4 ,/ Predvidena za brugenje metala

By | Promijer ploge

Prije pudtanja uredaja u pogon
proditajte originalne upute za uporabu
i sigurnosne napomene.

Rezna brusilica

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PARE!

> Stetne/otrovne prasine koje nastaju obradom
predstavljaju opasnost za zdravlje osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se nalaze
u blizini.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne uredaije
navedene u uputama za uporabu. Uporaba
drugog alata i druge opreme od one navedene
i preporugene u uputama za rukovanje moZe
dovesti do opasnosti od ozlieda.

Prije ukljuéivanja uredaja

Postavljanje uredaja

Uredaj prikladnim vijcima (nisu sadrzani u opsegu
isporuke) fiksirajte na ravnoj i stabilnoj podlozi.
Pritom koristite otvore @). Pazite da je dostupna
mrezna uticnica.

NAPOMENA

> U iznimnim slu¢ajevima, donju ploéu za ovaj
postupak postavite na &vrstu podlogu.

Uklanjanje/umetanje transporine
zastite

Uklanjanje transportne zastite

¢ Lagano pritisnite na rucku @ i izvucite fransportni
osigura¢ @. Sada se motorna jedinica
moze kretati prema gore.

Umetanje transporine zastite

4 Rucku @ pritisnite prema dolje i umetnite
transportni osiguraé @ u uredaj. Motorna
iedinica @ je fiksirana.

NAPOMENA

> Transportnu zastitu koristite za transport ure-
daja. Uredaj nosite drzeéi ga za infegrirana
ru¢ka za nosenje @.

HR 9



///| PARKSIDE’

Pustanje u rad

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

B .~ \ Smier okretanja alatal

B Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu.
Ukljuéivanje

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKU @ i drzite ga

pritisnutim.
Iskljuéivanje

4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL) @.

Podesavanje dubine reza

/\ UPOZORENUJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju uvijek izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.

4 Vijak za podesavanije dubine reza () podesite
pomodu priloZzenog imbus klju¢a (mali) €.

4 Dubinu reza provierite spuitanjem motorne
jedinice.
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Promjena rezne ploce

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju uvijek izvucite mrezni

utikaé iz utiénice.

Reznu plocu @ pustite da se ohladi prije
nego je dodirnete

Provijerite reznu ploéu @. Ne smije biti
odteéena niti vlazna, i na njoj ne smije biti
pukotina. U protivnom se tijekom uporabe
moze slomiti i uzrokovati ozljede.

NAPOMENA

> Koristite samo rezne plo&e koje odgovaraju

¢

podacima navedenima u ovim uputama.

Uklonite pri¢vrsne vijke @ pomodu prilozenog
imbus klju¢a (malog) @, kako biste mogli skinuti
zaititni poklopac (B.

Pomiénu zastitnu kupolu (B zakrenite skroz
unazad i &vrsto je drzite jednom rukom.

Pritisnite blokadu osovine € do kraja prema
dolje i drzite je u tom polozaju. Ako je potrebno,
reznu plocu @ okrecite rukom sve dok je to
mogude.

Pomocu prilozenog imbus kljuéa (velikog) @®
okrenite maticu za priévricivanje B u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Skinite podloznu plocicu @, steznu prirubnicu
(vanjsku) @ i reznu plocu @.
Umetnite novu reznu plocu.

Sastavite obrnutim redoslijedom, kako biste
uredaj ponovno vratili u uporabno stanje.
Provjerite jesu li svi privrsni dijelovi pravilno
postavljeni.

NAPOMENA

> Provjerite da se rezna plo¢a @ slobodno

okrece.

> Ukljucite uredaj na oko 60 sekundi kako biste

provierili da nema neobi&nih vibracija.
U protivnom provierite ispravnu instalaciju
rezne ploce @.
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Stezanje izratka

Pomodu montiranog skripca moZete stegnuti izradak
i podesiti kut rezanja.

Uporaba skripca
¢ Rucku na skripcu @ okredite u smieru kazalike
na satu kako biste stegnuli izradak.

4 Rucku na skripcu @ okredite u smieru suprot-
nom od smjera kazalike na satu kako biste
otpustili izradak.

NAPOMENA

> Brzo podesavanje @ mozete i preklopiti
prema gore, kako biste mogli brze podesiti
skripac @. Brzo podesavanije @ ponovno
preklopite prema dolje kako biste fiksirali
skripac @. Nakon toga fino podesite pomo-
¢u rueke skripca @.

Podesavanje kuta reza (kut kosog reza)

4 Ofpustite podesavanie kuta rezanja @ okreta-
njem u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu. Ako je potrebno, povucite podesavanje
kuta rezanja @ prema gore.

4 Podesite Zeljeni kut rezanja pomodu prikazanih
oznaka stupnijeva.

¢ Podesavanie kuta rezanja @ fiksirajte okretanje
u smjeru kazaljke na satu.

Ciséenje i odriavanje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju uvijek izvucite mrezni
utikaé iz uti€nice.
B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.
B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu.

B Redovito &istite proreze za ventilaciju uredaja
mekom &etkom.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidadi) mogu se naruditi
preko nadeg servisnog telefonskog centra.

> Odgovarajuée radove odrzavanja smiju
obavljati samo kvalificirani serviseri.

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala nes-
%@ kodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti

preko mjesnih ispostava za recikliranie.

Elektri¢ne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektri¢ni alati
moraju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Pazite na oznake na razligi-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedec¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
@ . . .. . .
5 ) moguénosfima zbr|n|.ovc?n|c starih
uredaja mozete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izlo-
Zeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoiti ure-
daj s nedostatkom i dokaz o kupnii (ragun), te pisa-
nim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji greska
proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke bri-
Zljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namjene i radnije, koje se u uputama ne pre-
poruuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu-
&aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 373210_2104 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih nedo-
stataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvo-
riti upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
373210_2104.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside molimo Vas da po3aljete
iskljugivo neispravan proizvod bez opreme
(npr. baterije, kofer za uvanije, alat za mon-
tazu i sliéno).

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruZnici
servisa ili struénom elekiri¢aru uz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nadin osigurava odrzanije sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikada ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 373210_2104]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-10:2015/A11:2017

ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Nagibna pila za Zeljezo PMTS 180 Al
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Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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KRUZNA TESTERA ZA SECENJE
METALA PMTS 180 A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre kori$¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Brusni sekac je predviden da kao fiksiran uredaj,
pomocdu reznih ploéa, izvodi uzduzne ravne rezove
i rezove pod uglom do 45° u &eliku, obojenim me-
talima, livenim i Eeli¢nim profilima, bez upotrebe
vode.

Svaka druga upotreba ili promena masine vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Ne koristite uredaj u komercijalne svrhe.

16 RS

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie
@ Stezna prirubnica (unutra)
© Blokada vretena

O Rezna ploca

@ Brzo podesavanje

O Stega

@ Rupe

O Podesavanie ugla secenja
© Obezbedenije pri transportu
(O Promena dubine secenja
® Sklop motora

® Rucka

Slika A

® Pomicni &titnik

@ Zastimi poklopac

@ Ugradena ru¢ka za nodenje
® Pricvrsni vijci

Slika B

(D Stezna prirubnica (spolja)
® Podlozna plocica

D Pricvrsna navrtka

Slika C

@© Imbusklju¢ (veliki)

A Imbusklju¢ (mali)

Obim isporuke

1 kruZna testera za seenje metala PMTS 180 Al
1 rezna plo¢a @ 180 mm (prethodno montirana)
2 imbus-kljuéa

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeni&na struja)
Nominalna snaga 1280 W
Nominalni broj obrtaja u praznom
hodu n, 7700 min’
Drzaé rezne ploce & 22,23 mm
Dimenzije navoja M8
Maksimalna brzina rezne
ploge 8500 min’!
Radna brzina rezne ploge maks. 80 m/s
Precnik rezne ploce & 180 mm
Debljina rezne ploce 1,6 mm
Rezovi pod uglom 0°-45°
50 mm pri uglu
nagiba od 0°
Klasa zastite Il /(G (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
! ! ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

htevima za bezbednost proizvoda.

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 93 dB(A)

Nesigurnost K,= 3 dB

Nivo zvuéne snage wa = 106 dB (A)
K, = 3 dB

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu da odstupaiju u
skladu sa nacinom na koji se koristi elektriéni
alat, narodito u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje, a u nekim sluéaje-
vima ove vrednosti mogu da budu i vece
od onih koje su navedene u ovim uputstvima.
Optereéenie vibracijama bi moglo da se
potceni ako se elektri¢ni alat redovno koristi
na takav nadin. Pokusajte da opterecenje
vibracijama drZite $to manjim. Primeri mera
za smanjenje optereéenija vibracijama su
no3enije rukavica prilikom upotrebe uredaja
i ogranienje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na
primer vremena u kojima je elektrini alat
isklju¢en, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

A Opste bezbednosne

napomene za elektri¢ne

alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija sledecih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koriséen pojam
"Elekiriéni alat" se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreznim pogonom (sa mreznim vodom) i na elek-
triéne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

RS 17
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrué-
ja mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u ko-
jem se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili
pradina. Elekfri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢éenja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad elekirié-
nim alatom.

2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa u uti¢nicu. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od strujnog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim po-
vriinama kao npr. od cevi, radijatora, $pore-
ta ili frizidera. Postoji poviseni rizik od elekri¢-
nog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

d) Ne koristite prikljuéni vod nenamenski da bi-
ste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz uti¢nice. Drzite prikljuéni vod
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni vodovi povecavaiju rizik od elektriénog
udara.

e) Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produzne vodove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog voda
dozvolienog za spolino podrucje smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. No3enie li¢ne zadtitne opreme, kao
3to su maska profiv prasine, protivklizne bezbed-
nosne cipele, zatitni Slem ili $titnici za sluh, zavi-
sno od vrste i primene elekiri¢nog alata, smanjuje
rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na napajanje strujom
i/ili akumulator, podignete ili nosite. Drzanje
prsta na prekidadu prilikom nosenja elektri¢nog
alata ili prikljugivanje veé uklju¢enog elekiriénog
alata na strujno napajanje, moze da dovede do
nezgoda.

C

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrtnje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte neprirodan poloZaj tela. Pobrinite
se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku dr-
Zite ravnotezu. Na taj nacin mozete bolje da
kontrolisete elektriéni alat u neo&ekivanim situa-
cijama.

e

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
pokretnih delova. Opustena odeda, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Usisavanije prasine
moze da smaniji opasnosti od prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate,
iako ste nakon &este upotrebe dobro upozna-
ti sa elektri¢nim alatom. Nepazljive aktivnosti
mogu u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

a

b

C

d

e

f

9

h

alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni alat. Koristite od-
govarajuéi elektriéni alat za posao koji obav-
liate. Sa odgovarajuéim elektriénim alatom cete
bolje i bezbednije da radite u navedenom po-
druju snage.

Ne koristite elekiriéni alat ¢&iji je prekidaé nei-
spravan. Elekiriéni alat, koji vise ne moze

da se ukljudiili iskljuci, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili od-
laganie elekiri¢nog alata. Ova bezbednosna
mera spre¢ava nenamerno pokretanje elekiric-
nog alata.

Cuvaite nekoriiéene elektri¢ne alate izvan
domasaja dece. Nemoijte dozvoliti da elek-
triéni alat koriste druga lica koja nisu upozna-
ta s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neisku-
sna lica.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate i alate za
umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o$teéeni, tako da
ometaiju funkciju elekiriénog alata. Dajte oste-
éene delove, pre primene elekiriénog alata,
na popravku. Mnoge nezgode su prouzroko-
vane lo3e odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa oétrim secivima,
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i delatnost koju treba oba-
viti. Upotreba elektri¢nih alata za druge name-
ne osim navedenih, moze da dovede do opa-
snih situacija.

Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, &iste i
bez ulja i masti. Klizave rugke i prihvatne povr-
Sine onemogucuju bezbedno rukovanie i kontrolu
elektriénog alata u nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a)

Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje ocuvana.

Bezbednosne napomene za
masine - brusne sekace

1) Bezbednosne napomene za

a

b

c)

d

e

masine - brusne sekacde

Viilica koja se nalaze u Va3oj blizini, udaljite
se izvan nivoa rotirajuée brusne ploée. Stitnik
treba da $titi rukovaoca od odlomaka i sluéaj-
nog kontakta sa brusnim telom.

Koristite isklju¢ivo kompozitne, ojagane ili di-
jamantske rezne ploée za Vas elekiriéni alat.
To $to neki pribor mozete da uévrstite na svom
elekiriénom alatu, ne garantuje njegovu sigurnu
upotrebu.

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanije
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom ala-
tu. Pribor koji se okrece brze nego 3to je to do-
zvolieno, moze da se polomi i razleti okolo.

Brusna tela smeju da se koriste samo za pre-
poruéene moguénosti primene. Na primer:
Nikada ne brusite boénom povriinom rezne
ploée. Rezne ploge su namenjene za skidanje
materijala ivicom plo&e. Delovanije boéne sile
na brusno telo moZe da polomi plocu.

Za brusnu ploéu koju ste izabrali, uvek koristi-
te neosteéene stezne prirubnice prave velidi-
ne i oblika. Odgovarajuée prirubnice podupiru
brusnu plo&u i smanjuju opasnost

od loma brusne ploce.

Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama Vaseg
elekiriénog alata. Pogre3no dimenzionisani
alati za umetanije ne mogu dovoljno da se zasti-
te ili kontroli3u.

RS 19
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g) Brusne ploe i prirubnice moraju precizno da
odgovaraiju brusnom vretenu Vaseg elekirié-
nog alata. Alati za umetanije koji ne odgovaraju
precizno na brusno vreteno elekiri¢nog alata,
okrecu se neravnomerno, stvaraju veoma jake
vibracije i mogu da dovedu do gubitka kontrole.

h

Ne koristite ostecene brusne ploge. Pre svakog
koriséenija, prekontrolisite brusne ploge na
odlamanie i naprsline. Ako elektriéni alat ili
brusna ploéa padne, proverite da li su o$tece-
ni ili koristite neosteéenu brusnu ploéu. Kada
ste kontrolisali i stavili brusnu plo¢u, udaljite
lica koja se nalaze u Va3oj blizini izvan nivoa
rotirajuée brusne ploée i pustite uredaj da radi
jedan minut sa maksimalnim brojem obrtaja.
Osteéene brusne ploge se uglavnom lome u
tom periodu testiranja.

i) Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zastitu za lice, $tit-
nike za oéi ili zastitne naoéare. Ako je prime-
reno, nosite masku protiv prasine, $titnike za
sluh, zadtitne rukavice ili specijalnu kecelju,
koja Vas $titi od Eestica brusne plo&e i materi-
jala. Stinici za o&i moraju da Vas zastite od
stranih tela koja lete okolo, a koja nastaju prili-
kom razlicitih primena. Maska protiv prasine ili
maska za zadtitu disajnih puteva treba da filtrira
prasinu nastalu tokom primene. Ako ste duze
izloZeni jakoj buci, mozete da izgubite sluh.

i) Vodite rauna o tome da druge osobe drZite
na bezbednom rastojanju od Vaseg radnog
podruéja. Svako ko ulazi u radno podrugje,
mora da nosi lig¢nu zastitnu opremu. Odlomljeni
delovi radnog predmeta ili polomljenog alata
za umetanje mogu da odlete okolo i izazovu
povrede i izvan direkinog podruéja rada.

k

Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za ume-
tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, prikljuéni kabl moze da se presece ili
uplete, a rotirajuéi alat za umetanje moze da
zahvati Vadu 3aku ili ruku.

[) Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na Vasem
elekiriénom alatu. Ventilator motora uvladi prasinu
u kudidte i velika kolicina nakupliene metalne pro-
Sine moZe da prouzrokuije elekiriéne opasnosti.
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m) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Ne koristite elektriéni alat kada
stoji na zapaljivoj povrsini, kao $to je npr.
drvo. Varnice mogu da zapale takve materijale.

n) Ne koristite alate za umetanie, za koje je po-
trebna rashladna teénost. Koridéenije vode ili
drugih rashladnih teénosti moZe da dovede do

elektriénog udara.

2) Povratni udar i odgovarajuée
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled zaglavlji-
vanja ili blokiranja rotirajuée rezne ploge. Zaglavlji-
vanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja
rotirajuéeg alata za umetanje. Time se ubrzava ne-
kontrolisano kretanje sklopa brusnog sekaéa nago-
re, u pravcu rukovaoca.

Ako se npr. rezna ploga zaglavi ili blokira u rad-
nom predmetu, ivica rezne ploce koja je usla u rad-
ni predmet moze da zapne, usled &ega rezna plo-
&a moze da izleti ili da izazove povratni udar. Pri
tome rezne ploge mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moZe da se
spredi adekvatnim merama predostroZnosti, koje su
opisane u daljem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara i reaktivne sile
adekvatnim merama predostroznosti.

b

Izbegavaijte da se ruka nalazi u podruéju
ispred i iza rotirajuée rezne ploce. Kod
povratnog udara se ubrzava nekontrolisano kre-
tanje sklopa brusnog seka¢a nagore, u pravcu
rukovaoca.

C

Ne koristite lan&ani ili nazubljeni list testere,
niti list za rezbarenje drveta, kao ni segmenti-
rane dijamantske ploée sa prorezima Sirim od
10 mm. Takvi alati za umetanje Eesto izazivaju
povratni udar ili gubitak kontrole nad elektrig-
nim alatom.
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d) Izbegavaite blokiranje rezne ploce ili previsok
povrsinski pritisak. Nemoijte praviti preduboke
rezove. Preopterecenije rezne ploce pojacava
naprezanie i sklonost naginjanju ivica ili blokira-
nju, a time i moguénost povratnog udara ili prelo-
ma brusnog tela.

Ako se rezna plo&a zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drzite deo alata sa
motorom brusilice mirno, dok se ploéa ne
zaustavi. Nikada ne pokuiavaite da izvuéete
iz reza reznu plou koja jos uvek rotira, jer

u suprotnom moze da dode do povratnog
udara. Pronadite i otklonite uzrok zaglavljivanja.

e

f) Nemojte ukljuéiti elekirigni alat sve dok se
nalazi u radnom predmetu. Pustite reznu
ploéu da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja,
pre nego 3to pazljivo nastavite rezanje.

U suprotnom, plo&a moZe da se zaglavi, da
iskodi iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.

Poduprite velike radne predmete, radi spreéa-
vanja rizika od povratnog udara usled za-
glavljene rezne ploe. Veliki radni predmeti
mogu da se saviju pod sopstvenom fezinom.
Radni predmet mora da se podupre na obe
strane ploge, i fo u blizini reza i na ivici.

9

Ostale bezbednosne
napomene za brusne sekace

B Nikada ne stojite na elektric(nom alatu. Mogu
da nastupe ozbiline povrede, kada se elektri¢ni
alat prevrne ili kada slu¢ajno dodete u kontakt
sa reznom plocom.

B Uvek koristite 3titnik. Stitnik &uva rukovaoca od
odlomljenih delova rezne ploce i od nenamer-
nog dodira sa reznom plocom.

B Uverite se da titnik ispravno funkcionise i da
moze slobodno da se pokreée. Nikada ne za-
glavljujte 3tinik kada je otvoren.

B Elektriéni alat koristite samo za seéenje bez
vode. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
rizik od elekiriénog udara.

Drzite elekiriéni kabl rotirajuéih alata za ume-
tanje dalje od sebe. Elektriéni kabl moze da se
presele ili da bude zahvaden.

Drzite ruéke suve, &iste i bez ulja i masti. Rucke
na kojima se nalazi mast ili ulje, su klizave i do-
vode do gubitka kontrole.

Nikada ne uklanjajte ostatke od seéenja,
metalnu strugotinu ili sl. iz oblasti seenja,
dok elektri¢ni alat radi. Uvek najpre dovedite
krak sa alatom u poloZaj mirovanja i zatim is-
kljugite elektriéni uredaj.

Reznu plo&u usmerite ka radnom predmetu
samo kada je uredaj ukljuen. U suprotnom,
postoji opasnost od povratnog udara, kada
se rezna plo¢a zaglavi u radnom predmetu.

Elekiriéni alat koristite samo kada ste sa rad-
ne povrsine uklonili sav alat za podesavanie,
metalnu strugotinu i sl. i kada je na povrsini
ostao samo radni predmet koji obradujete.
Mali komadi metala ili drugi predmeti koji dola-
ze u kontakt sa rotiraju¢om reznom plocom,
mogu da pogode rukovaoca velikom brzinom.

Uvek évrsto stegnite radni predmet koji obra-
dujete. Ne obradujte radne predmete koji

su suvi$e mali da bi mogli da se stegnu.

U suprotnom, suvise je malo rastojanje od
Vasih ruku do rotirajuée rezne ploe.

Ako se rezna plo&a zaglavi, iskljuéite elekirié-
ni alat i sagekajte dok se rezna plo&a ne zau-
stavi. Nikada ne pokusavaijte da izvulete iz
reza reznu plodu koja se jo3 uvek krede, jer u
suprotnom mozZe da dode do povratnog uda-
ra. Pronadite i otklonite uzrok zaglavljivanja.

Nakon iskljuéivanja uredaja, ne pokuiavaite
da zakoéite reznu plodu, tako 3to éete je boé-
no pritiskati. Rezna plo¢a moze da se odteti,
da se polomi ili moZe da izazove povratni udar.

Ne zabijajte reznu ploéu na silu u radni pred-
met i pri koridéenju elekiriénog alata ne vriite
suvise veliki pritisak na alat. Naroéito izbega-
vaijte zaglavljivanje rezne ploce dok radite
na uglovima, ostrim ivicama i sl. Kada je re-
zna ploca odteéena usled nestruénog korisée-
nja, mogu da nastanu naprsline, koje bez pret-
hodnog upozorenja mogu da dovedu do loma.
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B Nosite radnu kecelju. Vodite raéuna da nikoga

ne ugrozite usled letenja varnica. Uklonite
zapaljive materijale iz blizine. Kod brusenja
metala varnice lete unaokolo.

Brusni sekaé koristite samo za materijale koji
su navedeni pod namenskom upotrebom.

U suprotnom, moZete da preopteretite brusni
sekad.

Ne koristite ostecenu, ekscentri¢nu ili vibrira-
juéu reznu plo&u. Osteéene rezne ploée prou-
zrokuju povecano trenje, zaglavljivanije rezne
plode i povratni udar.

Uvek koristite rezne ploce prave veli¢ine i sa
odgovarajuéim prihvatnim otvorom (npr. tra-
pezast ili okrugao). Rezne ploce koje ne odgo-
varaju delovima za montiranje brusnog sekaca,
imaju ekscentriénu rotaciju i dovode do gubitka
kontrole.

Ne koristite lan&ani ili nazubljeni list testere.
Takvi alati za umetanje Eesto izazivaju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Obratite paznju na uputstvo za upotrebu pro-
izvodaéa rezne ploée, za montazu i korisée-
nje rezne ploée. Neodgovarajuée rezne ploge
mogu da izazovu povrede i mogu da dovedu
do blokade i loma rezne ploce ili povratnog
udara.

Ne koristite pribor koji proizvodaé nije poseb-
no predvideo i preporuéio za ovaj elektriéni
alat. To 3to neki pribor mozZete da uévrstite na
svom elektriénom alatu, ne garantuje njegovu
sigurnu upotrebu.

Nakon 3to ste zavrsili sa radom, ne dodirujte
reznu ploéu, sve dok se ona ne ohladi.
Rezna ploca je veoma vruéa u toku rada.
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Redovno kontrolisite kabl, i osteéen kabl sme
da popravlja samo servis korisnigke sluzbe,
ovladéen za popravku elekiriénog alata.
Zamenite o$teéene produzne kablove. Na tqj
nadin bezbednost elektriénog alata ostaje olu-
vana.

Bezbedno Zuvaite elekirini alat koji ne kori-
stite. Mesto skladistenja mora da bude suvo i
pod kljuéem. To sprecava da se elektriéni alat
oiteti usled skladistenja ili da ga koriste lica bez
iskustva.

Obezbedite radni predmet. Radni predmet
koji se drzi steznim uredajem ili stegom, drzi se
sigurnije nego rukom.

Nikada ne napustaite alat pre nego sto se
potpuno ne zaustavi. Alati za umetanije koji se
okreéu i nakon isklju€ivanja uredaja, mogu da
izazovu povrede.

Ne koristite elektri¢ni alat sa oste¢enim ka-
blom. Ne dodirujte osteéeni kabl i izvucite
mrezni utikaé kada se kabl osteti u toku rada.
Osteéeni kablovi poveéavaju rizik od elekrig-
nog udara.

Dopunske napomene

Uvek nosite zastitu za o&i i zastitu sluha. Po po-
trebi, nosite i drugu zastitnu opremu, kao npr.
maske za zadtitu od pradine, zadtitne rukavice,
zastitne naocare.

Ne koristite rezne ploce koje su odlomljene,
koje su naprsle ili koje su na drugi nacin odtecene.
Pre svake upotrebe, rezne ploge morate da
podvrgnete vizuelnoj kontroli.

Ne koristite listove testere.

Nikada ne koristite uredaj bez 3titnika.

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD PRASINE!

> Tokom duze obrade drveta, a posebno

kada obradujete materijale kod kojih nastaje
prasina 3tetna po zdravlje, prikljucite uredaj
na odgovarajuéi spoljni uredaj za usisavanje
prasine.
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Koriséeni simboli na elektriénom alatu

Ne stavljajte ruke u podruéje
seéenja dok elektri¢ni alat radi.
Pri kontaktu sa reznom plocom postoji
opasnost od povrede.

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zastitu od
prasine!

Nosite zastitne naoéare!
Nosite stitnike za sluh!

Nosite zastitne cipele!

Nije dozvolieno bru3enije sa vodom

Upotreba o3teéenih reznih ploca

i plo¢a za grubu obradu je opasna
i moze da dovede do povreda sa
dalekoseZnim posledicamal

Predvideno za brugenje metala

Pregnik ploce

Pre pustanja u rad, procitajte originalno

uputstvo za upotrebu i bezbednosne
napomene.

Brusni sekac

/\ OPASNOST! OTROVNA ISPARENJA!

> Obradom nastaju $tetne/otrovne prasine
koje predstavljaju opasnost po zdravlje za
rukovaoca i za lica koja se nalaze u blizini.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu. Upotreba
drugih alata za umetanie ili drugog pribora od
onog preporuéenog u uputstvu za upotrebu,
moze za Vas da znadi opasnost od povreda.

Pre pustanja u rad

Postavljanje uredaja

Fiksirajte uredaj odgovarajuéim viicima (nisu u
obimu isporuke) na ravnoj i stabilnoj podlozi. Pri
tome koristite rupe @. Vodite ra¢una da mrezna
utiénica bude dostupna.

NAPOMENA

> U izuzetnim sluéajevima, da biste to izveli,
postavite osnovnu ploéu na &vrstu podlogu.

Uklanjanje/postavljanje
obezbedenja pri transportu

Uklanjanje obezbedenja pri transportu

¢ Blago pritisnite rucku @ i izvucite obezbedenie
pri transportu @. Sada mozete da pomerite
sklop motora ) nagore.

Postavljanje obezbedenja pri transportu

4 Pritisnite rucku @ nadole i gumite obezbedenje
pri transportu @ u uredai. Sklop motora @ je
fiksiran.

NAPOMENA

> Obezbedenije pri transportu koristite kod
transporta uredaija. Pri transportu, uredaj
nosite za ugradenu ru¢ku za nosenje @.
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Pustanje u rad

Ukljuéivanije i iskljuéivanije

B .~ \ Smer rofacie alatal

B Ukljucite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.

Ukljuéivanje

4 Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje @ i drzite ga pritisnutim.

Iskljuéivanje

4 Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanie @.

Podesavanje dubine seéenja

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikaé iz utiénice.
4 Pomerite vijak za promenu dubine secenja ()
pomodu isporuéenog imbuskljuéa (malog) €.

4 Probaijte dubinu segenja, tako $to Cete spustiti
sklop motora.
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Zamena rezne ploée

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre obavljanja radova na uredaiju, uvek
izvucite mrezni utikaé iz utiénice.

> Pustite da se rezna ploéa @ prvo ohladi,
pre nego 3to je dodirnete.

> Proverite reznu plo¢u @. Ona ne sme da
bude ni o3teéena ni vlazna, niti sme da ima
pukotine. U suprotnom, plo¢a moze da se
polomi u toku upotrebe i moze da prouzro-
kuje povrede.

NAPOMENA

> Koristite samo one rezne ploce koje odgova-
raju podacima o kapacitetu, navedenim u
ovim uputstvima.

4 Da biste uklonili zastitni poklopac @, odvijte

pricvrsne vijke @ pomodu isporu¢enog im.

bus-klju¢a (malog) D.

4 Povucite pomiéni 3titnik B potpuno unazad

i drzite ga &vrsto jednom rukom.

4 Pritisnite blokadu vretena € potpuno nadole

i drzite je u tom poloZaju. Ukoliko je potrebno,
okredite reznu plocu @ rukom, dok je to moguce.

4 Odvrnite pri¢vrsne navrtke () pomodu isporu-

&enog imbuskljuéa (velikog) @, u suprotnom
smeru kazaljke na satu.

4 Skinite podloznu plogicu (), steznu prirubnicu

(spolia) B i reznu plocu @.

4 Postavite novu reznu plodu.

Postupite obrnutim redosledom, da biste uredaj
doveli ponovo u stanje spremno za koridéenie.

4 Proverite da li su svi pri¢vrsni delovi ispravno

montirani.

NAPOMENA

> Uverite se da rezna plo¢a @ moze slobodno
da se okrede.

> Ukljucite uredaj na oko 60 sekundi, da biste
proverili da ne nastaju neuobi¢ajene vibracije.
U suprotnom, proverite da li je rezna ploc¢a @
ispravno montirana.
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Stezanje radnog predmeta

Pomodu montirane stege moZete da stegnete radni
predmet i da podesite ugao nagiba.

Koriséenje stege
¢ Da biste stegli radni predmet, okrenite rugku na
stegi @ u smeru okretanja kazaljke na satu.

4 Da biste otpustili radni predmet, okrenite ru¢ku
na stegi @ u suprotnom smeru okretanja kazaljke
na satu.

NAPOMENA

> Brzo podesavanje @ mozete takode i da
preklopite nagore, kako biste brze izvrsili
podesavanie stege . Ponovo preklopite
brzo pode$vanje @ nadole, da biste fiksirali
stegu @. Na kraju, izvrsite fino podesavanje
pomodu rucke na stegi @.
Podesavanje ugla seéenja (ugao nagiba)
¢ Olabavite pode3avanie ugla seenja @), tako
$to éete ga okretati u suprotnom smeru kazaljke

na satu. Po potrebi, povucite podesavanje ugla
secenja @ nagore.
4 Podesite Zeljeni ugao secenja pomodu nave-

denih brojeva stepeni ugla.

4 Zategnite podesavanie ugla se¢enja @ okre-
tanjem u smeru kretanja kazaljki na satu.

Cisé¢enje i odrzavanje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikaé iz utiénice.
B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.
B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.

B Mekom &etkom redovno distite otvore za venti-
laciju na Vadem uredaiju.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
grafitne Eetkice, prekidaci) moZete da porucite
preko nadeg kol-centra.

> Samo kvalifikovano servisno osoblje treba da
izvede odgovarajuce radove na odrzavanju.

Odlaganje
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
% materijala koje moZete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklaZu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razlicitim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

o |
A

O moguénostima za odlaganje do-
trajalih proizvoda saznaéete u Vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 373210_2104 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni&ki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéu-
je prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zako-
nom o zaétiti potro§ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima defi-
nisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno te-
lefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fi-
skalnog racuna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se kori-
sti u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i ne-
dostataka na proizvodu u roku predvidenim Zako-
nom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ureda-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to

su: velika vlaga, previsoka i suvise niska tempe-

ratura (pucanije cevi usled smrzavanja, ostece-
nja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- oéteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, greaka u rukovanju

- 3teta usled elementarnih nepogoda

Kruzna testera
za secenje metala

PMTS 180 Al

Naziv proizvoda

Model
IAN / Serijski broj

Proizvodad

373210_2104

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

.. datum sa fiskalnog raéuna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

NAPOMENA

> Za alate Parkside, posaljite isklju€ivo nei-
spravan artikl bez pribora (npr. akumulatora,
kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave ispunjava
propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe odredenih
opasnih materija u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-10:2015/A11:2017
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Kruzna testera za secenje metala PMTS 180 Al
Godina proizvodnije: 07-2021.
Serijski broj: IAN 373210_2104

Bohum, 22.07.2021.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE TAIAT METAL
PMTS 180 A1l

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii

produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-

mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Debitorul cu disc abraziv este destinat executdrii in
regim stafionar a tdierilor longitudinale drepte si
de imbinare la colf in unghi de max. 45°, in ofel,
metale neferoase, profile din fontd si fier, cu ajuto-
rul discurilor de debitare, fard utilizarea apei.
Orice altd utilizare sau modificare a masinii este
consideratd a fi neconformé si atrage dupd sine
pericole serioase de accidentare.

Nu utilizati aparatul in scopuri comerciale.
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Dotare

@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Flansa de strangere (interioard)
© Dispozitiv de blocare a axului

O Disc de debitare

O Reglqj rapid

O Menghing

© Gauri

O Reglaj pentru unghiul de tdiere

© Sigurantd de transport

(D Reglaj pentru adéncimea de tdiere
@ Unitate motor

® Maner

Figura A

® Capac de protectie pivotant

O Apdratoare

@ Maner integrat

® Suruburi de prindere

Figura B

D Flansa de strangere (exterioard)
® Saibd suport

O Piulita de fixare

Figura C

(D Cheie inbus (mare)

@ Cheie inbus (micd)

Furnitura

1 masing de taiat metal PMTS 180 Al
1 disc de debitare & 180 mm (premontat)
2 chei inbus

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice

Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal 1280 W

Turatie nominald la mers in gol  n, 7700 min’

Suport disc de debitare & 22,23 mm

Dimensiunea filetului M8

Turatia maximé& a discului de

debitare 8500 min’!

Viteza de lucru a discului de

debitare max. 80 m/s

Diametrul discului de debitare @& 180 mm

Grosimea discului de debitare 1,6 mm

Taieri inclinate 0°-45°
50 mm la unghi
de imbinarela colt
de 0°

Clasa de protectie Il /(8] (izolare
dublg&)

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 93 dB(A)
Incertitudine K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice L, = 106 dB (A)
Incertitudine Kyo= 3 dB

M@\ Purtati echipament
[ I . e o
\\_4 de protectie auditival

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia in
functie de modalitatea in care este utilizatd
scula electricd, in special, tipul de pies& care
se prelucreazd si se pot situa, in unele cazuri,
peste valorile indicate in aceste instructiuni.
Expunerea la vibrafii ar putea fi subapreciatd
dacd scula electricd este utilizata regulat intr-
un asemenea mod. Tncercq,ﬁ sd mentinefi ex-
punerea la vibratii la un nivel cat mai redus.
Mésuri exemplificative pentru reducerea ex-
punerii la vibratii sunt: purtarea manusilor in
timpul utilizrii sculei si limitarea timpului de
lucru. In acest scop, trebuie luate in conside-
rare toate momentele ciclului de functionare
(de exemplu perioadele in care scula electrica
a fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a functionat f&rd sarcind).

A Indicatii generale de

o siguranta pentru sculele
&6’ electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, ilustratiile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electricd.
Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice alimentate cu acumulatori (f&rd cablu de
alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot provoca accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu potenti-
al exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizarii sculei electrice finefi la distan-
t& copiii si alte persoane. Dacd suntefi distras,
puteti pierde controlul asupra sculei electrice.

2. Siguranta electrica

a) Stecarul sculei electrice trebuie s& se potri-
veascd in prizd. Stecdrul nu este permis s4 fie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
impdmantare. Stecdrele nemodificate si prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop
decét cel destinat, de exemplu pentru a trans-
porta sau pentru a agdta scula electricd sau
pentru a scoate stecdrul din prizé. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate, ulei, mu-
chii ascutite sau de componente aflate in mis-
care.Cablurile de conexiune deteriorate sau in-
curcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupétor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce faceti
si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mascd
antipraf, inc&lf&minte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o luain
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a sculei

electrice poate provoca rdniri.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul
in orice moment. Astfel putefi controla mai bine

scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbréc@minte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pérul
si imbr&cé&mintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi apucate de componentele mobile.

g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.
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h)

a

b

c)

d

e

f

Nu considerati c& vé aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricad dup& multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de pute-
re specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a cdrei por-
nire sau oprire nu mai este posibild, este pericu-
loasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electricd deo-
parte. Aceastd masurd de precautie impiedica
pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la in-
deména copiilor. Nu permiteti ca scula elec-
trica sd fie utilizatd de persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt pericu-
loase dacd sunt utilizate de persoane f&ré ex-
perientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobile
functioneazé ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazd, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét s fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utili-
zarea sculei electrice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoare
a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite, se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, capetele atasabile etc.
conform acestor instructiuni. in acelasi timp,
aveti in vedere conditiile de lucru si activitatea
pe care trebuie s& o executati. Utilizarea sculelor
electrice pentru alte aplicafii decét cele prevazute
poate duce la situatii periculoase.

h) Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situalii neprevézute.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care o
detineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru
masinile de debitat cu disc
abraziv

1) Indicatii de siguranté pentru
masinile de debitat cu disc abraziv

a) Mentfineti-va atét dvs., cét si persoanele din
apropiere in afara zonei de rotatie a discului
de slefuit. Capacul de protectie trebuie s& pro-
tejeze operatorul de fragmentele desprinse si

de contactul accidental cu corpul abraziv.

b

Utilizati pentru scula dvs. electricd, in mod
exclusiv, discuri de debitare aglomerate, ran-
forsate sau diamantate. Faptul c& reusiti sa fixati
un accesoriu la scula electricd nu garanteazd utili-
zarea sigurd a acesteia.

c) Turafia admisé a accesoriului trebuie s& fie
cel putin egalé cu turafia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se ro-
tesc mai repede decét turafia admis& se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

d

Corpurile abrazive pot fi utilizate doar in sco-
purile recomandate. De exemplu: Nu slefuiti
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.
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e) Utilizati intotdeauna flanse de strangere ne-

f

9

h

deteriorate, cu dimensiunea si forma cores-
punzétoare pentru discul dvs. de slefuit. O
flansa adecvatd susfine discul de slefuit, diminu-
&nd astfel pericolul ruperii acestuia.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespund& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimensi-
onate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

Discurile de slefuit si flansele trebuie s& se po-
triveascd exact pe arborele de slefuit al sculei
dvs. electrice. Accesoriile care nu se potrivesc
exact la arborele de slefuit al sculei electrice se
rotesc neuniform, vibreazd foarte puternic si pot
provoca pierderea controlului.

Nu utilizati discuri de slefuit deteriorate. inain-
te de fiecare utilizare verificati ca discurile de
slefuit s& nu prezinte crapéturi si fisuri. Daca
scula electricd sau discul de slefuit cad, verifi-
cati dacd acestea sunt deteriorate sau utilizati
un disc de slefuit nedeteriorat. Dupd verifica-
rea si montarea discului de slefuit mentineti-va
atét dvs., cét si persoanele din apropiere in
afara zonei de rotatie a discului de slefuit si
|&sati aparatul s& functioneze un minut la tura-
tie maximd. Cele mai multe discuri de slefuit de-
teriorate se rup in timpul acestei test&ri.

Purtafi echipament individual de protecfie. in
functie de aplicatie utilizati o masca faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtati masca
antipraf, echipament de protectie a auzului,
md&nusi de protectie sau sort special care s&
mentind la distantd particulele rezultate la
slefuire si cele de material. Protecfia pentru
ochi trebuie s& protejeze impotriva proiectdrii
corpurilor stréine rezultate la diverse aplicatii.
Masca antipraf sau masca respiratorie vor filtra
praful degajat. Expunerea indelungatd la zgo-
mot puternic poate provoca pierderea auzului.
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i) Asigurati-va cd celelalte persoane se aflé la
o distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Toate persoanele care pétrund in zona de
lucru trebuie s& poarte echipament individual
de protectie. Fragmentele din piesa de prelu-
crat sau accesoriile avariate pot fi proiectate,
provocdand raniri chiar si in afara zonei de lucru
directe.

k) Mentineti cablul de conexiune departe de
accesoriile aflate in rotatie. Daca pierdefi
controlul asupra aparatului, cablul de conexiu-
ne se poate rupe sau poate fi prins, iar ména
sau bratul dvs. pot fi apucate de accesoriul
aflat in rotatie.

[) Curétati in mod regulat fantele de aerisire ale
sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului aspir&
praf in carcasd, iar acumulérile considerabile pot
cauza pericole de naturd electricd.

m) Nu utilizati scula electrica in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Nu utilizati scula electri-
cd dacé aceasta este amplasatd pe o supra-
fatd inflamabils, de exemplu pe lemn.
Scanteile pot aprinde aceste materiale.

n) Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
r&cire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti

de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.
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2) Reculul si indicatii de siguranta
corespunzéatoare acestuia

Reculul este reactia brusc& a unui disc de debitare

aflat in rotatie care s-a agdtat sau s-a blocat. Ags-

tarea sau blocarea determing oprirea bruscé a ac-
cesoriului aflat in rotafie. Aceasta provoacd accele-
rarea necontrolatd, in sus, a agregatului de debitat
cu disc abraziv, in direcfia operatorului.

De exemplu, atunci cand un disc de debitare se
agatd sau se blocheazd in piesa de prelucrat, mar-
ginea discului care pdtrunde in piesd se poate blo-
ca in aceasta, discul de debitare puténd fi aruncat
sau provoca recul. In acest caz este posibild, de
asemenea, ruperea discurilor de debitare.

Reculul reprezint& consecinta utiliz&rii eronate sau
defectuoase a sculei electrice. Reculul poate fi evi-
tat adopténd mdsuri de precautie adecvate, pre-
cum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate st&pani forta
reculului si fortele de reactie prin masuri de
precaufie adecvate.

b

Evitati pozitionarea in fata si in spatele discu-
lui de debitare aflat in rotatie. in cazul reculu-
lui, agregatul de debitat cu disc abraziv este
antrenat in sus, in direcfia operatorului.

c) Nu utilizati pénze cu lant, panze de gravat in
lemn sau pénze de ferdstrdu dintate si nici
discuri diamantate segmentate, cu goluri cu
|&timea de peste 10 mm. Astfel de accesorii
provoacd adesea recul sau pierderea controlu-

lui asupra sculei pneumatice.

d

Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni prea ridicate. Nu
executati taieturi cu add@ncime excesiva.
Suprasolicitarea discului de debitare sporeste
sarcina si tendinfa de gripare sau blocare si
astfel, posibilitatea reculului sau a ruperii cor-
pului abraziv.

e) Tn cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
neti agregatul de debitat cu disc abraziv
stabil p&na la oprirea discului. Nu incercati
niciodatd s& scoateti din taieturd discul de
debitare aflat incd in functiune, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocdrii.

f) Nu reporniti scula electrica cdt timp aceasta
se afld in piesa de prelucrat. inainte de a
continua cu grij& taierea, permiteti discului de
debitare s& atingd turatia maximd. in caz con-
trar, discul se poate bloca, poate séri din piesd
sau poate provoca un recul.

Sprijiniti piesele de prelucrat de mari dimensi-
uni pentru a reduce la minimum riscul unui
recul cauzat de blocarea discului de debitare.
Piesele de prelucrat de mari dimensiuni se pot
curba sub propria lor greutate. Piesa de prelu-
crat trebuie sprijinitd in ambele parti ale discului,
atdt in apropierea fantei, cat si la margine.

9

Indicatii de siguranta
suplimentare pentru
debitoarele cu disc abraziv

B Nu vd asezali niciodatd pe scula electricd.
Este posibild producerea ranirii grave in cazul
r&sturndrii sculei electrice sau al atingerii invo-
luntare a discului de debitare.

B Utilizati intotdeauna capacul de protectie.
Capacul de protectie protejeazd utilizatorul im-
potriva componentelor avariate ale discului de
debitare si a atingerii neintenfionate a discului
de debitare.

B Asigurati-va de functionarea corespunzétoa-
re a capacului de protectie si de posibilitatea
de miscare libera a acestuia. Nu blocatfi nicio-
dat& capacul de protectie in pozitie deschisa.

B Utilizati scula electricd numai pentru taierea
uscatd. Patrunderea apei intr-o sculd electrica
creste riscul de electrocutare.
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B Mentineti cablul de alimentare departe de

accesoriile aflate in rotatie. Cablul de alimen-
tare poate fi sectionat sau prins.

Mentineti ménerele uscate, curate si lipsite de
ulei si substante grase. Manerele murdare de
grdsime si ulei sunt alunecoase si duc la pierde-
rea controlului.

Nu indepértati niciodatd resturi provenite de
la t&iere, aschii metalice etc. din zona de téie-
re in timp ce scula elecirica se afl& in funcfiu-
ne. Aduceli infotdeauna bratul de sustinere a
sculei mai intéi in pozitie de repaus si opriti scu-
la electrica.

Dirijati discul de debitare numai in stare por-
nitd pe piesa de prelucrat. in caz contrar exis-
t& pericol de recul daca discul de debitare se
blocheaza in piesa de prelucrat.

Utilizati scula electricd numai dupé elibera-
rea suprafetei de lucru pénd la piesa de pre-
lucrat de sculele de reglare, aschiile metalice
etc. Fragmentele metalice de mici dimensiuni
sau alte obiecte care intr& in contact cu discul
de debitare aflat in rotafie pot lovi operatorul cu
vitezd ridicatd.

Fixati intotdeauna piesa de prelucrat. Nu pre-
lucrati piese care sunt prea mici pentru a putea
fi fixate. Altfel, distanfa dintre mana dvs. si discul
de debitare aflat in rotafie va fi prea redusd.

in cazul blocérii discului de debitare oprifi
scula electricd si asteptati oprirea discului de
debitare. Nu incercati niciodatd s& scoateti
discul de debitare aflat incé in functiune din
tdieturd, deoarece altfel se poate produce
recul. Identificafi si remediati cauza blocdrii.

Nu incetiniti discul de debitare dupé oprirea
acestuia prin exercitarea unei presiuni latera-
le. Discul de debitare se poate deteriora, rupe
sau poate provoca recul.

Nu introduceti discul de debitare cu forfa in
piesa de prelucrat si nici nu exercitati o presiu-
ne excesivd la utilizarea sculei electrice. Evi-
tati blocarea discului de debitare in special in
cadrul lucrérilor la colturi, muchii ascutite etc.
in cazul deteriordrii discului de debitare ca ur-
mare a folosirii inadecvate, este posibild aparifia
fisurilor care pot provoca ruperea neprevézuta.
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Purtati un sort. Aveti grijé ca nicio persoana
s& nu fie periclitatd prin degajarea scénteilor.
indepértati materialele inflamabile din apro-
piere. La slefuirea metalelor se degaij& scéntei.

Utilizati debitorul cu disc abraziv numai pen-
tru materialele specificate in utilizarea con-
form destinafiei. in caz contrar, debitorul cu
disc abraziv poate fi suprasolicitat.

Nu folositi discuri de debitare deteriorate,
deformate sau oscilante. Discurile de debitare
deteriorate provoacd frecare ridicatd, blocarea
discului de debitare si recul.

Utilizati intotdeauna discuri de debitare cu
dimensiunea corectd si orificiul de fixare po-
trivit (de exemplu sub formd& de romb sau ro-
tund). Discurile de debitare inadecvate pentru
piesele de montaj ale debitorului cu disc abra-
ziv vor functiona neuniform, provocénd pierde-
rea controlului.

Nu utilizati lanturi de tdiere sau pdnze de fe-
rastrdu dinfate. Astfel de accesorii provoacd
adesea recul sau pierderea controlului asupra
sculei electrice.

Respectati instructiunile de utilizare ale pro-
ducdtorului discurilor de debitare cu privire la
montajul si utilizarea discului de debitare. Dis-
curile de debitare inadecvate pot provoca rani-
rea, precum si blocareq, ruperea sau reculul.

Nu utilizati accesorii care nu au fost special
prevazute si recomandate de producator
pentru aceastd sculd electrica. Faptul c& reusii
s& fixati un accesoriu la scula electricd nu ga-
ranteazd utilizarea sigurd a acesteia.

Nu atingeti discul de debitare dupa lucru,
nainte de rdcirea acestuia. Discul de debitare
se incdlzeste foarte tare in timpul lucrului.

Examinati in mod regulat cablul si dispuneti
repararea cablului deteriorat numai de cétre
serviciul pentru clienti autorizat pentru sculele
electrice. inlocuiti cablurile prelungitoare de-
teriorate. Astfel se asigur& menfinerea siguran-
tei sculei electrice.
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Depozitati in sigurantd sculele electrice neuti-
lizate. Locul de depozitare trebuie sd fie us-
cat si sd poatd fi inchis. In acest mod se evitd
deteriorarea sculei electrice ca urmare a depo-
Zitdrii sau utilizarea acesteia de cétre persoane
fara experientd.

Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de prelu-

crat prinsd cu dispozitive de prindere sau cu o
menghind este fixat& mai sigur decét cu ména
dvs.

Nu pérasiti niciodatd scula inaintea opririi
complete a acesteia. Accesoriile care funcfio-
neazd din inerfie pot provoca rdniri.

Nu utilizati scula electricad cu cablul deterio-
rat. Nu atingeti cablul deteriorat si nu trageti
de stecar in cazul deteriorarii cablului in fim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate cresc riscul
de electrocutare.

Indicatii complementare

B Utilizati intotdeauna echipament de protectie

a ochilor si auzului. Dacé este necesar, utilizafi
si alte echipamente de protectie, de exemplu,
mdsti antipraf, mé&nusi de protectie, ochelari de
protecfie.

Nu utilizafi discuri abrazive de debitat crapate,
fisurate sau deteriorate in alt mod.

Discurile de debitare trebuie verificate vizual
inaintea fiecdrei utilizari.
Nu utilizafi panze de fer&strau.

Nu utilizafi niciodatd aparatul f&r& capac de
protecfie.

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DIN CAUZA PRAFULUI!

> in cazul prelucrérii pe o duratd mai indelun-
gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru
s&ndtate, aparatul se va conecta la un dispo-
zitiv extern adecvat de aspirare a prafului.

Simbolurile utilizate de pe scula electrica

Nu pozitionati méinile in zona
de debitare in timpul functiondrii
sculei electrice. Pericol de ranire la
contactul cu discul de debitare.

Purtati ménusi de protectie!
Purtati masca antipraf!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati echipament de protectie
auditiva!

Purtati incélié@minte de protectiel

Neautorizat pentru slefuirea umedd

Utilizarea discurilor de debitare sau de

degrosare deteriorate este periculoasd
si poate provoca

rdnirea grava!

\'

[

, Conceput pentru slefuirea metalului

[%] . . .
) | Diametrul discului

®

Citii instructiunile de utilizare originale

rii in functiune.

Debitor cu disc abraziv

|||| si indicatiile de sigurantd inaintea pune-

/\ AVERTIZARE! VAPORI TOXICI!

> Praful dgundtor/toxic degajat la prelucrare
prezint& pericol pentru sénétatea operatoru-
lui sau a persoanelor aflate in apropiere.
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Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxi-
liare care sunt specificate in instructiunile
de utilizare. Utilizarea altor capete atasabile
sau a altor accesorii decdt cele recomandate
in instructiunile de utilizare poate constitui
pericol de rdnire.

inainte de punerea in functiune

Instalarea aparatului

Fixati aparatul cu suruburi adecvate (neincluse in
furniturd) pe un suport neted si stabil. in acest scop
utilizati géurile @. Se va avea in vedere ca in
apropiere s& se afle o prizd.

> In cazuri exceptionale, pentru acest proces
pozitionati placa de bazd pe un suport fix.

indepéartarea/montarea sigurantei
de transport

indepartarea sigurantei de transport

4 Exercitati o usoard presiune asupra manerului @
si scoateti siguranta de transport 0. Acum,
unitatea motorului ) poate fi deplasatd in sus.

Montarea sigurantei de transport

¢ Impingeti ménerul @ in jos si glisati siguranta
de transport @ in aparat. Unitatea motorului @
este fixatd.

> Utilizafi siguranfa de transport pentru a
transporta aparatul. In acest scop transportafi
aparatul de méanerul integrat @.
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Punerea in functiune

Pornirea/oprirea
B .« \ Directia de rotafie a sculeil

B Introducefi stecdrul intr-o priza.

Pornirea
¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @ i finefi-l
apdsat.

Oprirea
¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Reglarea adancimii de tdiere

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoateti intotdeauna stecarul din priza
inaintea efectudrii lucrdrilor la aparat.

4 Ajustati surubul reglajului pentru adancimea de
téiere ) cu ajutorul cheii inbus (micd) € livrate.

4 Verificafi adancimea de t&iere prin coborérea
unit&fii motorului.

Schimbarea discului de debitare

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoateti intotdeauna stecdrul din priza
inaintea efectudrii lucrérilor la aparat.

> Mai intéi l&sati discul de debitare @ s&
se rdceascd inainte de a- atinge.

> Verificati discul de debitare @. Acesta nu
trebuie sd fie deteriorat, ud sau s& prezinte
fisuri. in caz contrar, acesta s-ar putea
sparge la utilizare provocénd rénirea.

> Utilizati numai discuri de debitare in conformi-
tate cu datele de putere specificate in prezen-
tele instructiuni.

¢ Desfaceti suruburile de prindere (B cu cheia
inbus (mica) € livratd pentru a scoate apdrd-

toarea @
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4 Deplasali complet capacul de protectie Reglarea unghiului de tdiere
pivotant (B) inapoi si finefi- cu o mand. (unghi de imbinare la colf)

¢ Eliberati reglajul pentru unghiul de tdiere @
prin rotirea acestuia in sens antiorar.
Eventual trageti in sus reglajul pentru unghiul

4 Apasati complet dispozitivul de blocare al
axului @ in jos si mentineti in aceastd pozitie.
Dacd este necesar, rotiti cu ména discul de de-

bitare @ pand cand acest lucru devine posibil. de taiere @.

4 Cu ajutorul cheii inbus (mare) ® desurubati ¢ Reglafi unghiul de tdiere dorit cu ajutorul
pivlita de fixare (B in sens antiorar. gradelor specificate.

¢ Scoatefi saiba suport @, flansa de strangere 4 Fixati reglajul pentru unghiul de tdiere @ prin
(exterioard) O si discul de debitare @. rofire in sens orar.

4 Montatfi un disc de debitare nou. - .a .
Curatarea si intretinerea

4 Procedati in ordine inversd pentru a readuce

aparatul infr-o stare operationald. /\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
¢ Verificati ca toate componentele de fixare s& > Scoateti intotdeauna stecdrul din prizé
fie montate corect. inaintea efectudrii lucrérilor la aparat.

INDICATIE B Aparatul trebuie sa fie permanent curat, uscat

si s& nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.
> Asigurafivd cd discul de debitare @ se m

b Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd
poate roti liber.

uscatd.

> Pornifi aparatul pentru cca 60 de secunde SN -
" aparalut peniry o B Curéfati in mod regulat fantele de aerisire ale
pentru a verifica dacd nu se produc vibratii

S . aparatului cu o perie moale.
neobisnuite. In caz contrar verificati instala-

rea corectd a discului de debitare @. INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii

de carbon, comutatoare) pot fi comandate
Cu ajutorul menghinei montate este posibild prin intermediul liniei noastre telefonice.
fixarea piesei de prelucrat si reglarea unghiului

de imbinare la colt.

Fixarea piesei de prelucrat

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de intrefinere
corespunzdtoare numai de catre personal de
Utilizarea menghinei service calificat.
4 Pentru fixarea piesei de prelucrat, rofiti manerul
menghinei @ in sens orar.

4 Pentru eliberarea piesei de prelucrat, rofiti
ménerul menghinei @ in sens anfiorar.

INDICATIE

> De asemeneq, este posibil& ridicarea regla-
jului rapid @ pentru a realiza mai repede
reglarea menghinei @. Coboréfi din nou
reglajul rapid @ pentru a fixa menghina @.
Apoi efectuati reglarea fina cu ajutorul
manerului menghinei @.
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Eliminarea
€9

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la puncte de

reciclare ecologicd.
materiale de ambalare si separati-le

&
a dacd este cazul. Materialele de amba-

lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

on
WA
Garantia

Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele

Informatii despre posibilitfile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obtinute de la administrafia locald.

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpérérii. in cazul in care produsul
prezint& defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garanfia noastra prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpéars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de catre
noi in mod gratuit sau vi se va resfitui preful de cum-
pérare, la alegerea noastrd. Garantia presupune
ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
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precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelunges-
te termenul de garantie legald de conformitate si
cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta vénzé-
torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzator/unita-
tea service pénd la aduce-rea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in
scris in vede-rea ridicdrii produsului sau predarii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garanfie nu este prelungitd dupd efec-
tuarea repardtiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite
si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
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indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si acfiu-
nile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzétoare, al uzului de forfd si al
interventiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru

B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W tilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

M daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numérul articolului

(IAN) 373210_2104 ca dovad& a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea sténgd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, f&érd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpérdrii (bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a apdrut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descarcate de pe

oo
et | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si puteti
deschide instrucfiunile de utilizare prin introducerea
numarului de articol (IAN) 373210_2104.

> Tn cazul sculelor Parkside trimitefi numai
articolul defect, f&r& accesorii (de exemplu
acumulator, geantd de depozitare, scule de
montaj etc.).

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se asi-
gurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia inlo-
cuirea stecdrului sau a cablului de alimen-
tare. Astfel se asigurd mentinerea sigurantei
aparatului.

Service-ul

Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 373210_2104]

Importator

V& rugd&m s& aveti in vedere faptul c& urm&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactafi mai intéi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

WWWw. komperncss.com
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde
urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-10:2015/A11:2017
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Masing de tdiat metal PMTS 180 A1l
Anul de fabricatie: 07-2021
Numar de serie: IAN 373210_2104

Bochum, 22.07.2021

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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BrNOLWUNAU®D 3A METAN
PMTS 180 A1l

BvreBepeHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOOYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCMUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYEHUEe

OrpesHo-wnmdpoBbYUHATA MALIMHA € MPEeAHA3Ha-
YeHa 3a ynotpeba KaTo CTauMOHAPEH ypen 3a
M3BBLPLUBAHE C MOMOLUTA HO OTPE3HM [MCKOBE HA
NPABM M CKOCEHM MOA b A0 45° HammbXHM
pa3pesm B CTOMAHA, HEGNAropoaHKU MeTany,
UyryHeHM 1 XenesHn npodunu 6es usnonssate
Ha BOAQ.

Beska npyra ynotpeba mnu npomsHa Ha MaLum-
HOTA Ce CYMTA 30 HelenecbobpasHa 1 Kpue
3HOAUMTENHM ONACHOCTM OT 3M10MOMYKa.

YpensT He e npenHasHayeH 3a NpodecHoHanHa
ynotpe6a.
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O6opyneane

0 ﬂpeBKmquoTen 3a BKJ'IK)LIBOHe/MBKJ'IK)HBCIHe

@ 3arerarenen dnanew (oterTpe)

© Groxuposka Ha wnuHaena

O Orpesen puck

@ Mpucnocobnenue 3a 6vp3a HacTpolika
O Metnreme

@ Oreopu

O Mpucnocobrenue 3a HacTpoiika
HO BIBNA HA ps3aHe

© Mpucnocobnenue 3a obesonacssaxe
NpY TPAHCMOPTUPaHE

(O Mpucnocobnenue 3a Hactpoiika Ha
abA6OUYMHATA Ha ps3aHe

@® Bnok Ha meuratens

B Puroxsartka

QDurypa A

(® MonsuxeH 3awmren Koxyx
@ 3awuren kanak

@ BrpaneHa npbxka 3a HoceHe
(® Bunt 30 30kpensare
QOurypa b

(D 3arerarenen dnanew (otabH)

® Nonnoxra waiba
D lavika 30 3akpensaxe

QOurypa B
@ LLecrocrenen kntou (ronsm)

@) LecrocreneH ktou (Mambk)

OKOMMMEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 vrnownarid 3a metan PMTS 180 Al

1 otpesen anck @ 180 mm
(npensapuTenHo MoHTMpaH)

2 WeCTOCTEeHHU Kntoua

1 pvKoBoOnCTBO 30 NOTPEBUTENS
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TexHUUECKUN XAPAKTEPUCTUKM
230V ~, 50 Hz

(npomernms Tok)

HommHanHo HanpexexHue

Homumuanta koHcymaums 1280 W
HomuHanHa yecrora Ha BbpTeHe Ha

npaseH xon n, 7700 min’
30XBAT HO OTPE3HMS AMCK & 22,23 mm
Pasmep Ha pesbata M8
Makenmanta ckopoct Otpesen

aucK 8500 min’!
PabotHa ckopoct Otpesen

AncK makc. 80 m/s

[uamersp Ha otpesHms amck & 180 mm
[ebenuna Ha otpesHus ouck 1,6 mm
0°-45°

Paspesu nog HaknoH

Make. obnbounta Ha pasare
‘ “ 50 mm npu 0°

I1/[8] (neoiina

usonaums)

Knac Ha 3awmta

CToMHOCT Ha WYMOBMTE EMUCHM

M3mepera croiHocT 3a wym cermacHo 6284 1.
M3mepetroto no ckana ,A” HMBO Ha WwyMa

HO €NEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO
Bb3NM3A HA:

Huso Ha 3BykoBOTO Hansraxe 93 dB (A)
Bv3moxHa HeTouHOCT Npu

M3IMEpPBAHETO K,,= 3 dB
Huso Ha 3sykosata Mowroct L, = 106 dB (A)
Bb3MoxHa HeToYHOCT npu

M3MEPBAHETO Kys= 3 dB

| Hocete antndponu!

B/ HA CKOCABAHE

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubBpauroHHuTe 1 LWyMOBKTE EMMCHK MOTaT
00 6BAAT PA3NMYHKM CNIOPEA HAYMHA HA Pa-
60Ta € eNeKTPUUYECKHMS MHCTPYMEHT, ocobe-
HO cropen BMOA Ha 06paboTBAHMS AeTakn,
M B HIKOM Cryyam Aa 6baaT Han NocoueHmTe
B T€3M YKA3GHMS CTOMHOCTU. BubpaumoHHoTto
HATOBAPBAHE MOXeE Ad 6bae NoALEHEHO,
QKO eneKTPUUYECKMUST MHCTPYMEHT Ce M3MoN3-
BO PEOOBHO MO TO3K HaumH. [loctapaire ce
0C NOANbPXATE BUOPALMOHHOTO HATOBAPBA-
HE MAKCMMAnHo Hucko. [pumepHM Mepkm
30 HOMANSBAHE HA BUOPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE CA HOCEHE HA PBLKABMULM NPM yno-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHUYABAHE HA
pabortHoto speme. Mpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMAT NPEABMA BCUUKM YACTU HA paboTHMs
uMKbA (HaNp. NepuoanTe, Npes KOUTo enek-
TPUUYECKUAT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH, KaKTO
1 NepuoamnTe, Npe3s KOUTO MHCTPYMEHTLT &
BKMIOYEH, HO paboTi 6e3 HaToBapBaHE).

A O6wun ykazaHus 3a

on 6e30nacHOCT 3a eNneKTpu-
°) ueckm uHcrpymenTtn

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> B3seMeTe non BHUMAHME BCUUYKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMM, M306paskeHUs
M TEXHUYECKM AAHHM, MPUAPY>KABALUM TO3U
€neKTpUYEecKU MHCTpyMeHT. [Nponyckm npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-ROMy MOTaT
0O MPUYMHST TOKOB YAAP, NOXAP M/Miu Tex-
KM HOPQHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKLUMM 30 6bAELLM CNPABKM.
M3nonssaHmsat B ykasanmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Cce oTHaCS
30 paboTeLm CbC 3aXPAHBAHe OT MPEXaTa enek-
TPUUYECKM MHCTPYMEHTH (¢ Mpexos kaben) u 3a
pabotewm c akyMynaropHu barepumn enexkrpuye-
CKM MHCTpYyMeHTH (6e3 Mpexos kaben).
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Be3onacHocr Ha paboTHOTO MsACTO

Monnbp>xaite paboTHOTO CH MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
PabBOTHU MECTA MOTAT AA MPUYMHST 3MOMOMYKM.
He pabortete ¢ enektpruueckmns MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO eKCMO3MBHA CPeAd C Hanuuue
HO 30MNANMMM TEYHOCTH, Fa30B€E MM NPAxoBe.
Enekrtpuueckmre MHCTPYMeHTH 06pasysat MckpH,
KOMTO MOTAT A 3ANANST NPAXA UK NapuTe.

Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APbXXTe Ha pasCcTosHMe aeua m
apym nuua. [Mpu otBAMYaHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM Han enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6e3onacHocrt

Cebp3BALLMSAT LLENCeN HA eNEKTPUYECKMUS
MHCTPYMeHT Tps6Ba Aa € NoAXoAsly 3a KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs no
HMKAKBB HQUYMH.

He m3non3earite npexonnu wencenu 3aeaHo
CbC 3ALMTHO 3a3€MEHMUTE eNEeKTPUUECKU UH-
ctpymeHTu. LLlencenu, no kouto He ca npaseHu
I'IpOMeHM, n nogxongwm eHeKTqueCKM KOHTQAK-
T HOMQNSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
M3barBaite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBLPXHOCTH, KATO HANpUMep TpbbM, panua-
TOopM, neuku u xnaamnHmum. Couiectsysa
NOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO THM0TO
BM € 3a3eMeHoO.

Masete enekTpuUeckmTe MHCTPYMEHTM OT ObXA
v Bnara. [TpoHMKBOHETO Ha BOAA B enekTpmye-
CKM MHCTPYMEHT MOBMILABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

He npoMeHsiTe npenHasHayeHMeTo Ha CBBP3-
Bawms kaben, HANPMMep 3a HOoCeHe MnK
OKQYBAHE HA eNEKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT C
HEro MNM 3a ObPMNAHE HA LWEencena oT KOHTa-
kta. Maserte cebp3BawwMa kKaben oT Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe MK ABMUXKELLH ce
yactu. [loBpeneHu Mnm onneteHu cBbP3BALLM
kabenu yBenuyasar pucka oT TOKoB yaap.
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Korato pabotnte Ha oTkpuTO ¢ enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBIIKM-
TenM, KOMUTO Ca PaspeLleHM 3a NON3BAHE HA
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKpMTO yIl'bJ'I)KMTeJ'I HaMangsa pMCKG OT TOKOB
ynap.

Korato pabotara ¢ enektprueckms UHCTpY-
MEHT BbB BNAXXKHA 06CTAHOBKA € HeusbexxHa,
M3MON3BAMTE NPEKBCBAY C N€(PEKTHOTOKOBA
3awmra. M3non3saHeTo Ha NpPekbCBAY C Ae-
(eKTHOTOKOBA 3ALMTA HOMAMSBA PUCKA OT
TOKOB YAQp.

BesonacHocTt Ha xopara

Bbnete BHMMartenHu, cbcpenortouete ce BbPXY
TOBQ, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXKAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpUYEecKH MH-
cTpymeHTH. He mn3nonssarite enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM UMK CTe nof
Bb3[1E/CTBUETO HO HAPKOTULIM, GNKOXOM MK
MenukaMeHTH. EnvH MOMeHT HeBHMMAHME npy
paboTa ¢ enekTpUYECcKms MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe [0 CEPMO3HM HOPAHSBAHMS.
Mznonseaire nmMuHM NpeanasHu cpencrsa u
BMHAIM HOCeTe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIUYHM NPEANa3HM CPEACTBA KATO NPAXO03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALLMTHM
06yBKM, KACKA UM QHTMPOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMIA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUUECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBA PUCKA OT HOPQHSBAHMS.
M36sarsaitte HeBonHo nyckaHe. YBeperte ce,
4e eneKTPMUYECKMUIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npeaum 0a ro cBbpXKeTe KbM eNeKTpO3axpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3emere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HO eNEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA
CM HO NPEBKIMIOYBATENS UMW CBbPKETE BKIOYEH
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENeKTPOo3ax-
POHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MI0MONYKM.
OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOM-
KA MNK raedHMTe KNOYOoBE, NPeaM Aad BKAo-
UnTE ENneKTPMUECKMS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT 1NN KN\, HC]MMpOU.I, Cce BbB B'prﬂLLI.G ce
4acT Ha eﬂeKTpMHeCKMﬂ lAHCprMeHT, MOXe aoa
anqMHM HClpClHSIBOHMSI.
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M36srsaiite HeecTeCTBEHO NONOXEHME Ha
TAnoTo. 3aemere CTABMNHA NO3MLIMS U BUHATH
nasete pasHosecue. TAKa e MOXETe Aa KOH-
Tponupate no-Robpe enekTpUYEcKms MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CHTYALMM.

Hocere nonxonsuwo pa6otHo o6nekno. He
HoceTe WMPOKM Apexu unu uxyta. Opwxre
KOCUTe M 06NEKNoTo cH Aaneye ot ABMXKELLM
ce uactn. CeobonHute apexu, buxyrara u
Obnrute KoOCU Morar aoa 6'bJ:lOT 3aXBAHATK OT
OBMXeLlHn ce 4actu.

AKO e Bb3MOXHO MOHTMPGHE HA NPAXOCMy-
KQUKM M NPAxoynoBuTenu, Te Tpsbea na ce
CBBPXKAT M M3NON3BaT NpasunHo. MsnonssaHe-
TO HQ YCTPOJCTBO 30 M3CMYKBOHE HA MPAX
MO>e Aa HaOMANK ONACHOCTMTE NOPAAM HaNM-
uMe Ha Npax.

He cu BHywasaiire, ue cre B 6esonacHocr, 1
He npeHebpersaire npaemnara 3a 6esonac-
HOCT HO €NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT AOpH
Koraro cre 3anosHati ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 6o-
paBeHe MOXe AA AOBEAE 30 YACTH OT CeKyHOa-
TQ AO TEXKM HOPAHABAHMS.

Ynorpeba n ob6cny>xxsaHe
HO eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetoBapsaire enekTpuMueckms MHCTPY-
MeHT. 3a paborarta cu M3non3BaiTe NpenHas-
HAYEHMs 30 Hesl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C noaxongwms enekTpUIecki MHCTPYMEHT Lie
paboture no-nobpe m no-6e3o0nacHo B Nocoye-
HWs paBOTEH OMANA3OH.

He u3nonssaitte enekTpuyecKM MHCTPYMEHT
¢ nospeneH npeekntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOWMTO HE MOXE AQ CE BKIIOYBA M
M3KMKOYBA, € OnaceH 1 TpSBBa 0a Ce PeMOHTUPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTPAHETE CBANALLATA Ce aKyMynaTopHa
6artepus, Nnpean Aa NpeanpueMeTe HaCTPoM-
KM HO Ypead, A CMeHMTe YacTH Ha paboTHus
MHCTPYMEHT MMM AA OCTABMUTE ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npeno-
TBpGTﬂBG HEBOJTHOTO nyCKOHe Ha eneKTque-
CKMS MHCTPYMEHT.
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Korarto He u3snon3ssare enekrpuueckute mUH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3non3eaHeTo Ha
€MeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NULIA, KOUTO
HE CQa 3aMOo3HATM C HEro MK He Ca NpPoYenu
T€3M yKasaHus. Enektpuueckmte MHCTpyMeHTH
€O ONACHM, AKO CE M3MOM3BAT OT NMLUa 6e3 onur.
Monnwp>xaiite cTaparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTM 1 paboTtHua uHCTpyMeHT. [pose-
pABaMTE AANM ABMXKELLMTE Ce YACTH ByHKLMO-
HMPAT NPABUITHO M He Ce 3AKNMMHBAT, AANM MMA
CUYMNEHM YACTM MNM YACTH, KOUTO Ca MoBpeae-
HM TOKQ, Ye CbLIECTBYBA OMACHOCT 3d BYHK-
LIMOHMPOHETO HO ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
Mpenu usnonseaHe Ha enekTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT NoBpeneHUTe YacTi Tp6Ba Na ce peMoH-
mpar. [puurHa 30 MHOTO 3110MONYKM € nowa
I'IO[U:lp'b)KKO HQ eHeKTqueCKMTe MHCprMeHTM.
Monnwbpixaire pexxelmre MHCTPYMEHTH OC-
TpH 1 unct. CraparenHo NoaabPXaHMTe
peXellr MHCTPYMEHTH C OCTPU pexelum pbbo-
BE Ce 30KMMHBAT MO-PSAKO M Ce HAMPABASBAT
No-necHo.

M3nonseamre enekTpuUecKms MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE UHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemasite non BHUMaHMe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLUIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebarta Ha
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHTH 30 OPYTH, PA3ny-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUIOXEHUS MOXE Aa
[OBELE A0 ONACHU CUTYaLMM.

MonnwbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHOCTH-
Te 30 XBALLAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macrno u rpec. Xnb3raBm pbkoXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLGHE HEe NO3BONBAT He30NacHO
YNPABNEHME M KOHTPON HA eNeKTPHUYECcKMs
MHCTPYMEHT B HENPEABMUOEHWU CUTYALMM.

CepBus

Enexrtpuueckust HctpymeHt Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUOMULMPAHM crie-
LIMANMUCTM U COMO C OPUTMHAMNHMU Pe3epPBHU
yactu. C ToBa ce rapaHtmpa, Ye 6ezonacHocTta
HO eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e Gbae 3ana-
3eHa.
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YkazaHusa 3a 6e30nacHocCT 3a
OTpe3HO-I.I.II1VIq)OB'b'-IHVI MALUNHM

1) Ykaszanus 3a 6esonacHocr 3a

a)

6)

B
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OTPe!HO-ILIﬂVIq)OB'blIHVI MALWUHUN

MNaszerte cebe cu M Hammpalure ce B Gnusoct
nMUa M3BBH 06NACTTA HA BLPTALLMSA CE WNK-
boBBUEH AMUCK. 3AWMTHUST KOXYX Tp9bBa AA
Npeana3ea onepaTtopa OT OTNOMKM M CAy4YdeH
KOHTAKT C WAMMOBBYHOTO TAMO.

3a BaWKS €NeKTPUYECKM UHCTPYMEHT U3MOon3-
BOTE EAMHCTBEHO YCUNEHM OTPE3HM AMCKOBE
OT CBBP3AHM MATEPUANM MM OTPE3HM AMCKO-
BE C AMAMaHTEHO nokpuTe. CaMaTa Bb3IMOX-
HOCT 30 3aKpenBaHe Ha NPUHAAMEXHOCTTA KbM
BALUMS ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT HE FapaHTH-
pa 6esonacHara ynotpeba.

Honycrimara yectota Ha BbPTEHE HA CMEHS-
eMM1s MHCTPYMEHT TpS6Ba [a € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO NOCOYEHATA HA
€neKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT MOKCUMAnNHA
yectoTta Ha BbpTeHe. [pPUHABNEXHOCT, KOSTO
ce BbPTM NO-6BP30 OT HOMYCTUMOTO, MOXE Aa
Ce paspyLM M OTXBPBKHE.

LUnndoebunuTe Tena tpsbsa na ce usnonsear
CaMo 3a npenopbyaHuTe obnactu Ha npuno-
xeHue. Hanpumep: Hukora He wnudosarite
CbC CTPAHMYHATA NOBLPXHOCT HA OTPE3eH
anck. OTpesHuTe AMCKOBE €A NPEOHAHAYEHM
30 OTHEMaHe Ha MaTepuan ¢ psba Ha AMCKA.
CTpaHMUHO CMNOBO Bb3AEMCTBME BBPXY TE3M
WAMGOBBYHM TENA MOXKE AA W PA3PYLUM.
BuHaru usnonssakrte HenoBpeneHu 3arera-
TenHu ¢pnaHum c pasmep 1 hopMa, noaxons-
WM 30 U36paHMS OT Bac WNUHOBBYEH OMCK.
Monxoaswure GpnaHum ca onopa 3a wnmdo-
BBUHMS AMCK M HOMANSBAT ONACHOCTTA OT CTPO-
WOBAHE HA WAMPOBBLYHMS OMCK.

BbHwHMST oMametsp 1 nebennuara Ha pa-
60THMS MHCTPYMeHT Tpa6Ba Aa OTFOBAPST HA
YKQ3QHWTE Pa3MepM HA BALIMS ENEeKTPUUECKM
MHCTPYMEHT. PaBoTHMTE MHCTPYMEHTM C Henpa-
BMNHO OMpeneneHu pasmepu He morar aa 6xaar
AOCTATLYHO 3ALUMTEHM MU KOHTPONMPAHM.
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x) WnudosbuHuTte anckoee 1 pnaHum tpsbea

3)
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AQ NACBAT TOYHO HA WAMGOBBUHMS WINMHAEN
HO BALUMS €NeKTPMUECcKM MHCTPYMeHT. CMeHs-
€MWTE MHCTPYMEHTM, KOMTO HE MACBAT TOYHO
KbM LWNUGOBBYUHMS WMMHAEN HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT, Ce BbpPTAT HepPABHOMEPHO, BUBPU-
PAT MHOTO CMAHO M MOFAT AQ MPUYMHST M3ry6-
BOHE HA KOHTPON.

He u3nonssarire nospeneHM WnmgosbUHM
auckose. Mpenu ecaka ynotpeba nposepete
WnM$OBBLUYHUTE AMCKOBE 3a OTAOMKM M NyK-
HatnHu. Cnen nanaHe Ha enekTpUUYecKms
MHCTPYMEHT MK WNMGOBBUHMS AMCK NpoBe-
pete 3a noBpend UM M3NOn3BamTe Henospe-
neH wnudosbvueH amck. Cnen karo cre npo-
BEPMMM M NOCTABMNM LWNMGPOBBUHMS AMUCK, HE
CTOMTE - HUTO BUE, HUTO HOMMpPALUMTE CE B
6nM30CT NMLA - HA HUBOTO HA POTMPALLMS
CMEHSIeM MHCTPYMEHT M oCTaBeTe ypena ad
paboTi B NpoabIKEHWE HO eAHA MUHYTA €
Mmakcumantu obopotu. Mospenerute wnndo-
BbYHM AMCKOBE Ce CYYNBAT HAM-YECTO MO BpE-
Me HQ TeCTBAHETO.

Hocete nuunu npennasiu cpencrea. B 3asu-
CMMOCT OT NPMIOXKEHMETO M3MON3BAMTE MbA-
HOMMULIEBA MACKQ, 3ALUMTA 3d OYMTE MNM 3a-
WMTHM oumna. [lokonkoTo e yMecTHo, HoceTe
NPaxo3dlMTHA MACKA, AHTU(OHM, 3ALUMTHU
PBKABMULIM MMM CELIMANHA NPECTUNKA C Lien
npeanassaHe oT Ape6HM yacTUuM Marepuan,
Nony4aBally ce npu WirMpoBaHeTo. 3aWwmra-
Ta 30 oumte TpabBa AG NPEAnasea oT of-
XBPBKBALLM UyXXOM Tena, obpasysaium ce npu
pasnuuHuTe npunoxeus. MpaxosawmrHara
MOCKO MW MACKATA 30 AMXATENHA 3aWMTa
Tps68a A GUATPMPAT NONYYABALMS CE NPH
NPUNOXEHUETO NPax. AKO CTe M3NOXKEHMU OBATO
BPEME HO CUIEH LWYM, € Bb3MOXHO Aa 3arybu-
Te Cnyxa cu.

BHumasarte apyrv nuMua aa cnasear 6eso-
NACHO Pa3CTOAHME CNPSMO BaweTo paboTHo
mscro. Beceku, komTo Bnmsa B pabotHara
30HQ, TP6BA AA HOCU NUYHM NPeanasHK
cpencrtsa. Bb3MOXHO e OTXBPBKBAHE HA OTIOM-
KM OT AETAMIA MK CTPOLIEHM PABOTHU MHCTPY-
MEHTH, KOUTO AA MPUYMHIT HOPAHIBAHKS DOPH
M3BBLH HEMOCPEACTBEHATA PaBOTHA 30HA.
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k) OpbxTe cebp3sawms kaben aaneue ot BbPTS-
Wy ce paboTHU MHCTPYMEHTU. Ako usrybute
KOHTPON HOA YpPena, Cebp3sawmst kaben Moxe
ana 61:]:[6 OTprOH UNK 3aXBAHAT U KMUTKATA UNH
PBKATA BM 4G NOMAQHAT BbB BbPTALWMS ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT.

n) MouncrBaiTe penOBHO BEHTUNALMOHHMUTE
npopesu Ha BALIMS €MNEKTPUUYECKM UHCTPY-
MeHT. MOTOpHUST BEHTUNATOP YBAMYA NPAX B
KOPNyCca v CbBUPAHE HA FONSMO KONMYECTBO

MOXe 0a NPUYNHM eNneKTPMYEeCKM ONACHOCTU.

M) He msnonssaiite enekTpuueckms MHCTPYMEHT
8 6nusoct no ropumu marepuanu. He msnons-
BATE €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, aKo ce
HOMMPA HA FOPMMA MOBBLPXHOCT, HAMP. Obp-
BeHa. Mckpu Morar aa 3ananst tesu

Mmarepuanm.

He usnonssaitte paboTHU MHCTPYMEHTH, 3a
KOWUTO € HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALUM
cpencrBa. M3nonseaHeTo Ha BOAG MK APYTH

H

TEUYHM OXNAXKAALIM CPEACTBA MOXeE Ad AoBene
A0 TOKOB ynap.

2) OTKAT U CHLOTBETHM YKA3AHUS
3a 6esonacHocr

Orkar e BHe3aNHa peakums BCNEACTBME HA 3aLen-
BALY MM BNOKMPAH BBPTALY CE OTPE3eH AMCK.
3auensaHe unu 6nokMpaHe BOAST A0 PA3KO
CMMPAHE HA BbPTALWMS Ce PABOTEH MHCTPYMEHT.
[Mpu ToBa HEKOHTPONMPAH OTpe3HO-WUGOBBYEH
arperar ce yckopssad Mo NOCOKA HA oneparopd.
Hanpumep, korato otpesen amck 3auenu mm
6noKMpa B OETAMNA, NOTANSWMST Ce B AeTakna
pb6 HO OTPE3HMS AMCK MOXKE NA CE 3AXBAHE M
BCNENCTBME HA TOBA OTPE3HMST IMCK AA CE OTKBLPTM
UnK 0a nprumhK otkar. [Mpu ToBa e Bb3MOXHO M
CTPOLIGBAHE HA OTPE3HMTE AMCKOBE.

OrkarsT e cnencraune or rPelHA UK HenpPaBKUIHA
ynotpeba Ha enekTpUYeckms MHCTPYMeHT. Tok
MO>e [d ce NPefoTBPATM C MOAXOAALLM NPEeanasHM
MepPKM, KAKBMUTO CA OMMUCAHK MO-AONY.

a) OpbXTe 30paBo enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT
M nocTaBeTe TAMOTO M PbLETE CU B MONOXEHUE,
B KOETO MOXKeTe Aa oBnaneeTe CUAMTe Ha
otkar. Ypes noaxoasiim npeanasHm1 Mepku
onepaTopsT MOXE A BRAAEE OTKATHMTE U
PEAKTUBHUTE CHUNN.

6

Msbarsaiite 30HATa Npen M 304 poTMPALLMS

oTpeseH auck. [pu Toa oTpesHO-WMbOBBY-

HWST Qrperar ce M3TNACKBA HArOPE Mo MOCOKA

Ha oneparopa.

8) He usnonssaste BepukeH, AbpBOOENCKM MNK
364AT UMPKYNAPEH AMCK, KAKTO M CETMEHTH-
POH AMAMAHTEH AWMCK C OTBOPM C LWUMPOYMHA
Han 10 mm. Taknea paboTHu MHCTPYMEHTU
4ECTO MPMUMHABAT OTKAT MM M3rybBaHe Ha
KOHTPON HAA €NEKTPMYECKMS MHCTPYMEHT.

r) WUsbsreaitre 6riokMpaHe Ha OTPE3HMS AMCK

MM TBBPAE BUCOKA CMMA HA MPUTUCKAHE.

He u3BbpLIBaiTe NpekoMepHO ABbNGOKM

paspesu. [petoBapsaHe Ha OTpesHMs AMCK

MOBMLIABA M3HOCBAHETO M CKIOHHOCTTA My KbM

M3KPMBSBAHE MNk BIIOKMPAHE M C TOBA Bb3MOX-

HOCTTO 3 OTKAT MK CTPOLIABAHE HA WAMdO-

BBUHOTO TANO.

a) B cnyualt ue otpesHMAT AMCK ce 3aKNMHU UnK
npekbcHeTe pabora, UskntoueTe ypena U opb-
XKTe OTPEe3HO-WNMGbOBBYHMS arperar Henop-
BMXKHO, AOKATO AMCKBT cripe HambnHo. Hukora
He OMUTBAMTE OA U3TENMTE BCE OLLE BbPTSH-
LUMS Ce OTPE3eH AMCK OT paspesd, B NPOTUBEH
CNyyYai € Bb3MOXKEH OTKAT. Y CTaHOBETE M

OTCTpAHEeTEe NPUYMHATA 3A 3AKIMHBAHETO.

e) He Bkntousaiite enekTpuueckms MHCTPYMEHT
OTHOBO, IOKATO CE€ HOMMpPA B AeTaMna.
OrtpesHusar amck Tpsbsa NbpBO AA AOCTUTHE
MbAHKUTE CU 06OPOTH, NPean BHUMATENHO

na npoawbmkure psasaxerto. B npotveer cny-

4ar AMCKBT MOXeE A 3aLenm, Ad M3CKOUM OT

AeTanna Mnu Aa NPUYMHK OTKAT.

x) Momnupaiite ronemu netamnu, 3a aa HaManu-
Te PMCKA OT OTKAT NPM 3AKIMHMI Ce OTpeseH
Aamck. [onemute netamnm MoraT aa ce orbHaT
non cobcreeHoto cu Terno. Hetarmbt psbsa na
ce noanpe ot BeTe CTPAHM HA AMCKA, KAKTO B
6nm3ocT Ko paspesq, TaKa U B KPas.
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Apyrv ykasaHus 3a 6e3onac-
HOCT 3d OTPE3HO-WNUPOBBLUHM
MAWnHU

B Hukora He ce onupaiTe Ha eneKkTpUYECKMs
MHCTPYMeHT. Bb3MoXHM ca ceprosHm HapaHs-
BAHUY, AKO eJ'IeKTpMLIeCKMSIT MHCprMeHT ce
npeobbPHE MK AKO NO HEBHMMAHKE BrieseTe
B KOHTQKT C OTPE3HMs OMCK.

B BuHaru M3nonseamre 3aMTHUS KOXKYX.
3awWmMTHUAT KOXYX NPeanasea notpeburens ot
OTYYMEHM YACTM HA OTPE3HMS AMCK W OT ChpH-
KOCHOBEHME MO HEBHUMAHME C OTPE3HMS AMCK.

B Yseperte ce, Ye 30LWMTHUAT KOXKYX PYHKLMO-
HMPQ NPABMIHO M MOXE A Ce ABMXM CBO-
60oaHo. Hukora He 3aTaraiite 3aWMTHUS KOXYX
B OTBOPEHO CbCTOSHME.

B Usnonseaiite enekTtpuueckmns MHCTPYMEHT
camo 3a cyxo psasaHe. [TpoHuksaHeTo Ha Boaa
B €MEeKTPMUYECKM MHCTPYMEHT NOBMULLIABA PUCKA
OT TOKOB yaap.

B [pbxre Mpexxosus kaben aaneye ot BbpTS-
Wwu ce paboTHM MHCTPYMeHTU. Mpexxosust
kaben moxe Aa Gbae PAPA3aH MM 3aXBAHAT.

B lMonnvp>xaiTte APBLXKKUTE CYyXM, YUCTU M HE3a-
MBPCEHM C MACHO UMK rPec. 3aMbPCEHMTE C
MACIno MnK rpec APBXKM CA XTb3rABM 1 BOAST
RO U3ry6BAHE HA KOHTPON.

B Hukora He oTcTpaHsBaKTe ocTaTLLM OT ps3a-
HETO, MEeTANTHU CTPY>XKKM M AP.M. OT 30HATA Ha
ps3aHe, AOKATO €NeKTPUUECKMST UHCTPYMEHT
pabotu. BuHarm mepeo nocrassire pamoto Ha
MHCTPYMEHTA B M3XOAHA MO3MULIMS M U3KIIOY-
BAMTE €NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT.

B lMonsexnanTe camMo BKIIOUEH OTPE3eH AMCK
KbM netaina. B npotveen cnyuait checrsysa
OMACHOCT OT OTKAT, AKO OTPE3HMSAT AMCK Ce
30KMMHK B feTamna.

B UsnonseaiiTe enekTpUYeCcKMs MHCTPYMEHT
COMO KOraTo no paboTHATA MOBBPXHOCT, €
u3KntoueHMe Ha oBpaboTBaHKUs neTain,
HAMQ HMKAKBWM MHCTPYMEHTHM 30 HACTPOMKA,
MeTanHM cTpy>Ku m ap. Manku metantu
napyeta v ApyrM NpeameTm, BNM3aLLM B KOH-
TAKT C BLPTALMS CE OTPE3eH AMCK, MOTaT Ad
YOApST ONeparopa ¢ BUCOKA CKOPOCT.
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B Bunaru 3arsraite obpabotsatms perain. He

ob6paboTeaiiTe AETAMNM, YUHUTO PasMepPH ca
TBBbPAE MAnkK, 3a aa 6baar sarerHati pobpe.
B npot1een cnyuart pascrosHueTo Ha pbkaTta Bu
[0 BLPTALUMSA Ce OTPE3EH AMCK € TBbPAE MAKO.

B cnyuait ue otpesHMAT OMCK ce 3aKNUHM,
U3KItOUEeTE ENeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT U
M3uakamre, [OKATO OTPE3HMAT AMCK cripe
HanbnHo. Hukora He onuteaKTe aa usternmre
BCE Olle BbPTALLMS Ce OTPE3EH AMCK OT paspe-
30, B MPOTMBEH CIy4ai € Bb3MOXKEH OTKAT.
YcTaHoBeTe 1 OTCTpAHETE NMPUYMHATA

30 30KNMHBAHETO.

He cnuparite otpestms amck cnea usknousa-
HEe HA MHCTPYMEHTA Ype3 HaTMCKAHe HaCTpa-
HM B paspesa. OTpesHMIT AMCK MOXe na ce
nospenun, cHynm 1nm 0a NnpUYMHM OTKaT.

He 3a6uBaiite otpesHuns amuck cbe cuna B
NeTaMna 1 He YNpa>KHABAMTe TBBLPAE CUNEH
HATUCK NpM ynoTpe6arta Ha enekTpUYEcKMs
MHCTPyMeHT. M3bareaiite 3aknMHBAHE Ha OT-
pesHMs anck ocobeHo npu paborta no bru,
octpu prboee 1 ap. Koraro nopanu Henpa-
BMIHO M3MOM3BAHE OTPE3HMAT ANCK Ce NoBpe-
AU, € BB3MOXHO Aa ce 06pasyBaT NyKHATUHM,
KOUTO Oa I'IPM‘-IMHSIT HEOYAKBAHO CHyﬂBOHe.

Hocete pabotHa npectunka. Buumasarire
MCKPEHETO Aa He 3aCTPaLIaBa Xopda.
OrtcrpaHete HaMupalLm ce HA6NKU3o ropUMm
Marepuanu. [Mpu wnmdosaHe Ha meTanu ce
obpasysa mckpeHe.

M3nonseaire oTpesHO-WNMPOBLYHATA MALLM-
HO CAMO 30 MATepUanure, NOCoYeHu B ,Yno-
Tpeba no npeaHasHauenne”. B npotueeH
CRyYan OTPE3HO-WNMPOBBYHATA MALIMHA MOXE
0Q ce NpeToBapu.

He msnonssaite nospeneH, HEKPBIbA MK
Bubpupaly otpeseH auck. MospeneHm orpes-
HW IMCKOBE MPUUYMHSIBAT MOBMLLEHO TPUEHE,
3aTAraHe Ha OTPE3HMS AMCK W OTKAT.

BuHaru usnonssaiTe oTpesHU AMCKOBE C
noaxonsiy pasMep M CbOTBETCTBALY OTBOP 30
3akpensaHe (Hanp. pomb6oBuaeH MK Kpb-
ron). OTpesHu uckose, KOMTO He CbOTBETCTBAT
HO MOHTQXHMTE YOCTU HO OTPE3HO-AMGBOBBY-
HOTQ MQALUMHQ, CE ABMXAT HEPABHOMEPHO M
BOLST 0O M3ry6BaHE HA KOHTPON.
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B He usnonseaiite BepukeH MM 3u64at uMpKy-  [lombAHUTERHM MHCTPYKLMK

napeH auck. Takmea pabBOTHU MHCTPYMEHTM B BuHaru HoceTe 3awumra 3a oumte m cryxa. pum
4yecTto I'IpW-IMHSIBGT OTKAT 1N M3ry6BOHe Ha HeO6XOJ].l4MOCT 143r|on35c1§rre 2 ﬂpyrm npeJ:l,rlO3HlA
KOHTpOJ‘I HanO eneKTqueCKm MHCprMeHT. cpencnao, KQATO anp, I'IpClXOBClU.I.MTHIA MQACKM,
B 3a MoHTaxa 1 ynotpebarta Ha OTpesHMS AMCK 3ALWMTHA PBKABMLUM U 3ALUMTHM OYMNa.
CnassaiiTe PLKOBOACTBOTO 30 €KCNOATALMS B He usnonssarite oTpesHO-WNMPOBBUHM OMCKOBE
HQ NPOM3BOAMTENS HO OTPE3HMTEe AMCKOBe. C pa3cnoeHms, MyKHATUHA MM ApYrM NOBpeau.
Henonxonswm otpesti anckose morar na B [peanw scaka ynotpeba oTpesHuTe aMckoBe

NPUYMHAT HOPAHABAHMS, KOKTO M 04 nosenat TPSI6BCI 0a ce NoanoXar Ha orfen.

[0 6nOKMpPaHe, cUynBAHE MMM OTKAT. .
. B He v3nonssaiite uMpKynIpHM OMCKOBE.
B He v3nonsBaiTte NPMHAANEXHOCTU, KOUTO He

B Hukora He usnonseaiTe ypena 6e3 sawmren
ca npeABMAEHM U NPENopPbYAHU OT MPOU3BO-

AMTEens CNeumManHo 3a TO3M eneKTPUIEcKM KoXYX.

UHcTpyMeHT. CaMaTa Bb3MOXHOCT 30 3aKpe- A\ NPEAYMPEXKAEHUE!

MBAHE HO MPUHAANEXHOCTTA KbM BALIMS enek- OMACHOCT NOPAQMU MPAX!

TPMUECKM MHCTPYMEHT He rapakTpa Gesonac- > [lpu no-npoabmxutenHa o6pabotka Ha abp-

Hata ynotpe6a. BO 1 0cobeHo npu 06paboTka Ha Marepma-
B He nokocsajite oTpesHMs OMCK, Npean aa ce nW, OTAENSLIM BPEAHM 30 3APABETO NPAXOBE,

e oxnaaun cnen pabora. o epeme Ha pabo- CBBPIKETE YPena KbM NOAXOASLO BbHLIHO

TQ OTPE3HMAT AMCK Ce HArpsaBa CUIHO. YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX.

B PepnoeHo npernexnante kabena 1 nasante
nospeneH kaben 30 PEMOHT CaMO OT OTOPM3M-
POH CepBM3 30 €NIEKTPUUECKM UHCTPYMEHTM.

CmeHsitre nospenenmte yasmxutenm. C tosa

HO pA3aHe, AOKATO eNeKTPUYECKMUs
ce rapaHTMpa, Ye 6e30MNacHOCTTa Ha enekTpu-

MHCTpYyMeHT pabotu. MNpu KoHTaKT ¢
4eCKMs MHCTPYMEHT Le 6bae 3anaseHa.
OTPE3HMS AMCK CbLLECTBYBA OMACHOCT

OT HapaHsgBaHe.

M3non3saHM CMMBONM BBPXY eNeKTpUUEcKMs
MHCTPYMEHT

He nocrassire pbuete cu B obnactra

B CovxpaHseaitte 6e30nacHO enekTpuUeckms
MHCTPYMEHT, KOoraro He ro usnonssare. Mscro-
TO 30 cbXxpaHeHuWe Tpsbea na e Cyxo M aa ce
3akntoyea. TOBA BB3NPENSTCTBA NOBPEXAAHE HA
€NEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT MO BPEMe HA CbXpPa-
HEHME UMK MPK M3MON3BAHE OT HEOMMUTHU NNLIAL.

Hocerte 3awmtHm pbrkaemum!

Hocerte npaxosawmrHa mackal!

B OQukcnpaire obpaboTteanms netamn.
@ukcupareto Ha obpaboTeaHus aeTann no-
CPEncTBOM 3aTEraTeNnHo npucrnocobnexue mnm
MEHreMe e Nno-CTabunHo, OTKONMKOTO € PbKA.

Hocere 3awurtHu oumnal

B He ocrassitte MHCTPYMeEHTa, Npeau aad e
cnpsn HambnHo. Pabortewwm no unepums pa-

Hocete antugponm!

BOTHM MHCTPYMEHTM MOTAT A MPUYMHST HAPO-

HABAHMS. Hocerte 3awmrhm o6ysku!

B He m3nonseaiite enekTpmMUeCcKms MHCTPYMEHT
c nospeneH kaben. He nokocsare nospene-
HUs Kaben 1 He ObPNAMTE WENCena oT KOHTA-
KTa, ako KabensT ce e NoBpeamn no Bpeme
Ha pabora. MNospenern kabenu ysenmuasar
pU1CcKa OT TOKOB yAdp.
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He e paspeweH 3a Mokpo wnuposaxe

Ynotpebara Ha nospeneHn oTpesHm
AMCKOBE MMM AMcKoBe 3a rpy6o obpa-
60TBAHE € OMNACHA M MOXe AA NPUYM-
HW CEPMO3HM HOPAHABAHMs!

MpensuaeHo 3a wnudosaHe Ha meTan

[uametsp Ha amcka

Mpouertete OPUMMHANHOTO PbKOBOL-
CTBO 30 PabOTA M YKA3QHMATA 30

6esonacHocT npens nycKaHeTo B
ekcnnoaraums.

rnownand

A\ NPEAYNPEXXKQEHUE!
OTPOBHU MNAPU!

> O6pasysawure ce no Bpeme Ha obpabotka-
0 BpeHM,/OTPOBHM NPAXOBE NPENCTABASBAT
OMACHOCT 30 30PABETO HA PABOTELOTO NMLE
UnK HamMpaLmTe ce B 6GIM30CT NMUA.

OpuruHanHu npuHapneXxxHocrn/
AONB/IHUTESTHU Ypeau

B V3nonseakite cCOMO MPUHAANEXHOCTU U [O-
MBAHUTENHM YPEau, KOMTO €A NMOCOYEHM B
MHCTPYKLMSTA 30 ekcnnoataums. Ynotpebara
HO PABOTHU MHCTPYMEHTM MM OPYTM NPUHAL-
NEXHOCTH, PA3NIMYHM OT NPENOPbYAHMUTE B
TOBQ PBKOBOACTBO 30 NOTPEGMTENS, MOXE Ad
NPEeAM3BMKA OMACHOCT OT HAPAHIBAHE.
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Npenau nyckaHero
B eKcnnoaraums

UHcranupaHe Ha ypepa

Qukenpaiite ypena ¢ noaxomsium suHtose (He ca
BK/IOYEHM B OKOMMIEKTOBKATA HA AOCTABKATA)
BbPXY POBHA M CTABMNHA OCHOBA. 30 LENTA U3
nonssatite otsopute @. Ob1pHeTe BHUMAHMe, Ye
Tps6BA 4G MMA OOCTBM 4O ENEKTPUYECKM KOHTAKT.

YKA3AHUE

> B m3BbHPEAHM cnyyam nosmUMoHMpaiTe
OCHOBHATA MIOYA HA TBBPAA ONOPA 3d TA3M
onepauus.

OrcrpanseaHe/MocraesHe Ha
npucnocobnexHuero 3a obesonacs-
BAHE MPU TPAHCNOPTUPAHE

OrcrpaHssaHe Ha npucnocobnexmeTo 3a

obesonacsBaHe Npu TPAHCNOPTUPAHE

4 YnpaxHeTe nek HaTMcK BbpXy prkoxeatkara (B
W M3mbpnakTe npucnocobnexmero 3a obesona-
cssaHe npu Tparcnoptupare @. Cera 6nokst
Ha asuratens ) moxe na ce msvxM Harope.

MocrasaHe Ha npucnocobneHmeto 3a

obesonacsBaHe NPy TPAHCNOPTUPAHE

¢ Haruchere pykoxsarkara (B Hanony u TnacHe-
Te npucnocobnexuneto 3a obesonacssaHe npu
tpancnoptupate @ & ypena. BrioksT Ha aeura-
tens (D e pukcupan.

YKA3AHUE

> 3a TPaHCMOpTMPaHe Ha ypena usnonssaiite
npucnocobnexuneto 3a obesonacssare
npw TPAHCMOPTMPAHe. 3a LenTa npexecete
ypenaa nocpeacteoM Brpanera ppwxka 3a
Hocere @.
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MyckaHe B excnnoarauus

Bxnousane/Uskniousare
B _~ [Tocoka Ha BLpTeHe Ha
uHcTpymenrtal

B Bkntouete wencena B KOHTAKT.

Bkntousane

4 aTucHeTe npeeknioyBaTENs 30 BKAKOUBAHE/
mkntousare @ v ro 3appwxTe HatUcHaT.

MskniousaHe

¢ OrnycHerte npeekntoysatens 3a skiousaHe,/
makniousare @.

Hacrpoiika Ha apn6ounHa Ha pazaHe

/\ NPEQYNPEXXAEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> BuHQMM M3KNIOUBAMTE LLENCENa OT KOHTAKTA
npenm u3BbPLWBAHE Ha paboTu no ypena.

4 Perynupaiite BuHTG HA NprcnocobreHneTo 3a
HacTporika Ha penbounnara Ha pssaxe { ¢
MOMOLUTA HA AOCTABEHMS LIECTOCTEHEH KoY

(manbk) €.

¢ L—Ipes CnycKaHe Ha 6noka Ha asurartens Tecr-
BamnTe n'bl'l60‘~ll4HOTO HQa psa3aHe.

CmsiHa Ha oTpeseH AUcK

A\ NPEAYNPEXKQEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> BuHaru uskntouBaiTe Wencena ot KOHTAKTA
npeau M3BbLPLIBAHE Ha paboTu no ypena.

> [penu na pokocHere orpesuus auck @, ro
ocrasete MbPBO A Ce& OXNAAM.

> MMposepere otpestus auck @. Toi He
Tpa6Ba na e NoBpeneH, BNAXeH MNK Hany-
KaH. B npotuBeH cnyuai Tom Moxe aa ce
CTPOLIM U AA NPUYMHU HOPAHABAHUS NPU
ynotpe6a.

YKA3AHUE

> lM3non3earite CaMO OTPE3HM AMCKOBE, OTrO-
BAPSLLM HO NOCOYEHMTE B TE3U MHCTPYKLIMM
€KCMNOATALMOHHKU XAPAKTEPUCTUKM.

4 Orsuiire BUHTOBETE 30 3AKPEMBAHE ® c nocre-

BeHMs WwecTtocteHeH knoy (mansk) @, 30 na
OTCTPAHUTE 3ALUMTHUA KANAK .

¢ 3asbprete noperxHMA 3awwmTeH Koxyx (B

M3LSNO HO3QA M O APBXKTE 3APABO C PbKA.

¢ HatucHere 6nokmposkara Ha wnuHaena €

AOKPAM HOJOMNY M 5 3aAPBXKTE B TA3M NO3ULMS.
Ako e HeobXOAMMO, 3aBbPTETE OTPE3HMS
omck @ c prka, [OKBAETO € BLIMOXHO.

¢ C nocraseHus wecrocteHeH knoy (ronsm) @

OTBMHTETE rAMKATA 3Q 3aKpensaHe @ O6pCITHO
HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.

4 Ceanere noanoxHara waiba ), sarerarentms

dnareu (otewH) B v otpesrms auck @.

¢ [locrasete HOB OTPE3EH AMCK.

[MocTbnete 8 O6PQTHG nocnenoBaTenHOCT,
30 oa npueenete ypena otTHOBO B rOTOBO 34
p06OTO CbCTOgHME.

¢ [MpoBepete naNK BCMUKM 30KPEMBALLM YOACTH

CA MOHTUPAHM NPABUIHO.

YKA3AHUE

> Yeeperte ce, ue otpestusat auck @ moxe
[a ce BbPTU cBOHOAHO.

> Bkniouete ypena 3a okono 60 cekyHau,
30 10 NpoBepMTe OANK He ce obpasysar
Heobuuaihm Bubpauuu. B npotueen cnyuan
npoBepeTe NPABMIAHOTO MHCTANMPAHE HA
otpesnus amnck @.

3araraHe Ha peTramnn

C MOMOLTA HO MOHTUPAHOTO MEHIeme 3arTerHeTe
petamna m HCICTpOﬁTe BMbNA HA CKOCsABAHE.

Ynotpeba Ha MeHremeTo

4 Buprere prkoxsarkara Ha metremeto @ no
MOCOKA HA YACOBHMKOBATA CTPENKA, 30 Ad
3aTerHete petamna.

¢ Buprete prkoxeatkata Ha meHremeto @
06paATHO HA YACOBHWMKOBATA CTPENKA, 30 Ad
ocsoboaute aetamna.
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YKA3AHUE

> Moxerte na obbpHete npucnocobnernero
3a 6p3a Hactporika @ Harope, 3a Aa
M3BBPLLMTE NO-6BP30 HACTPOMKATA HA MeHre-
meto @. ObnpHete npucnocobnermero 3a
6bp3a Hactporika @ otHoso Hagony, 3a aa
dukeupare merremeto @. Cnen Tosa m3sbp-
weTe GpUHA HACTPOMKA C PHKOXBATKATA HA
menremeto .

Hactpo#ika Ha brena Ha pa3aHe

(vrbn Ha ckocsBane)

¢ Ocsobopete NprUcnocobNeHUEeTo 3a HACTPOM-
ka Ha vrena Ha pasare @), karo ro sasvprute
06parHo Ha YacosHMKoBATA cTpenka. [pu He-
06X0AMMOCT M3TermeTe Harope npucnocobne-
HUETO 30 HOCTPOMKA Ha Bbrbna Ha pasare @.

¢ Hacrpoiire xenaHms bren Ha ps3aHe ¢ NOMO-
LTA HO MOCOYEHUTE TPALYCH.

4 3arerHere NpMCNOCOBNEHUETO 30 HACTPOMKA
Ha brena Ha pszare @ no nocoka Ha yacosHu-
KOBATA CTPeErnKa.

MouncreaHe n noaApbXKKaA

/\ NPEQYMNPE>XXAEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> BuHQrM U3KMIOYBAMTE LLENCENa OT KOHTAKTA
npeau M3BbPLIBAHE Ha paboTu no ypena.

B Ypenst 1pa6Ba 04 € BUHATK YKCT, CyX M 6e3
30MBPCSBAHMS OT MACIIO UMM CMA3OYHM FPecH.

B 30 nouncreaHe Ha KopMyca M3MNON3BAMTE Cyxa
Kbpna.

B [MouncTeaiTe PenoBHO BEHTUNALMOHHKTE
npopesM Ha ypena C Meka yeTka.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHm yactu (Hanp. Bbrne-
HOBU 4YeTKH, I'IpeBKHIO"IBOTeﬂM) MoXxXeTe
aa I'IOp'b‘-IOTe ‘4pe3 HALWMs Kon Ll,eHpr.

> CupotBeTHMTe paboTi Mo TeXHKUUYECckoTo 06-
cny>BaHe TpS6BA AA Ce M3BBPLIBAT CAMO OT
KBANMUUMPAH CEepBM3EH NepcoHan.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

CuvrnacHo eBponeﬁcmTa AnpekTrea

2012/19/EU usnesnute oT ynotpeba enektpuue-
CKM MHCTPYMeHTH TpsbBa Aa ce cvbupar paspen-
HO M [0 Ce NPENaBaAT 30 PELMKIMpPaHe CbobpasHO
€KONOTMUYHUTE M3MCKBAHMS.

£

OMNAKOBBYHM MaTEpPMAnKM U NpU HeO6XOJZlMMOCT ™

OnakoBkarta e NpousseaeHa or eKono-
TMYHK MATEPMANM, KOMTO MOFAT AA CE
NPENaBaAT B MECTHUTE MYHKTOBE 30
peumknMpaHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTH 3aen Ho ¢ butosmTe
otnaasum!

Mpenarite onakoskara 3a otnagbLm
B CbOTBETCTBME C EKONOTUUYHMTE
usncksaHms. Bsemere non eHuMaHue
0603HAUEHNETO BBPXY PA3NMUHMTE

cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 06o3HaueHM cbe chkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC cnenHoTo 3Havenue: 1-7: nnactMmacy,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komMnosutHu .
marepuani.
@ MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-
o Te 30 NPEeAdBAHE 30 OTNALBLM HA M3-
%A nesnus ot ynotpeba NpoaykT MoxeTte
[Q NONyyYMTe OT BAWIATA OBLWMHCKA

MnKM rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMHUEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHLms ot
natarta Ha nokynkara. B cnyuart Ha HecsotBeTCTBIE
HG NPOAYyKTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue nma-
Te 30KOHHO NMPABO A4 NPEASBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaea,
NPOM3TMUALLM OT NOCoYeHMTe pasnopenby, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPOAa-
BAYBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 3a NMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENcKaTa CToKa € A0roBopa
30 npopax6a cbrMAacHo 3aKoHA 3a 3aWMTa HA No-
Tpeburenmre.

FapaHUMOHHM ycnosums

[ apaHUMOHHKST CPOK 3aMOYBa AA Teue OT AaTata
Ha nokynkata. [Nasete pobpe opuruHanHara ka-
coea 6enexka. Tosn nokyMeHT e Heob6xoanMm kato
[OKQ3QTENcTBO 3a Nokynkara. AKo B pamkmTe Ha
TP rOAMHM OT [ATATA HA 3aKYMyBAHE HA TO3M NPO-
LyKT ce nossu nedekT Ha MaTepuana MM Npows-
BoacTaeH nedekt, NpoaykTsT e 6bae GesnnarHo
PEMOHTMPQAH MK 3aMeHeH - no Haw u3bop. [a-
PAHLMSTA NPEnnonara B PAMKMUTE HA TPUIOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ ce NPeAcTaBsT AedekT-
HWST ypea 1 kacosata benexka (kacosust 6oH) 1
MMCMEHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce CbCTon fede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ako fedeKTbT e NokpuT
oT Hawarta rapaHuws, Bue we nonyuute obparHo
peMOHTMPaHMs unu Hos npopykt. C peMoHTa mau
CMSHQTA HO NPOAYKTA He 3aMoYBa AQ Tedye HOB ra-
PQHLMOHEH CPOK.

lapaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
nedextn

[apaHuMOHHATA yCnyra He YAbMKABA APAHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHWTE U pe-
MOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANIHO HANMYHMTE MO-
Bpenu 1 AedekTu ole npu nokynkara Tpséea na

ce cboblum BenHara cnen pasonakosareto. Esen-
TYQNHUTE PEMOHTU CNE U3TUYAHE HA FAPAHLMOH-
HMS CPOK Ca cpeLly 3annaujaxe.

O6xBart Ha rapaHuMsTa

YpensT € NpomsBeneH rpuxKIMBO Copen CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO M3MM-
TaH npenym pnoctaeka. [apaxumsTa Baxw 3a nede-
KTM HO MATEPMANA MNK NPSOU3BOACTBEHM nede-
k. FTapaHumMsTa He 06XBALLA YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO U3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MeEXAaHM
kato 6BP30 M3HOCBALM ce YacTu (Hanpumep dur-
Tpl/i mnnm ﬂpMCTOBKM) unm I'IOBpe]:lMTe HQ qynnmsu
yactu (HanpyMep NPeKLEBAUM MK TAKMBA NPOM3BE-
[eHM OT CTbKNO). [apaHUMSTa OTNaLNA, AKO ypeRsT e
noBpeaeH NOPAAM HENPABMIHO M3NON3BAHE MM B
Pe3ynTaT Ha HEOCHLLECTBIBAHE HA TEXHWMYECKA
noaap®kKa. 3a npaeunHara ynotpeba Ha npogy-
KTQ Tp9|6BO TOYHO 04 Ce CNAa3BAT BCHUYUKM YKG3GHM9|
B YMBTBAHETO 30 0BCNYXXBAHE.

MpenHasHaueHMe 1 [ecTBKS, KOMTO He ce npeno-
p'b‘-IBClT oT yITbTBOHeTO 30 ekcnnoaraumsa mnu 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bNKMTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4aCTHA, O He 3a cTonatxcka ynotpeba. Mpu 3noy-
notpe6a 1 HenpaeMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha
CMAQ M NPU MHTEPBEHLIMM, KOWUTO He Ca M3BbPLIE-
HM OT KMOHA HA HALIMS OTOPU3MPAH CEPBM3, ra-
PaHUMATA OTNAAQ.

[apdHUMOHHMAT cpok He BaXKM Npwu

B HopmanHo M3PA3XOABAHE HO KANAUMTETA Ha
akymynaropHara 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaykTa

B nospexaaHe MK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnassare Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, IPELLKM Npr 06Cy>KBAHETO

B rospenu nopaaun npmpontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNeNBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 30 BCUUKM 3ANMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka M MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 373210_2104) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s HoMmep oT GpabpuuHata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLMOHANHM MNK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBbPXETE NO TenedoHa 1nm
upes MMeMn C NOoNYNOCOYEHMS CepPBM3eH OTaEN.
Cnepn ToBa LWe nosnyymTe NOMbIHATENHA UHPOP-
Mauus 30 ypexanaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
M3r|p0TMTe ﬂeq}eKTHMﬂ rlpOﬂyKT HOA noco4YeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarro 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara benexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO CE€ CbCTOM AedEKTHT U Kora
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHar npobnemu ¢
NPMEMAHETO M AOMbAHUTENHM PA3XOLAM, 3QMbI-
XKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO aapecd, KomTo Bu
e nocoueH. OcurypeTe U3NPALAHETO AA He e
KQTO eKCNPEeCceH TOBAP WMNK KATO APYT Cneuma-
nex Toeap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
NPUHAANEXHOCTU, LOCTABEHW MPU MOKYNKATA,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKoBKa.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMSTG MOXETE AA BB3NOXMTE
HQ KMOHO HA HALKS CEPBM3 CPeLly 3annaujaHe.
To¥t ¢ ynoeoncraue we Bu Hanpaeu npensapurenta
kankynauus. Moxem na obpaboteame camo ype-
1, KOMTO CA [OCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPATEHM
C NNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHuumaHwme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HOLIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME 30
negekra. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHC-
MOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NNATEX, KATO eKC-
NPECEeH MM APYT CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPSHETO HA
usnparenute ot Bac nepektHu ypenm.
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YKA3AHUE

> [pu utctpymentute Parkside mons manpa-
LWaTe eMHCTBEHO AEEKTHMS apTUKYn 6e3
NpUHaONexXHocTHTe (Hanp. akyMynartopHa
6atepus, Kydap 3a CbXPAHEHWE, MOHTAXHM
MHCTPYMEHTH 1 ap.).

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypeaurte Tps6Ba na ce PeMOHTUPAT OT
CEPBM3 MM ENEKTPOTEXHMK U CAMO C OPMIH-
HANHK pe3epBHM YacTu. 1o To3n HaumH ce
APAHTMPA 3aMa3BAHETO Ha Be3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHOTA HO LWEencena Mnm MpexKoBus Ka-
6en Tpa6Ba Aa ce M3BBPLIBA BUHATM OT NPO-
M3BOMMTENS HA YPENA MMM HETOBUS CEPBMS.
Mo TO31 HQUMH Ce FTaPAHTMPA 3aNa3BAHETO
Ha BesonacHocTTa Ha ypeaa.

CepBusHo ob6cny>kBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 373210_2104]

BHocuten

MOJ‘ISI, o6'preTe BHUMAHME, Ye crneasalmaT
afpec He e anpec Ha cepBMm3a.

|-|'prO Ce CBbpXKeTe C ropenocovyeHns cepsmseH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernass.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata cro-
Ka ¢ noroeopa 3a npoaax6a notpebutenaTu-
MQ NPABO AA NPEAsBM PEKNaMaLms, KaTo no-
MCKa OT NPOAABAYA A4 NPUBEAE CTOKATA B
CbOTBETCTBME C [OroBOPA 30 Npoaax6a. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa Mbupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA € He-
BB3MOXHO MM M3BPAHUST OT HEFO HAUMH 3a
obeslueTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWE C Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA MPO-
AOBAYQA, KOMTO B CPABHEHWE C APYTMS HOUMH
Ha obe3leTaBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO ce B3e-
MaT npeasma:

1. cToMHocTTa Ha notpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NKUMNCA HO HECHOTBETCTBME;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECHOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXHOCTTA AA Ce NPEAnoXHM HA NoTpe-
6uTens opyr HauMH Ha obesweTsBaHe, KOM-
TO HE @ CBBbP3QaH CbC 3HAYMTENHU HeyRob-
CTBA 30 Hero.

YUn. 113.

(1) Korato notpeburenckata croka He cboTseT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOnABAYBT
€ ANbXeH Aa 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a nponax6a.

(2) MpwmBexnareTo Ha noTpebutenckara cToka B
CLOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaaxba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEeAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen m3tnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO A4 PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MK
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LEHATA Ha NoTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114,

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka B
CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npopaxba e 6es-
nnaTHo 3a notpebutens. Tok He mbXM pasxo-
OM 30 ekcneamnpaHe Ha notpeburenckara cro-
KQ MM 30 MATEPUATM M TPYL, CBbP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpI6BA 4O MOHACS 3HAUMUTEN-
HW HeynobcTaa.

(5) NMotpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NPeTbpNeHuTe BCNeacTBMe HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPEBUTENCKATA CTO-
Ka ¢ poroeopa 3a npoaax6a u korato notpe-
6u1TensT He € yAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXAy enHa ot
CrenHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passansHe Ha Aoro-
BOPQ M BB3CTAHOBABAHE HA 3QMAATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He MoXe na NpeTeHAMPa 30 Bb3-
CTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA CYMA MAM 30 HO-
Man9BAHE LEHATa Ha CTOKATA, KOraTo Thprose-
BT Ce CbrAcK Aa 6bae M3BBPLIEHA 3aMIHA HA
notpebutenckata cToka ¢ HOBA MAM AA ce Mo-
NpaBM CTOKATA B POMKWTE HA €AMH Mecel| OT
NpeasBiBaHe HA PEKNAaMALMATA OT notpebutens.

(3) ToproeeusT e AmbXeH A yROBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BaANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annaTeHarta ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € yAOBAETBOPUI TPU PEKAAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChLLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cneaso-
A NOSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AO-
rosopa 3a npoaax6a.

(4) (Mpeouwhra an. 3 - OB, 6p. 61 012014 1., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe Aa NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Un. 115.

(1) MoTpebutenst Moxe Aa yNpaKHM NPABOTO CH
MO TO3M PA3hen B CPOK AO ABE FOOMHU, CUMTA-
HO OT AOCTABAHETO HA MoTpebuTenckara cToka.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnmpa aa Teye npes spemerto,
Heo6Xo[MMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HO
notpebuTenckaTa cToka Mnu 3a NOCTUraHe Ha
crnopasymeHue Mexay Nponaeada 1 notpebu-
Tens 30 pPeLaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NpensBIBAHE HA MCK, PA3NUYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune
Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TepMmatms, neknapupame, ye 1031 NPOAYyKT CbOTBETCTBA HA CNIEAHMTE CTAHAAPTH,
HOPMOTUBHM NOKYMEHTM W ampekTman Ha EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO OrpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Tasu NeKnapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowssoamtens. [opeonncaHmst
npeamet Ha [eknapaumsra otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupekmeara 2011/65/EU na Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrPaHKMYEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha ONPeneneHr ONACHK BELLECTBA B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-10:2015/A11:2017
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tun/O6o3HaueHune Ha ypena: brnownaiid 30 metan PMTS 180 Al
loaunHa Ha npoussoacTeo: 07-2021
Cepuer Homep: IAN 373210_2104

Boxym, 22.07.2021 r.

Cemu Yrysny
- MeHumxbp Kauecrso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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AIZKOIMPIONO METAAAOY
PMTS 180 A1

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To TPOIOY TTou aTmokToaTE gival éva
Tpoidy uynhg moidttag. Or 0dnyieg xprong
armoteNoUy TURpa autol Tou TPoiodvTog. Mepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaheia,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoToleite To TPoi-
OV amoKAEIOTIKG OTIWG TTEQIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avadepdpevoug Topeig xpnong. Mapadidere Gha
10 tyypada ot mepinTwon mapadoong Tou mpoio-
VTOG Of TPITOUG.

MpofAerropsvn Xprion

O helavtipag civar oxediaopivog wg emdamidia
ouokeun yia va ektehel, pe ) PonBeia Siokwy
kot g, Siapnkeig Topég pe eubeia mopeia koG kal
daltooywvieg tug 45° ot xdAuPa, pn oidnpouxa
péralla, xuteutd kai oiénpolxa mpodik xwpig ™
XPnon vepou.

K&Be &M xpAon 1y peratpot Tng cuokeung
Bewpeital pn clpdwvn pe Toug kavoviopolg Kai
evéxel onpavtikolg kivéUvoug atuxnpaTwy.

Mn xpnoipomoieite T cuokeun yia emayyepar-
koug okotoug,.
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Eommhiopog

@ Aiakorng ON/OFF

O Oravila olodiéng (eowtepikd)
© Aocddlion arpdkrou

O Aiokog korAg

@ Zuompa Tayeiag pubuiong

O Méyyevn

@ Oriég Siarpnong

O Pubpion ywviag korig

O Acdaleia peradopag

@ Pubuion Baboug korAg

® Movdda tou potép

@ XeipohaPh

Eikova A

® Aiwpolpevo mpooTareuTikd kKdAuppa
O Mpoorareutikd kauppa

@ Evowpatepivn AaPh peradopdg
(® Bideg orepiwong

Eikova B

O O\avila cvodpiéng (eEwTepika)
® Podira

O Na&ipadi orepiwong

Eikéva C

© Eourepiko e&aywvo khadi (peydaho)
@ Ecwrepikod e&aywvo kAadi (pikpd)

MNapadoréiog :fomhicpodg
1 Aiokorrpiovo perahou PMTS 180 Al

1 Aiokog kotrg & 180 mm
(mpocuvappoloynpévog)

2 Ecwrepikd e€aywvikd kheibi

1 Odnyies xpriong
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Texvikd XapakTnpIoTIKa

Taon pérpnong 230V ~, 50 Hz
(evaNaocoobpevo petpal)

Karavalwon pérpnong 1280 W

ApiBudg otpodiv peravri

pétpnong n, 7700 min’

Yrodoyn Siokwv korig & 22,23 mm

Aidotaon omeipoparog M8
Méyiotn Taximra Tou Siokou
KOTIG 8500 min’!

Tayumra epyaciag Tou Siokou

kormg pty. 80 m/s
Aidperpog Siokou korig @ 180 mm
Maxog Siokou kotmg 1,6 mm
Kekhipgveg kotrég 0°-45°
Méy. B&Bog kormmig

] 50 mm pe

pairooywvia 0°

Karnyopia mpootaciag 11 /[E] (Simh) pévwon)

Tipnf exmroprg Ooplfou

Tipn pérpnong yia 86pufo Siakpifwpivn clpdwva
pe 1o EN 62841. To emimedo Bopifou A-otéBpiong
ToU NAekTpIKOU epyaeiou avépyeral ouvhBug ot:

2180pn nxnTikng meong L,= 93 dB(A)
ABeBaidmra K,,= 3 dB
>140pn nxnmikAg amédoong L= 106 dB (A)
ABePaidmra Kyo= 3 dB

M@\
@ Qopare mpooTaaia yia Ty akon!
A 4

A\ NPOEIAOMOIHEH!

> O exmropmiég kpadaopdv kai Bopufou prope
va amokAivouy, avaloya pe Tov TpoTTo TTou
XPNOIHOTIOIEITal TO NAEKTPIKO EpYaAEio, KUPING
avaloya pe 1o €idog Tou Tepayiou mmou Tiberal
mpog eme€epyaoia, kai pmopei va umepPai-
VOUV Ot OPICPEVEG TTEPITITWOEIG TIG TIUEG TTOU
Sivovrai otig mapouoeg 0dnyieg. To dpoprtio
kpadaopov Ba propolce va umotipnsi, eav
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO XPNOIHOTIOIEITAl TAKTIKG
pe auté Tov TpdTio. Mpoomabeite va Siatnpeire
v emPdapuvon Aoyw Sovicewv e 600 TO
Suvardy xapnhotepa emimeda. Mapaderypari-
Kkd pétpa peiwong g emBapuvong Aoyw So-
VNOEWY €ival n XPHon yavTiwy Kara T xpnon
TOU €PYaAEiOU Kal O TIEPIOPITHOG TOU XPOVOU
epyaoiag. ESw mpémel va ouvutroloyilovral
O\a Ta pépn Tou kUkAou epyaociag (mapadeiy-
parog xapiv XxpOvol, Kard Toug oTToioug To
NAEKTPIKO epyaleio eival amevepyoTToInpévo,
Kal XPOVol, KaTd TouG OTToiouG €ival Pev evep-
yoroinpévo, al\a Aeiroupyei xwpig poprtio).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaPdote 6heg 1ig umodeileig aodaleiag,
TG 08nyieg, TIG €IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKG TTou guvodelouv autd To NAEKTPI-
Ko gpyaleio. MNapaleiyeig kara Ty mMpenon
TOV TTAPAkAaTe odnylLV pTopoly va mpokKa-
Moouv nhektporAnéia, mupkayid kai/1
cofapoug Tpaupaticpols.

Fevikig urrodsilsig
aodalsiag yia Ta
nAekTPIKAG gpyalsia

Duladre OXeg Tig umodeileg acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeirte va avarpiéere oe autiq
pEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
o¢ NAekTpIka epyaleia (pe kaloSio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaleia
(xwpig kahwdio pedpatog) mou Aemoupyoly péow
CUCOWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTo XwWpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To x0po epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkiy pwtiopd. H akaracta-
oia Kal o1 pn $WTIoHEVOI XWPOI Epyaciag prmo-
pouv va odnyfoouv ot atuyfpara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyaleio ot
ekpi&ipa mepifaihovra pe elpAekta vypa,
aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-
yolv omvOnpeg, ol omoiol prropolv va Tpoka-
Moouv avapiedn otn okoévn ) oToug aTpoug.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KQaTa TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaeiou. 2e
mepimreon Sidomaocng TG TPOooxAG, HITopsi
va XAOETE TOV ¢AEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYaNEioU.

Y

g

HAexTpikr) aodpalaia

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyaheiou
npéme va taipiale oty mipida. To Poopa Sev
emTpémeral va tporrorroinOei pe kavévav Tpomo.
Mnyv xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwy
pali pe yeiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv TpomotoinBei kai ol
kataMnAeg Tpideg peiovouy Tov kivéuvo nhe-
krpomAniag.

B

Amobelyere Tn cwparikr emadr| pe yeIwpéveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika oopa-
10, eoTieg ka1 yuyeia. Ymapye auénpivog
kivbuvog Aoyw nhektporanéiag otav 1o cwpa
oag ival YEIQpEVO.

Kparare ta nAektpika epyaleia pakpid amé
Bpoxn 1 v uypaocia. H Sisicbuon vepol oe
¢va nAekTpIKG epyaleio audver Tov kivduvo
nAektpormAnéiag.

Y

6

Mn xpnoiporoisite To kawdio clvdeong
4oKoTq, T.X. YIa va peTadépete To NAEKTPIKO

gpyaleio, va 1o Kpepdoete ) yia va amoouvdi-

oere 10 Puopa amd v mpila. Kparare To
kalodio olvdeong pakpid amd uynhig Oep-
pokpaaieg, Aadia, aixpnpég akpeg N kivolpeva
pépn. Ta dOappiva A prepSepiva karodia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektpominéiag,.
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‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpikd epyaleio ot
e&wTEpIKO XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
eykekpipiva yia ewtepikolg XOpoug Kakw-
S1a mpoikraong. H xprion katdAnlou yia
ewtepikd xOpo kalwdiou mpoikTaong peidvel
Tov kivbuvo nhektpominéiag.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou

nAekTpIkoU epyaleiou o uypd mepIfaihov,
Xpnoiporoisite Siakomn acdaleiag. H xprion
SiakdnTn acdaleiag peiwver Tov kivouvo nhe-
ktpomAnéiag.

3. Aopalsia atdpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TPpOGEXETE TI KAVETE KA

Xpnoiporoisite TN Moyikr o6tav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoieite
NAEKTPIKG epyaleia eav gioTe KOUPATHEVOI N)
UTTO TNV ETTPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1 dap-
pakav. Eva povo herrrd ampooeéiag kard m
XP1OT TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupaniopoug.

B) Dopare atopikd mpooTareuTikd e€omAIopS Kal

Y

6

mavra yuahid pootaaiag. Orav ¢popare aropr-
k6 TTpooTateuTiko e€0TAIGHO, 6TIWG pAoKa yia
™ okovn, aviiohioBnTiké umodnpara acaleiag,
KpAvog f) TpooTacia yia Ty akor), avaloya pe
10 £i60g ka1 T xpfion Tou nAekTpikoU epyaheiou,
peidveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

Arodevyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyomoinBsi, mpotou 1o cuvdioere otV
tpododooia pelparog kai/f To cuoowpeuy,
10 onkwoere 1) To peradépere. Otav peradépere
T0 NAeKTPIKO epyaheio kal £xete To SAyTUNO OTO
S1akoTTN 1 ouvdieTe TO NAEKTPIKG Epyaleio
EVEQYOTIOINUEVO OTNV TTApoxr PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv aruyfuara.

ArmopakpUvere epyakeia piBpiong iy pnxavika
kAe181d, TIpIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Eva epyakeio i khedi, To omoio Bpi-
OKETAI OF £Va TIEPIOTPEPOPEVO TURHA TOU NAE-
KTPIKOU epyaleiou, pmopei va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.
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¢) Amodelyere \aBog otdon Tou ohparog. Ppo-
vrilete yia acdalr otdon kai Siatnpeite mavra
™V 100pportia. Erol, propeite va ehéyyere To
NAEKTPIKO epyaleio KAAUTEPQ OF pn AVAHEVOpE-
VEG KATAOTAOEIG.

o1) ®opare kardAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpid pouxa f koopnpara. Kparare ta pak-
i kai Ta pouya PakpIa amod KIVOUHEVa THR-
para. Ta xakapd polxa, Ta Koopnpara ) Ta
HaKpIG paANId prropoly va macTouv amo Ki-
voUpEva TURpaTa.

{) Eav prropouv va cuvappoloynBolv Siaraleig
avappddnong kai sulloyng okdvng, autég Oa
nipémel va ouvdiovral Kal va xpnoiporololvral
owotd. H xpnon piag didraéng avappoddnong
oKkdVNG prTopel va peiwoel Toug kivouvoug amd
n okovn.

n) Mn vieBere 600 ociyoupor yia Tov cautd oag
Kal PNV ayvogeite Toug kavoveg achaleiag yia
nAekTpIkG epyaleia, akopn kai edav éxere eor-
ke1wOei pe To NhekTpIKd epyaleio Noyw ou-
XVNG XPNonG. ATpOoEkTeg evipyeleg pTopouv
va odnyfoouv péoa ot kKAdopata Tou Seutepo-
Mémrou ot coPapolg Tpaupatiopoug.

4. Xprjon kai XeIpICHOG TOU
NAeKTpIKOU tpyalsiou

a) Mnv kararroveite To NAekTPIKO epyaleio. Xpn-
CIUOTIOIEITE YIA TNV £pyasia oag TO avTioToIXo

NAekTPIKO epyaleio. Me o kataMnho nhektpr-

k6 epyaeio epyaleoTe kaNiTepa Kal acdaréoTe-

pa oto 80btv medio amddoong.

B) Mn xpnoiporoisite NAekTpIka epyaleia, TV

omoiwv o diakdmng éxel umootel BAaPn. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To otoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyoroinBe, eival
emkivOuvo Kal TTPETel va EMOoKEUaOTEi.

Amnocuvédiere To Blopa and v npila kai/n
ATTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIQHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sie€ayere pubpioeig ot cuokeun, mpiv
aladere pépn Twv epyakeivy xpriong n mpiv
amoBnkeloere To nhekTpikd epyaleio. Autd To
pitpo acdakeiag epmodiler ) pn nOeknpévn
€KKiVN O TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

Y

&) MDulare Ta pn xproipomoinpéva nAeKTPIKA

tpyaleia o onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emTpémere va xpnoipomoioly

T0 NAEKTPIKO epyaleio aTopa, Ta oroia dev
¢xouv efoikeiwBei pali Tou n Sev éxouv Siafa-
oel autéq TiG 0dnyieg. Ta nhektpikd epyaheia
eivar emkivéuva otav xpnoipormoiotvrar amd
ameipa atopa.

DOpovrilere Ta nhekTpikd epyalcia kai Ta ep-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolyv owotd kai dev
KOANAve, £av Karmrola pépn éxouv omaoce f
mapouaialouv téroia BAAPN, wote va emnped-
{erai n Aeiroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Ta e€aptparta pe BAaPn mpémel va emokeud-
{ovral piv amé T Xpfon Tou nAeKTpIKoU
gpyaleiou. H arria moMv aruxnparov odeie-
Tal OTNY KAKI) CUVTHPNOT TWV NAEKTPIKWV EpYa-
Aeiwv.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpned Kai

kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.
Xpnoipotoicite To NAekTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia xpriong, KAT., cUpdwva pe autég Tig
odényieg. AapPavere umdyn Tig ouvOnkeg
epyaoiag kar v mpog Sieaywyn evipyeia.
H xpnon nhektpikov epyakeiov yia Siapopetr-
kEG ammd TG MpoPAemopeveg XpPRoEIG pTTopEl va
odnynoel ot emkivluveg katacTaoEIg.

O1 xeipoXafig kai o1 embaveieg autwv mpéme
va sivar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohiaBnpég AaPég kar emddveieg Sev
EMTPETOUV TOV aodar XEIPIOPO Kal éAeyXO TOU
nAekTpIKOU £pyaleiou oe ampoPAerTeg kaTaoTd-
oEIG.

ZipPig

To nAekTpIkd epyaleio oag TPEMEl VA EMOKEU-
&lerai amokAeioTikG amd karapTiopévo Kai
eéadikeupévo mpoowikd kal pdvo pe yviioia
avralaktikd. Katd autdy tov 1poémo, Siampei-
Tal 1 aopAaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
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Yrrod:iaig aopalsiag yia

pHnxavég Kormg He Aelavrikoug

diokoug TpIPrg

1) Yrrod:ieaig aodalsiag yia pnxavig
KOTT G HE AslavTikoUg diokoug
TpIfng

Téoo £otig, do0 kal dropa mou Ppickovral

a

KOVTQ, TTPETTEI VO TTAPAPEVETE EKTOG TNG TTEPIO-

XNG Tou mepioTpeddpevou Siokou Aeiavong.
To mpoaoTaTeuTIKO KAGAUPPA TTIPETTEN VA TTPOCTA-
TeUEI TO XEIPIOTH ATTO TEPAXIA TTOU OTTAvE Kal
amo Tuxaia emadr pe To AIAvTIKO OWHA.

B

10 e£dpTnua propel va otepewbdei oe nhekTPIKS

epyaheio, Sev pmopei va Siacdalice Ty acha-

A xprion.

Y

i00G pe autov Trou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyahsio wg piyiotog apiBpodg otpodav. Ta
eéaptipata, Ta omoia TepIoTPEPOVTal TTIO YPIY-
Yopa amo OTI eMTPEMETAl, PTOPEI VA OTIACOUY
kai va ektivayBouyv.

6

Ta AelavTika cwpaTta emTPEMETAl VA XPNOIHO-

moloUvTal H6VO yia TiG TTpoTavopeveg Suvard-

mreg xpriong. Na mapadeiypa: Morté pn Aeiai-
vere pe TV MAayia embaveia evog diokou
kormg. O1 diokol kot mpoopilovral yia
v adaipeon ulikol pe TRy akpn Tou Siokou.
H m\eupikn emidpaon Slivapng oe autd Ta
AEIQVTIKG oWpaTa PTTopEi va Ta OTTAaoE!.

¢) Xpnoipomoisite mavra pn dOappiveg dAavileg
obodidng oto owotd piyebog kai axfipa yia
Tov emAeypévo amd e0dg Sioko Asiavong. O
katdMnAeg dAavTleg otnpilouv To Sioko Adiav-

ongG peiwvovTag €701 Tov kivduvo oraciparog Tou.

o1) H ewrepikn S1aperpog kai To mayog Tou £p-
yaheiou epappoyng mpérmel va avrarmokpivo-
vTal oTa oToixsia S1a0TACEWY TOU NAEKTPIKOU

epyakeiou oag. Epyaeia edpappoyng pe Aabog

Siaotdoeig Sev pmopolv va Bwpakiotoly 1 va
eheyxOolv emapkdg.
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Na xpnoipotroisite amokAeIOTIKG EVIOXUpEVOUG
Siokoug kormg 1 Siokoug pe Siapavrivia dkpn
y1a To NAeKTPIKO epyaleio oag. To yeyovog o

O emmpendpevog apiBpdg otpodv Tou epya-
Aeiou epappoyng TIpEmel va gival TouNayioTov

{) O iokor Aeiavong kar o1 GAavTleg mpémer va

n

S

)

raipialouv emakpifwg otnv drpakto Asiavong
TOou NAeKTPIKOU oag epyaleiou. Ta epyakeia
epappoyng, Ta orola dev epapudlouv pe akpi-
Beia oty dtpakTo Aeiavong Tou nAekTpikoU
epyaleiou, TepioTpépovTal avopoidpopda,
Sovouvral ToAU kai propei va odnyrfoouv ot
amOAEIQ TOU EAEYKOU.

Anayopeleral n xpron ehartwpatikev Siokwy
Aeiavong. Mpiv amd kaBe xpron, ehéyxere Toug
Siokoug Aeiavong yia omacipara Kal pwypEs.
2 TIEPITITWOT) TITWOTG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
i Tou Siokou Aeiavang, ehtyére av éxouv ka-
taotpadsi ) xpnoipomoifote évav abikto &i-
oko Aeiavong. Edodoov ehéyere kar TormroBern-
oete 0 Sioko Aeiavong, kpatnBeite T600 £otig
600 Kal Ta TIANCIOV EUPICKOHEVA ATOPA EKTOG
NG TePIoXnG Tou mepioTpedpevou Siokou
Aeiavong kai adroTe T ouokeun va Aeitoup-
yAoel yia éva Aerrtd oTo péyioto apibud otpo-
dov. O kateotpappévor Siokol Aelavong omdve
ouvnBug katd 1o SokIpacTiké xpovo.

Qopare pioa aropikng mpootaciag. Popdre,
avaloywg TG XProng, mpooTtacia oAOKAN-
pOU TOU TTPOCWTIOU, TTPOOTACIA YIa Ta pPaTIa
1| mpooTareuTika yuahid. Epdoov mpéme,
dopare pdoka mpooTaciag amod T oKovn,
WTOaOTTdEG, TTPOOTATEUTIKA YavTia f eIk
mod14, Ta oToia KPaATAve paKpId Ta pIKpa
Tepayia Aeiavong kai uhikou. H mpooracia twv
paTiGv Tpémel va mpootartelel amd Ta Eéva cwpa-
Tidia mou ekmivéooovral kai Ta omoia dnuioup-
yoUvrai amé Siddopeg edpappoyig. Or pdokeg
TpoaTaaciag amd Tn okOv 1) Ol AVATIVEUCTIKEG
HAOKeG TTIPETTEN VO GIATPAPOUYV T OKOVI TTOU
Snpioupyeitar kard Ty epappoyn. Ze mepimTon
¢kBeong emi pakpdv oe Suvard BdpuPo, pmope
va utrooreite BAaPn oty akor) oag.

Dpovriote wote Ta dla aropa va Bpiokovral
oe anmootaon achaleiag amoéd Ty mepioxn
epyaoiag oag. Ola ta dropaq, Ta ormoia &ictp-
XovTal pioa oTny TEPIOXN epyaociag, Tpémel va
dopave pioa atopikrg mpooTaciag. Ta Opal-
opata Twv Tepayiov emeéepyaciag 1 Ta oacpé-
va epyaheia epappoyng pmopel va ektivaxBolv
Kal va TTPOKAAETOUV TPAUPATIOHOUG Kal EKTOG
NG AHECNG TIEPIOXNG EPYATiag.
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1a) Kpatiote o kalwdio olvdeong pakpia and
niepiotpedopeva epyaleia ehpappoyng. Ze
TEPITITWON ATTOAEIAG ENEYXOU TNG OUOKEUNG,
umrdpyel mBavdTnTa Kowipatog i) maciparog
Tou kahwbiou clvdeong kai eiIoxOPNONG TG
TTAAGpNG f) TOU XEPIOU 0AG PECA OTO TTEPIOTPE-
dopevo epyaleio epappoyng.

1B) KaBapilere rakTika Tig omég aspiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O puonmpag Tou
potép Tpafael okdvn pioa oto mepiBAnpa kai n

HEYAAN CUYKEVTPWON HTTOPEI VA TIPOKANETE! NAE-

KTPIKO Kivduvo.

ty) Mn xpnoiporToiEite To NAeKTPIKG Epyaleio KoOvVTa
oe euAekTa UNIKA. Mn) XpnoipoTTolEite To nhe-
KTPIKO epyaheio dv Ppiokeral emavw ot pia
eUdAektn emdaveia, dmwg To Ebho. O omvrpeg
Oa pmopouoav va avapré€ouy autd Ta uhikd.

16) Mn xpnoipotorcite epyaleia ebappoyng,
TG OTTOIO ATTAITOUV UYPA YUKTIKA péoa.

H xprion vepou f GAwY uypwv WukTIKWV
piowv pmopei va odnynoer oe nhektpomAnéia.

2) Avremotpoodr) kal avaloysg
urrodziaiq aopalsiag

Avremotpodn eivar n Eadvikf avridpaon Aoyw

EVOG HAYKWHEVOU f) HTTAOKAPICHEVOU TTEPIOTPEDO-

pevou Siokou kotnG. Mdykwpa i pmhokdpiopa

odnyouv oe améTOpO CTAPATNPA Tou TTEPIoTPEDO-
pevou epyaheiou edpappoyng. Erol, éva aveééleykto

OUYKPOTNHA Aeiavong pe QTTOKOTT emTayUveral

TTPOG Ta €MAVW, TIPOG TN $opPA TOU XEIPIOTH.

Orav, m.x., tvag Siokog KoTAG HayKOOE! A uTTAo-

kapel oto Tepayio emeéepyaoiag, n akpr Tou Si-

okou koG Tou Pubileral pioa oo Tepdyio eme-

&epyaoiag pmopei va maorei kai 101 va omdoel o

Siokog Kkotmg N va mpokaléoer avremoTpodr). O

Siokol koG popei kal va oTracouy.

H avremoTpodn ivar To emakdoubo AaBoug f

eANITTOUG XpPronG Tou nAekTpIkou epyaleiou. Mro-

pei va epmodioTel piow KaTaAMNAWY TTPOANTITIKOY

HETPWY, OTTWG TTEPIYPAPETAl KATWTEPW.

a) Kparére o nhektpikd epyakeio odiyta kai Torro-
Oeteite To owpa kai Toug Bpayioveg oag ot pia
Oton, oty omoia Oa propeite va déxeore Tig
Suvapeig avremotpodng. O eipiotig pmope
va eAéyxel TIg Suvapelg avTemoTpodng kal avri-
Spaong pe katdAnha mpoAnmTika pétpa.

B) Amodelyere TNV TEPIOXH PTTPOOTA KAl THOW
amné Tov mepioTpedopevo Sioko KoTG.

2¢ TEPITITWON QVTEMOTPOGNG, TO CUYKPAOTNHA
Aelavong pe amokoth odnyeital Tpog Ta emave,
TPOG T $OPA TOU XEIPIOTH.

Mn xpnoiporoicite Aerrideg mpioviol pe alu-
0ideg, Aermideg xapaéng EUlou A Nerrideg pe
odovraosig, kabog kai Tunparikolq Siapa-
vrodioKouG pe Keva TTAATOUG Avw Twy 10 XIA.
Autd ta epyakeia epappoyng mpokaloly cuxva
QVTEMOTPOGN 1} ATTOAEIA TOU EAEYXOU TOU NAE-
KTPIKOU epyaAeiou.

Y

6

Arrodelyere phokapiopa Tou Siokou KorTig
f) ToAU uyn)i mieon oupmieong. Mn Sie€ayere
umrepPolika Babiig komég. Mia umepdpdpTwon
Tou Siokou koG auédvel TNV KaTaTéVNoT| Tou
Kal TNV 1don ouoTpodng 1} HITAoKapiopaTog Kai
ouverog v mBavdmra aviemotpodng 1
Bpalong Tou Aelavtikol cwparog.

¢) Ze mepimrwon mou o Siokog KoTG paykWaoEl
N Siakoyere TV epyaaia, amevepyomoInoTe T
CUOKEUN KOl KPATHOTE PEHO TO CUYKPOTNHA
Aeiavong pe amokor, éwg dtou o Siokog
akivnromoinOi. Moté pnv mpoomabsite va
1papndere Tov kivolpevo Sioko kormmng amd
™V ko, aANIOG propei va mpokAnBsi avre-
motpodr. EEakpifoote kar Siopbuote Ty
QITia TOU HaYKWHATOG.

o1) Mnv evepyoroifoete TaNI To NAeKTPIKOS £pya-
Aeio, 600 auto Ppiokeral oTo Tepdyio emedep-
yaociag. Apriote mpwra 1o Sioko kommig va
draoer omig MAfpeg otpodig Tou, TTPpoToU
OUVEXIOETE TIPOTEKTIKA TNV KoTTr). ANIOG, O
Siokog pmopei va paykooel, va avarndnoe
amé To tepdyio emeéepyaciag i va mpokahéoe
avremoTpodn.

4

2mpilere peydha tepayia emelepyaoiag, wote
va gprrodilere kivbuvo avremotpodng elaiti-
ag evog paykwpévou Sdiokou kotfg. Ta peyd-
\a Tepdyia eme€epyaciag pmopouv va Auyicouv
amd 1o 610 Toug 1o Bdpog. To tepdyio emeep-
yaoiag mpémer va ompilerar kai omig SUo mheu-
ptg Tou Siokou kal paAioTa TOG0 KovTd oTo
Sioko koG 6o Kal otV axpn.
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Jdiyyere mavra kaka to mpog emelepyacia
repayio. Na pnv ene€epyaleore moré Tepayia
emelepyaoiag mou gival O pikpd yia cuod-
&n. ANIGG, n amdoTaon Tou xepiol oag amd Tov

Aointég urrod:ziaig aopalsiag u
yia Aaiavripsg

B Morté pnv otékeoTe eMAVW OTO NAEKTPIKO £pya-

Aeio. Mmopsi va mpokAnBolv cofapoi paupa-
TIopoi €4V To NAekTpIkd epyaleio avamodoyupi-
ot 1) ey £pBete katd Nabog oe emadn pe To
Sioko komng.

Xpnoiportrolgite TAVTA TO TTPOCTATEUTIKO KG-
Auppa. To TPOOTATEUTIKO KAANUPHA TTPOCTATEVE!
T0 XpHoTN amd omacpiva pipn Tou Siokou
kotmG Kal amé Ty katd Aabog emadr pe To
Sioko komng.

BeBaiwbeire 611 To mpoorareuTikd kGAuppa
AeIToupysi cwotd kai priopei va kivnOei ehed-
Oepa. Mny otepewvere TToTé To TPOCTATEUTIKO
kaAuppa oTav givar avoixTo.

Xpnoiporrolgite To NAEKTPIKO epyaleio povo
yia oreyvig kotrég. H Sieioduon vepol ot éva
NAekTpikd epyaieio auldver Tov kivéuvo nhe-
ktpomAniag.

Kpatfore To kawbio Siktlou pakpid amd
mepioTpedopeva epyaheia ebappoyng. To
kahwdio Siktlou pmopei va komei f va maorTel.
O1 \afég mpémel va sivai oteyvig, kaBapig, aveu
adiwv kai ypaowyv. Or hafég pe ypdoo kai Nadi
yNioTpave kai odnyolv ot amoleia Tou eAéyxou.

Mnv amropakpuvere Toté uToAeippara Ko,
peTalhika pividia, KT\., amé TV MEPIOXH Ko-
TG, eV TO NAEKTPIKO epyaleio AeIroupyei.
Balere mavra tov Bpayiova Tou epyaleiou
mpwra oe Béon npepiag kar amevepyotolgite To
NAEKTPIKO epyaheio.

Odnytite To Sioko KOTTG TIPOG TO TEPAYIO
emelepyaoiag povo 6tav autdg cival evepyo-
moinpévog. ANIOG, utdpyer kivouvog avrerr-
oTpodng, edv o Siokog KOTIG MacTel oTo Tepd-
xio eneéepyaoiag.

Xpnoiporrolgite To NAEKTPIKO epyaleio povo
orav n emdaveia epyaciag péxP! Kal To TPOG
emeepyaoia Tepdyio eivar eAelBepn amd 6Aa
Ta epyahsia epappoyng, amd perallika pivi-
S1a, kTA. Mikpd peralhika Tepdyia fj G\a avi-
KEipEVA, TTOU €pXOVTAIl O EMA) HE TOV TTEPI-
oTpeddpevo Sioko Kotg, propoly va mécouy
EMAVW OTOV XEIPIOTH pE peyaAn Taxumra.

66 GR | CY

mepioTpepOpevo Sioko koG elval TOAU pikpn.
Xe mepinTwon mou o Siokog KOt HayKwosel,
QTTEVEPYOTTOINOTE TO NAEKTPIKO EPYaEio Kal
TEPIPéVETE, £wG dTou 0 SioKOG KOTIG akivnTo-
moinOsi. Moré pnv mpoomabsite va Tpafndere
Tov KIvoupevo Sioko KOTIAG amd Ty Kot
al\iGg prropei va mpokAnOsi avremorpodn.
EakpiBaote kar SiopBote Ty armia Tou pa-
YKQHATOG,

Merd v amevepyomoinon, pnv akivnroroisi-
1e T0 Sioko korg méovrag Tov oto mAal. O
Siokog kotig pmopti va kataotpadei, va oma-
O¢l ) Va TIPOKANETEI QVTEMOTPOd.

Mnv xovere pe Sbvapn o dioko korg péoa
oto tepayio eme€epyaciag kar pnv aokeite
utrepPoAikn mieon katd T Xpron Tou NAekTpI-
Kou epyaleiou. Armodelyete Kupiwg TACIHO
Tou Siokou KOTIMG KaTd TIG epyaaieg ot ywvi-
€6, aixpnpég akpeg, kTA. Eav o Siokog kormg
karaoTpagei NOyw Kakng Xpnong, Hropei va
oxnHaniotolv pwypig, ol omoieg Oa odnyfoouv
ot Bpaton xwpig mpoadomoinon.

Dopare modid epyaciag. Mpooixere wote va
pnv kivéuveloouyv aropa amd omvOnpi-
opoug. Aropakpuvere ebdAekta NIk amd
v mepioxn. Kard m Aeiavon perd\ov Snpr-
oupyouvtal omvOnpicpoi.

Xpnoiporoisite Tov Aelavripa poévo yia ulika
mou avaypadovral otnv mpoPAemdpevn xpron.
EiddMwg, o Neiaviipag propei va karamovnBei.
Mn xpnoipotolsite kateoTpappévoug, acup-
peTpoug f) Sovoupevoug Siokoug KOTTAG.

O kareotpappévor Siokol KoTg Tpokaloly
auénpévn 1pIB, paykepa Tou Siokou kormg
Kal avTemoTpodr).

Xpnoiporoigite mavra Siokoug Korg owoToU
peyiOoug kai pe v katdAnAn o utoSoxrg
(.x. o oxfipa poépPou f orpoyyurolg).

Oi Siokol koG, o1 ooior Sev Taipialouy ota
eéaptipata cuvappoAdynong Tou Aelavinpa,
KIvouvTal akavoviota kal odnyoulv oe amwheia
TOU eAéyxOU.
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Mn xpnoiporoicite Aerrideg mpioviol pe alu-
0ideg N odovrwoelg. Autd Ta epyaleia epappo-
YNG TPoKalouv ouxvd avremoTpodr 1} amwAeia
TOU ENEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mpoooxn oTig 0dnyieg xprong Tou Karaokeu-
aoth) Twv Siokwy korng yia Ty Tomrofiton
Kai T XpAon Tou Siokou kot g. Or akataAn-
Mot Siokol KotmG prmopel va mpokakécouy
Tpaupatiopoug f prhokdapiopa, Opaton f
avremaoTpodn.

Amnayopeberal n xpnon e€aptnpdrwy, Ta
omoia &ev mpoBAémovral kar Sev cuvicTwvTal
amé Tov karackeuaotr) &dika yia auté To
NAEKTPIKO epyaleio. To yeyovog o To e€bpTn-
pa pmopsi va otepewbel ot nhekTpikd epyaleio,
Sev prropel va Siacpalioe v achakr xpron.
Mnv mavere To Sioko komg perd TV epyaoia,
eav Sev éxel kpuwoel. O Sdiokog koG uttep-
Oeppaiverar kard Ty epyaoia.

EAéyxere TakTika To kalwdio kal ot TEpinTWL-
on $Bopdg tou Oa mpimel va emokeualerar
poévo amd éva e&ouciodotnuivo TpApa e&urm-
PETNONG TTEAATQV YIa NAEKTPIKA epyaleia.
AvrikaBiotare Ta kateoTpappiva kalwdia
mpotkraong. Erol, Siatnpeital n acddieia tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

Duldre To axpnoigomoinTo NAeKTPIKS £pya-
Aeio oe aodalég pépog. O xwpog amobnkeu-
onG Tpémel va gival oTeyvog Kal va KAEivel.
Ero1, anotpéneral $Bopd Tou nhektpikol epya-
\elou katd v amoBrkeuon A n xprAon Tou amd
ameipa aropa.

Aodalilere To Tepayio emedepyaaiag. Eva
Tepayio emelepyaoiag, mou oTepewverar pe Sia-
16&ei1g oTEpEwONG 1) pyyevn, cuykparteiTal KaiU-
TEPa amod O,Ti pe TO XEPL.

Mnv amropakpuveote moté amé To epyalsio,
mpotol autd akivnrormoin®si. Ta nhekrpikd
epyaheia, mou ouveyiouv va Aeiroupyouy,
HTTOpPEi VA TIPOKANECOUY TPAUHATICHOUG,.

Mn xpnoiporoigite To NAeKTPIKO gpyaleio eav
10 kKaAwdio éxel urootei BAaPn. Mnv ayyilere
10 ¢pBappivo kakwbio kai armoouvdiote To
Buopa, eav To kakwdio utrootei BAGPN katd
v epyacia. Ta $Oappéva kaodia auéavouv
Tov kivéuvo nhektporAnéiag.

JupmAnpwparikig odnyieg

B Na dopare mavra mpooTacia yia Ta paria Kai
v akor). Edv xpeiaortei, xpnoiporoieire kai
AaMa péoca mpoaotaaciag, OTwG T.x. HAOKEG
TPOCTACIAG Ad OKOVI, TTPOCTATEUTIKA YAVTIA,
TTPOCTATEUTIKA YUAAIG.

B Mn xpnoipotoieite Siokoug Tpoyioparog mou
g€xouv okdoel 1 mapouctadlouv pwypEg f dGAlou
eidoug $pOopig.

B O Siokor kotiig Oa mpémel va umdkevral ot
¢évav oTTIKG Eheyxo Tpiv ammod k&be xpron.

B Mn xpnoipormoreite Aemideg mpiovio.

B Mn xpnoiporolgite TTOTE TN CUCKEUN XWPIG
TTPOCTATEUTIKO KAAUppAL.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX AOTQ SKONHX!

> Je mepmTOOEIG mapatetapévng emeéepyaaiag
&Uou kar kupiwg emelepyaciag uNikay, katd
v otoia dnpioupyolvrar emikivéuveg yia
NV uysia okdveg, ouvdiete TN CUOKEUR OF Ka-
18NN, elwtepikn Sidraén amoppddnong
aKkovNgG.

XpnoiporoloUpeva cUpPora emdvw oto NAeKTPIKO
gpyaieio

@ Ta xépia cag dev emrpinera va dra-

VOUV OTNV TIEPIOXT KOTIAG, OTav To
NAEKTPIKOG epyaleio eival o€ AeToupyia.
3¢ mepinwon emadng pe To Sioko ko-
G umapxel kivuvog TpaupaTtiopou.

QDopare mpooTarteuTika yavrial

QDopare pdoka mpootaciag amd m
okovn!

Dopare yuahid mpooraociag!
Qopére mpooracia yia v akon!

Dopare umodnpara mpootaaiag!
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Na pn xpnoiporoisital yia uypod
akoviopa

H xpfion $Oappévay Sdickwy kormg
| Topvapioparog eivar emkivouvn kai
pmopei va odnynoel ot cofapolg
TPAupanopoug!

MpoPAémerar yia TpoxIoHa perdAou

Aidperpog Siokou

AiaBéore Tig mpwrdtumeg odnyieg
xpnong kai Tig umodeiéeig aodakeiag
npiv  Oon ot Aerroupyia.

Aeiavtpag

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIZ ATMOI!

> H emeéepyaoia emkivouvey yia v vyeia/
SnAnmpiwdwv okovav eykupovel kivduvo
yIa TNV UYEiQ TOU XEIPIOTN 1] TWV ATOHWY TTOU
Bpiokovrar kovra oty cuokeun.

Fvijoia &aprripara/mpooOsreg

OUOKEUEG

B Xpnoporoisite poévo e&apripara kar mpdode-
TEG OUOKEUEG TTou avadépovral oTig odnyieg
xenone. H xpiion aMev epyaheiov xpiiong i
eéaptnpdtev amd autd mou mporteivovTal oTig
odnyieg xpriong iowg onuaivel yia e0dg kivdu-
VO Tpaupaniopou.
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Mpiv and ) Oion o Aatoupyia

TommoOérnon cuokzeurig

S1epewOTE TN CUCKEUR pe kaTAMnAeg Pideg (Sev
mepihapPavovral otov mapadotéo e€omhiopd) emd-
ve ot pia eminedn kar otaBepr) emdaveia. Xpnoipo-
TToINoTE TIG OXeTIkéG otég Siatpnong @. PpovrioTe
wote va éxere mpooPaon ot pia mpida diktlou.

YIMNOAEI=H

> 3¢ elaipetikiq mepimrooeig, TomoBetote TRV
mAdka Baong yia auty  diadikacia eméve
ot pia otabepn Paon ompiéng.

Adaipzon/Trormo0itnon acdalaag

HeTadopag

Adaipeon aodaleiag peradopag

4 Aoknote ehadpia mieon om xeipohaBn B kai
TpaPrére é€w Ty achdheia peradopag @.
Ero1, n povada tou potép P iveitar mpog Ta
Emave.

Tonobimon acdaleiag peradopag

¢ TMiéore kamw ™ xeipohaPn B kai ompdére my
acdaheia peradpopdag @ pica om cuokeur.
H povada rou potép (D sivar otepewpévn.

YIMOAEI=H

> Xpnoiporoleite v acpaleia peradpopdg yia
N peradopd TG ouokeung. Metadepere ™
GuoKeur amd Ty evowpatepivn AaPh peta-

$opag @.
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Oion oz AaiToupyia

Evepyorroinon/ansvepyormoinon
B .~ \ KaretBuvon mepiotpodnig

ToU gpyaeioul
B Suvdiote To Blopa ot pia mpida.

Evepyoroinon
4 TMiéore 1o Siakdmm ON/OFF @ kai kparote

TOV.

Armevepyoroinon
¢ Adniore ehelBepo To Siakomm ON/OFF @.

PUOpion BaBoug komng

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZEMOY!

> Anoouvdiere mavra o Blopa amd v
mpia, mpotol diedayere epyaoicg ot ou-
OKEUN.

4 PuBpiore  Bida g plBpiong Bdboug
kortAg (D pe ™ PonBeia Tou ecwkAeioTou £owTE-
pikou e€aywvou kAeidiol (pikpo) €.

4 Eliyére o Bdbog kot xapnhovovrag T
povada Tou potép.

AX\ayn diokou korig

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> Amoouvdiere mavra 1o Buopa amd my mpi-
{a, mpotou Sieayere epyaoieg ot cuokeun.

> Adnore mpora 1o Sioko korng @ va
KPUQOEI, TIpIv Tov ayyidere

> E\éy&re o Sioko kommig @. Aev Oa mpéme
va ¢xe urootei $Oopa, olte va sivar uypodg
1 HE pWYHEG. ANNIWG, pTTOpEi va oTTdoel KaTtd
N XPNON Kal va TTPOKANESEl TPAUHATIoHOUG,

YIMNOAEI=H

> Xpnoipotoieite povo Siokoug KoTG, ol oToi-
o1 minpouv ta dedopéva ioxuog mou Sivo-
vral oTig mapoloeg odnyies.
¢ ZePidoore Tig Bideg orepéwong B pe To
£0OKAEIOTO £0WTEPIKO e€dywvo KAaidi (pikpd) €D,
yia va adaipécere To mpooTateutikd kdhuppa (.

¢ MerakivioTe Téppa oW TO AIWPOUHEVO
mpooTareutikd kahuppa @ kai kpariote To
otabepd pe 1o va xipl.

¢ Mitore Téppa kAT TV aodaNion atpakrou €
kal kpatoTe T oe auth ) Bion. Edv xpeiaors,
yupiore pe 1o xép! To Sioko kot @), wore
autd va eivar epikTo.

4 Me 10 eowkheioTo eowtepikS e€aywvo kheldi (pe
yaro) B EePidwore To ma&ipadi orepiwong O
TEPIOTPEGOVTAG TO TIPOG TA APICTEPA.

¢ Adaiptore ) podira @, m dravila otodiéng
(e€wrepikar) O kai To Sioko kormig @.

4 TomoBerote évav kaivolpio Sioko kotmg.

4 AkolouBriote myv avriBern oeipd Brpdroy, yia
va Btoere ) ouokeun avd o katdoTaon eror
potnTag xpAong.

¢ ENéyre edv Eouv TommoBemOsi cwotd OAa Ta
HEPN OTEPEWONG.

YMNOAEI=H

> BeBaiwbeite o1 o Siokog korg @ pmopsi va
mepiotpadei eelBepa.

> Evepyomoifote T ouokeur yia miep. 60 Seute-
poertta, yia va PeBaiwbeite om Sev umdp-
xouv acuviiBioteg Sovroeig. 2e avribern mepi-
mrwon, ehéy&Te gav o Siokog korrg @ éxel
eykataotabel cwotd.

ZUuo¢ién Tepayiou emedepyaoiag

Me ) BonBeia g eykateatnpivng péyyevng pro-
peite va ouodiéere 1o Tepdyio emelepyaciag kar va
pubpicere TN partooywvia.

Xpnon péyyevng

¢ Tupiore T xeiporaPry om péyyevy @ mpog Ta
6e&id, yia va odiéere to tepdyio eme€epyaoiag.

¢ Tupiore T xeipohaPh om péyyevn @ mpog Ta
apIoTepd, yia va xahapQoete To Tepdyio emeéep-
yaoiag.
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YIMNOAEI=H

> Mroptite, emiong, va avaonkwoere 1o oUoTr-
pa Tayeiag pubuiong @, yia va pubpicere
yenyopodtepa ) péyyevn @. KareBaore Eava
To clotnpa Taysiag puBuiong @, yia va ore-
pewoere 1 péyyevn @. 3 cuvéyeia, pubpiote
pe akpieia pe T xeipohaPh g péyyevng @.
PUBpion ywviag komng (Ppaitooywvia)
¢ Xahaphote m puBpion yeviag kot @
mepIoTpédovTag T TPOG Ta apiotepd. Eav xper-
aotel, TpaPnée mpog Ta emave ) pUOpIon
ywviag kormg

¢ PuBpiore mv emBupnm ywvia komng pe
BonBeia twv poipwv mou Sivovral.

4 Bidoote 1 pUBpion ywviag kormg @ mepr-
oTpépovrag mpog ta Se&id.

Ka@apiopoég kai ouvriipnon

/\ NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZEMOY!

> Anoouvdiere mavra o Blopa amd v
mpila, mpotol Siedayere epyaoicg ot
OCUOKEUT).

B H ouokeun mpémel va eivar mavra kabapn,
oteyv) kai eelBepn amd Aadia i Mimog.

B Tia rov kaBapiopsd Tou mepiBApatog, xpnoipo-
TTOIEITE éva OTEYVO TTaVi.

B KaBapilere TakTikd Tig omég agpiopol g
ouokeung pe pia paiakr) Bolproa.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va avral\akTIKaG (.. yikTpeg avBpaka, Sia-
KOTITEG) pECW TOU TNAEPWVIKOU pag KEVTpou.

> O OXeTIKEG EPYATiEG TUVTAPNONG EMITPEMETAI
va ektehoUvTal povo amd e€adikeupévo mpo-
cwikd otpPig.
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noppIyn
@ H ouokeuacia amoteheitar amod GiAika
mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
%@ HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV
TOTTIKWV UTINPECIOV aVAKUKAWONG.
ﬁ ZUpdwva pe v eupwaiki odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKG €pyaNeia TTPETEl va CUNAEyOVTal XWPIOTA
Kal va emavaypnoipotmoiobvral pe GpIAikd TTpog To
mepifaNov TpoTo.
/\opBavaTe umoyn T ofuavon ota Sid-

dopa UANika cuokeuaaiag kal, epocov
amarreital, Eexwpilert Ta. Ta ulikd ouokeuaoiag
$épouv ofjpaven pe cuviopoypadieg (a) kar yndia

(b) pe v €éng onpacia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98: ZuvBerikd ukikd.

Mnv mrerare Ta nhektpikd epyaheia
oTa oIKIaka aroppipparal

AmoppirTere TN cUCKEUAsIa pE TPOTIO
PIAIKO TTpog To TEPIBANOV.

Q& [aTg Suvardmeg amdppiyng Tou Tpoi-
(52 6vTOG peTd To TENOG Tou kUkhou dwng
@n Tou, ameubuvBeite oy appoddia utmpe-
oia ™G KoIVOTNTAG f) TG TTOANG 0ag.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibmipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H mapoloa cuokeur) Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopdq. 2y mePITTWOT eA-
Nelpewv oTo TPOidy ExeTe vopika Sikaiopata évavr
TOU TTEANTY TOU TTPOIGVTOG. AuTd Ta vopika Sikaik-
pata Sev mepiopiovral piow TG KaTWTEPL avade-
POpEVNG eyyunang.

MpoimoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyunong &ekiva myv nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeién ayopdq. Amarreiral
WG amodeIKTIKO ayopdq.

Eav, eviog tpiov erov amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To Mpoidy dwpedv 1
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTOUATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn Teplypadr avadopikd pe o ol Ppi-
okeral n éENelyn kar mote mapatpnOnke, eviog g
TEPIOSOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTeral amod v eyyunon pag,
Oa N&Pere To emokeuaopévo A éva vio mpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemayeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou xpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:

H emokeun 1 n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvermdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g ma-

poxXNG eyyunong. Autd 1oxue kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umapyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl VA YVWaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuiq
XpPEQVovTaL.

Edpog eyylnong
H ouokeun kataokeudoTnke cUPPWVA e AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kal eEAéyxOnke TpooEkTIKG TTPIV
amo TV AmooTOMT).
H eyylunon 1oxber yia opaiparta ukikou 1} kata-
okeung. H mapoloa eyylnon Sev kaiimre eap-
TNHATA TOU TTPOTOVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF GUCT-
oloyikn $Bopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avalooipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg | yudhiva eéaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOei
{npia oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xphon i
ouvmipnon. Na pia cwoTr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi XxpHong
Kal Xelpiopoi TTou Sev cuvIoTLVTAl 1) yIa TOUG OTTOol-
oug umpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amoelyovrar.
To mpoidy mpoopilerar povo yia 1ISILTIKA Kar O
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPNON. 2€ TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciobotnpévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
maver va 1oy Vel
H eyylnon Sev 1oxUel oTig TapakaTw
TEPITITROEIG
B ot puoioloyikn e€acBivnon g xwenTKOTTAG
CUCOWPEUTN
B e nepimTRON eMayyeAHATIKAG XPONG TOU
TPoidvTOg
B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadiv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrev xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
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Aiadikaocia ot mrepinrwon eyylnong

Na mv e€acdpdhion ypAyopns emelepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdlouBeg umodeileig:

B [a O)eg TiG epWTNOEIG £XETE ETOIUN TNV ATTO-
Seién ayopdg kai Tov KwdIKS TpoidvTog
(IAN) 373210_2104 wg anédeién yia myv
ayopa.

B a Tov kwbikb Tpoidvtog, avarpiéte oty mva-
kida TUTToU OTO TIPOIGY, OE pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, oto e€wdulo Tav odnyiby xpAong (katw
apIoTepA) 1} Ot €va AUTOKOANTO OGNV TTHoW )
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

W Eav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag i
ANNEG ENNeipEIG, ETTIKOIVOVAOTE KAT apxnVv
pe To akdloubBo avadepopevo Tpfpa oipPig
TAepwvika | pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpfig emouvantovrag v
amddeaén ayopdg (amddeén Tapgiou) kai ava-
dépovrag mou Ppioketar f ENNelyn kai ToTE ep-
daviornke.

E&1E | 2™V otooehida

= | www.lidlservice.com pmopsire va
TPAYHATOTIOINCETE AN TWV TTApPO-
vrov 1) dGAwv 0dnyidv xprong,
Bivreo mpoidvTLv kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwbikd QR peraBaivere ameubeiag om
oehida e€urmpémong Lidl (www.lidl-service.com)
ka1 eloayayovTag Tov kwdikd TTPoidvTog

(IAN) 373210_2104 pmopeire va avoiéere Tig
avrioTtoixeg odnylieg xpRong.

YNOAEI=H

> 3¢ o1 adopd ota epyakeia Parksid, amo-
OTENNETE QTTOKAEIOTIKA TO EAATTQHATIKO TTPOIOY,
xwpig Ta alecoudp (m.x. cuocowpeut,
Bakitoa puNadng, epyakeia ouvappoldyn-
ongG, KAT.).
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvabBirete TNV emoKeUr TWY CUOKEUGY 0ag
oty urinpeoia oépPig A oc e€aidikeupévo
NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
kTika. Erol, Siaopahileral n acpdhea g
GUOKEUNG.

> H al\ayr tou Buoparog fj Tou kakwdiou
Siktiou mpémel va Siedyeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUCKEUNG 1) arTé To
tpAua e€utnpétnong mehatay tou. Erol, Sia-
odahileral n aopd)eia TG CUOCKEUNG.

ZipPig
2épPig ENAGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 373210_2104]

Eilcaywyiag

H akdAouBn SiebBuvon Sev civar SietBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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Meradpaon tng MNpwroéTturng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmetBuvog Tekpnpidoewv: Kipiog Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Teppavia, Snhovoupe dia g mapouong 61 To mapdv mpoidv cupdwve pe Ta akdbiouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

H\ektpopayvntikiy cupfardrnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxeTikd pe Tov mepIopIopd XPAONG CUYKEKPIPEVWY
emKkivouvwy ouciv otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioikh eublvn yia T olvraén autg g Silwong cuppdpduong. To avutipw
meplypadopevo avrikeipevo g Shdwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupBouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TePIOPIOHS TG XPNONG CUYKEKPIPEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV O NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuta

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-10:2015/A11:2017

ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Timog/meprypadn ouokeung: Aickompiovo perdAou PMTS 180 Al
‘Eroq karaokeurg: 07-2021
Zeipiakdg apiBpdg: IAN 373210_2104

Bochum, 22.07.2021

////// c €

L~

Semi Uguzlu
- AiguBuvthg moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng cuvexoug avamtuéng.
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METALL-TRENNSCHLEIFER
PMTS 180 A1l

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Trennschleifer ist dazu bestimmt, als Standgerét
mithilfe von Trennscheiben Léngsschnitte mit gera-
dem Schnittverlauf und Gehrungswinkel bis 45° in
Stahl, NE-Metallen, Guss- und Eisenprofilen ohne
Verwendung von Wasser auszufihren.

Jede andere Verwendung oder Veréinderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und
birgt erhebliche Unfallgefahren.

Verwenden Sie das Gerdét nicht zu gewerblichen
Zwecken.
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Ausstattung

© EIN-/AUS-Schalter

@ Spannflansch (innen)
© Spindelarretierung

O Trennscheibe

@ Schnellverstellung

0O Schraubstock

@ Bohrungen

O Schnittwinkelverstellung
© Transportsicherung

@ Schnitttiefenverstellung
® Motoreinheit

@ Handgriff

Abbildung A

® Pendelschutzhaube
@ Schutzabdeckung

@ |Integrierter Tragegriff
(® Befestigungsschrauben
Abbildung B

O Spannflansch (auBen)
@ Unterlegscheibe

(© Befestigungsmutter
Abbildung C

(D Innensechskantschlissel (grof})

@) Innensechskantschlissel (klein)

Lieferumfang

1 Metall-Trennschleifer PMTS 180 A1l

1 Trennscheibe @ 180 mm (vormontiert)
2 Innensechskantschlissel

1 Bedienungsanleitung



///|PARKSIDE

Technische Daten

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme 1280 W
Bemessungsleerlaufdrehzahl  n, 7700 min’
Trennscheibenaufnahme @ 22,23 mm

Gewindemaf M8
Maximale Geschwindigkeit

der Trennscheibe 8500 min’!
Arbeitsgeschwindigkeit
der Trennscheibe max. 80 m/s
Trennscheibendurchmesser & 180 mm
Trennscheibendicke 1,6 mm
Neigungsschnitte 0°-45°

50 mm bei O °

Gehrungswinkel

Schutzklasse I/l
(Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 93 dB(A)
Unsicherheit K,= 3 dB
Schallleistungspegel L, = 106 dB (A)
Unsicherheit Kyo= 3 dB

/Y
[ | Gehérschutz tragen!

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen entsprechend der Art und Weise in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, ins-
besondere, welche Art von Werkstiick bearbei-
tet wird, abweichen und kénnen in manchen
Féllen Gber dem in diesen Anweisungen an-
gegebenen Werten liegen. Die Schwingungs-
belastung kénnte unterschétzt werden, wenn
das Elektrowerkzeug regelméBig in solcher
Weise verwendet wird. Versuchen Sie, die
Belastung durch Vibrationen so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiel-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fur

Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhal-
tung der nachfolgenden Anweisungen kén-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
veréinderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich zu-
gelassen sind. Die Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

e
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f

9

h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherhetis-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)

9

h

5.

a

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Trennschleifmaschinen

1)

a)

Sicherheitshinweise fiir
Trennschleifmaschinen

Halten Sie und in der Néhe befindliche Perso-
nen sich auBerhalb der Ebene der rotieren-
den Schleifscheibe auf. Die Schutzhaube soll
die Bedienperson vor Bruchstiicken und zufélli-
gem Kontakt mit dem Schleifkdrper schitzen.
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b)

c)

d

e

f

9

h

Verwenden Sie ausschlief3lich gebundene
verstirkte oder diamantbesetzte Trennschei-
ben fiir lhr Elektrowerkzeug. Nur weil Sie das
Zubehdr an lhrem Elekirowerkzeug befestigen
kdnnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

Die zul@ssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
l&ssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

Schleifkérper diirfen nur fisr die empfohlenen
Einsatzmédglichkeiten verwendet werden. Zum
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenfléche
einer Trennscheibe. Trennscheiben sind zum
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbesché&digte Spann-
flansche in der richtigen GréBe und Form fiir
die von lhnen gewdhlte Schleifscheibe. Ge-

eignete Flansche stitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-

bruchs.

AuBBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs missen den Maf3angaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben und Flansche miissen genau
auf die Schleifspindel Ihres Elekirowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf
die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

Verwenden Sie keine beschédigten Schleif-
scheiben. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung die Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse. Wenn das Elekirowerkzeug oder
die Schleifscheibe herunterféllt, Gberpriifen
Sie, ob es/sie beschadigt ist, oder verwenden
Sie eine unbesché&digte Schleifscheibe. Wenn
Sie die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Néhe be-
findliche Personen sich au3erhalb der Ebene
der rotierenden Schleifscheibe auf und lassen
Sie das Gerdt eine Minute lang mit Héchst-
drehzahl laufen. Beschédigte Schleifscheiben
brechen meist in dieser Testzeit.
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i) Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spezi-
alschiirze, die kleine Schleif- und Materialp-
artikel von lhnen fernhélt. Der Augenschutz
muss vor herumfliegenden Fremdkérpern schiit-
zen, die bei verschiedenen Anwendungen ent-
stehen. Staub- oder Atemschutzmaske missen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt
sind, kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

i) Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss personli-
che Schutzausrisstung tragen. Bruchstiicke des
Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerkzeu-
ge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursa-
chen.

k) Halten Sie die Anschlussleitung von sich dre-
henden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie
die Kontrolle iiber das Gerdat verlieren, kann die
Anschlussleitung durchtrennt oder erfasst wer-
den und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich dre-

hende Einsatzwerkzeug geraten.

[) Reinigen Sie regelméfig die Liftungsschlitze
Ihres Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht
Staub in das Gehduse, und eine starke Ansamm-
lung kann elekirische Gefahren verursachen.

m) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Néhe brennbarer Materialien. Verwen-
den Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
auf einer brennbaren Oberfléche wie bei-
spielsweise Holz steht. Funken kénnten diese
Materialien entziinden.

n) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige KihImittel erfodern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln

kann zu einem elektrischen Schlag fihren.
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2) Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge einer
hakenden oder blockierten drehenden Trennscheibe.
Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten
Stopp des rotierenden Einsatzwerkeugs. Dadurch
wird ein unkontrolliertes Trennschleifaggregat nach
oben in Richtung des Bedieners beschleunigt.

Wenn z. B. eine Trennscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Trennscheibe,
die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und
dadurch die Trennscheibe ausbrechen oder einen
Rickschlag verursachen. Hierbei kénnen Trenn-
scheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmafinahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Riickschlagskréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete Vorsichtsmafinahmen die Rick-
schlag- und Reaktionskréfte beherrschen.

b) Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Bei einem Riick-
schlag wird das Trennschleifaggregat nach

oben in Richtung des Bedieners getrieben.

¢

Verwenden Sie kein Ketten-, Holzschnitz-
oder gezdhntes Ségeblatt sowie keine seg-
mentierte Diamantscheibe mit mehr als

10 mm breiten Liicken. Solche Einsatzwerk-
zeuge verursachen hdufig einen Rickschlag
oder den Verlust der Kontrolle Gber das Elektro-
werkzeug.

d) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trenn-
scheibe oder zu hohen Anpressdruck. Fiihren
Sie keine ibermdBig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhsht deren
Beanspruchung und die Anfélligkeit zum Ver-

kanten oder Blockieren und damit die Maglich-

keit eines Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

e) Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie das Trennschleifaggregat
ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekom-
men ist. Veruchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir das Verklemmen.

f) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder
ein, solange es sich im Werkstiick befindet.
Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle
Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt
vorsichtig fortsetzen. Andernfalls kann die
Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen
oder einen Riickschlag verursachen.

Stitzen Sie grofle Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine einge-

9

klemmte Trennscheibe zu vermindern. Grof3e
Werkstiicke kénnen sich unter ihrem eigenen
Gewicht durchbiegen. Das Werkstiick muss auf
beiden Seiten der Scheibe abgestitzt werden,
und zwar sowohl in der N&he des Trennschnitts
als auch an der Kante.

Weitere Sicherheitshinweise
fir Trennschleifer

B Stellen Sie sich nie auf das Elektrowerkzeug.
Es kénnen ernsthafte Verletzungen auftreten,
wenn das Elektrowerkzeug umkippt oder wenn
Sie versehentlich mit der Trennscheibe in
Kontakt kommen.

B Verwenden Sie immer die Schutzhaube. Eine
Schutzhaube schijtzt den Benutzer vor abge-
brochenen Teilen der Trennscheibe und vor
unabsichtlicher Berihrung der Trennscheibe.

M Stellen Sie sicher, dass die Schutzhaube
ordnungsgeméf funktioniert und sich frei be-
wegen kann. Klemmen Sie die Schutzhaube
niemals im gedffneten Zustand fest.

B Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fir
Trockenschnitte. Das Eindringen von Wasser in
ein Elekirowerkzeug erhsht das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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M Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden

Einsatzwerkzeugen fern. Das Netzkabel kann
durchtrennt oder erfasst werden.

Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Fettige, dlige Griffe sind rutschig
und fishren zum Verlust der Kontrolle.

Entfernen Sie niemals Schnittreste, Metall-
spéne o.4. aus dem Schnittbereich, wéhrend
das Elektrowerkzeug l&uft. Fihren Sie den
Werkzeugarm immer zuerst in die Ruheposition
und schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

Fishren Sie die Trennscheibe nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Es besteht sonst die Ge-
fahr eines Rijckschlages, wenn sich die Trenn-
scheibe im Werkstiick verhakt.

Gebrauchen Sie das Elekirowerkzeug nur,
wenn die Arbeitsfléche bis auf das zu bear-
beitende Werkstiick frei von allen Einstell-
werkzeugen, Metallspénen, etc. ist. Kleine
Metallsticke oder andere Gegensténde, die
mit der rotierenden Trennscheibe in Kontakt
kommen, kénnen den Bediener mit hoher Ge-
schwindigkeit treffen.

Spannen Sie das zu bearbeitende Werkstiick
immer fest. Bearbeiten Sie keine Werkstiicke,
die zu klein zum Festspannen sind. Der Ab-
stand Ihrer Hand zur rotierenden Trennscheibe
ist sonst zu gering.

Falls die Trennscheibe verklemmt, schalten
Sie das Elektrowerkzeug aus und warten Sie,
bis die Trennscheibe zum Stillstand gekom-
men ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir das Ver-

klemmen.

Bremsen Sie die Trennscheibe nach dem Aus-
schalten nicht durch seitliches Gegendriicken
ab. Die Trennscheibe kann beschadigt werden,
brechen oder einen Rickschlag verursachen.

82 DE | AT | CH

B Rammen Sie die Trennscheibe nicht mit Ge-

walt in das Werkstiick oder Gben Sie beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs nicht zuviel
Druck aus. Vermeiden Sie besonders ein
Verhaken der Trennscheibe beim Arbeiten
an Ecken, scharfen Kanten usw. Wenn die
Trennscheibe durch Missbrauch beschédigt ist,
kénnen sich Risse bilden, die ohne Vorwarnung
zum Bruch fihren kénnen.

Tragen Sie eine Arbeitsschiirze. Achten Sie
darauf, dass keine Personen durch Funkenflug
gefdhrdet werden. Entfernen Sie brennbare
Materialien aus der Néhe. Beim Schleifen von
Metallen entsteht Funkenflug.

Verwenden Sie den Trennschleifer nur fir die
Werkstoffe, die im bestimmungsgeméfien
Gebrauch angegeben sind. Der Trennschleifer
kann sonst Gberlastet werden.

Verwenden Sie keine beschédigte, unrunde
oder vibrierende Trennscheibe. Beschédigte
Trennscheiben verursachen eine erhdhte
Reibung, Klemmen der Trennscheibe und Riick-
schlag.

Verwenden Sie immer Trennscheiben in der
richtigen Gréf3e und mit der passenden
Aufnahmebohrung (z. B. rautenférmig oder
rund). Trennscheiben, die nicht zu den Montage-
teilen des Trennschleifers passen, laufen unrund
und fishren zum Verlust der Kontrolle.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes
Sdgeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verur-
sachen héufig einen Rickschlag oder den Ver-
lust der Kontrolle Gber das Elekirowerkzeug.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Her-
stellers der Trennscheiben zur Montage und
Verwendung der Trennscheibe. Unpassende
Trennscheiben kénnen Verletzungen verursa-
chen sowie zum Blockieren, Brechen oder zum
Rickschlag fihren.

Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.
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B Fassen Sie die Trennscheibe nach dem Ar-
beiten nicht an, bevor sie abgekihlt ist. Die
Trennscheibe wird beim Arbeiten sehr heif3.

B Untersuchen Sie regelméBig das Kabel und
lassen Sie ein besch&digtes Kabel nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Elektrowerkzeuge reparieren. Ersetzen Sie
beschéadigte Verléngerungskabel. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekiro-
werkzeuges erhalten bleibt.

B Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerk-
zeug sicher auf. Der Lagerplatz muss trocken
und abschlief3bar sein. Dies verhindert, dass
das Elektrowerkzeug durch die Lagerung
besché&digt oder von unerfahrenen Personen
bedient wird.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit lhrer
Hand.

B Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es
vollstéindig zum Stillstand gekommen ist.
Nachlaufende Einsatzwerkzeuge kénnen Ver-
letzungen verursachen.

B Benutzen Sie das Elekirowerkzeug nicht mit
beschadigtem Kabel. Beriihren Sie das be-
schadigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wéhrend des
Arbeitens beschéadigt wird. Beschédigte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Ergénzende Anweisungen

B Tragen Sie immer einen Augen- und Gehér-
schutz. Bei Bedarf auch andere Schutzaus-
ristung, wie z. B. Staubschutzmasken, Schutz-

handschuhe, Schutzbrille.

B Verwenden Sie keine Trennschleifscheiben
mit Abplatzungen, Rissen oder anderen Be-
schadigungen.

B Trennscheiben sind vor jedem Gebrauch einer
Sichtpriifung zu unterziehen.

B Verwenden Sie keine Sageblétter.

B Das Gerdt niemals ohne Schutzhaube ver-
wenden.

/\ WARNUNG!
GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

> SchlieBen Sie bei léngerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien be-
arbeitet werden, bei denen gesundheitsge-
fahrdende Stdube entstehen, das Gerdt an
eine geeignete externe Staubabsaugvorrich-
tung an.

Verwendete Symbole auf dem
Elektrowerkzeug

Kommen Sie mit lhren Hénden
nicht in den Trennbereich, wdhrend

@ das Elekirowerkzeug l&uft. Beim
Kontakt mit der Trennscheibe besteht
Verletzungsgefahr.

Schutzhandschuhe tragen!

Staubschutzmaske tragen!

Schutzbrille tragen!

Gehérschutz tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

<® Nicht zum Nassschleifen zugelassen

Die Verwendung von beschadigten
Trenn- oder Schruppscheiben ist ge-
fahrlich und kann zu schwerwiegenden
Verletzungen fihren!

Vorgesehen fir Metallschleifen

Durchmesser der Scheibe

Lesen Sie die Original-Betriebsanleitung
und die Sicherheitshinweise vor der In-
betriebnahme.

Trennschleifer
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/\ WARNUNG! GIFTIGE DAMPFE!

> Die durch die Bearbeitung entstehenden
schadlichen/giftigen Stéube stellen eine Ge-
sundheitsgefdhrdung fiir die Bedienperson
oder in der Néhe befindliche Personen dar.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Gebrauchsanweisung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge
oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.

Vor der Inbetriebnahme

Gerat aufstellen

Fixieren Sie das Gerét mit geeigneten Schrauben
(nicht im Lieferumfang enthalten) auf einer ebenen
und stabilen Unterlage. Nutzen Sie dabei die
Bohrungen @. Achten Sie darauf, dass eine Netz-
steckdose erreichbar ist.

> |n Ausnahmeféllen positionieren Sie die
Bodenplatte fir diesen Vorgang auf einer
festen Auflage.

Transportsicherung entfernen/
einsetzen

Transportsicherung entfernen

¢ Uben Sie etwas Druck auf den Handgriff @ aus
und ziehen Sie die Transportsicherung @ hor-
bar heraus. Nun ldsst sich die Motoreinheit @
nach oben bewegen.

Transportsicherung einsetzen

¢ Driicken Sie den Handgriff (B nach unten und
schieben Sie die Transportsicherung @ hérbar
in das Gerdat. Die Motoreinheit () ist fixiert.

> Verwenden Sie die Transportsicherung zum
Transportieren des Gerdtes. Tragen Sie das
Gerdt dafiir am integrierten Tragegriff @.
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Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten
B .« \ Drehrichtung des Werkzeuges!

B Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-

dose.
Einschalten

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und
halten Sie ihn gedriickt.

Ausschalten
¢ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Schnitttiefe einstellen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerét
durchfihren.

4 Verstellen Sie die Schraube der Schnitttiefen-
verstellung ) mithilfe des mitgelieferten Innen-

sechskantschlissels (klein) €.

¢ Testen Sie durch Herabsenken der Motoreinheit
die Schitttiefe.

Trennscheibe wechseln

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerét
durchfishren.

> Lassen Sie die Trennscheibe @ erst aus-
kihlen, bevor Sie sie beriihren

» Uberprifen Sie die Trennscheibe @. Sie
darf weder besch&digt noch feucht sein
oder Risse aufzeigen. Andernfalls kénnte
sie beim Gebrauch zerbrechen und Ver-
letzungen verursachen.

> Verwenden Sie nur Trennscheiben, die den in
dieser Anleitung angegebenen Leistungsda-
ten entsprechen.
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4 Entfernen Sie die Befestigungsschrauben @ mit
dem mitgelieferten Innensechskantschlissel
(klein) €, um die Schutzabdeckung (@ zu ent-

fernen.

¢ Schwingen Sie die Pendelschutzhaube ®
vollsténdig zuriick und halten Sie sie mit einer
Hand fest.

¢ Dricken Sie die Spindelarretierung € vollstén-
dig nach unten und halten Sie sie in dieser Posi-
tion. Drehen Sie, falls nétig, die Trennscheibe @
mit der Hand so weit, bis dies maglich ist.

4 Drehen Sie mit dem mitgelieferten Innensechs-
kantschlissel (groB3) © die Befestigungsmutter @

entgegen dem Uhrzeigersinn heraus.

¢ Nehmen Sie die Unterlegscheibe @, Spann-
flansch (auBen) @ und Trennscheibe @ ab.

¢ Setzen Sie eine neue Trennscheibe ein.

Verfahren Sie in umgekehrter Reihenfolge, um
das Gerdt wieder in einen einsatzbereiten Zu-
stand zu versetzen.

¢ Uberprifen Sie, ob alle Befestigungsteile korrekt
angebracht sind.

> Stellen Sie sicher, dass sich die Trennscheibe @
frei drehen lcsst.

> Schalten Sie das Gerdt fiir ca. 60 Sekunden
ein, um zu iberprijfen, dass keine ungewdhn-
lichen Vibrationen enstehen. Uberpriifen Sie
andernfalls die korrekte Installation der Trenn-

scheibe @.

Werkstick einspannen
Sie kdnnen mithilfe des montierten Schraubstocks

das Werkstiick einspannen und den Gehrungs-
winkel einstellen.

Schraubstock verwenden

4 Drehen Sie den Handgriff am Schraubstock @
im Uhrzeigersinn, um das Werkstiick einzu-
spannen.

4 Drehen Sie den Handgriff am Schraubstock @
gegen den Uhrzeigersinn, um das Werkstiick zu
[&sen.

> Sie kénnen auch die Schnellverstellung @
nach oben klappen, um die Einstellung des
Schraubstocks @ schneller vorzunehmen.
Klappen Sie die Schnellverstellung @ wieder
nach unten, um den Schraubstock @ zu
fixieren. Nehmen Sie anschlieBend die Fein-
justierung mit dem Handgriff des Schraub-
stocks @ vor.

Schnittwinkel einstellen (Gehrungswinkel)

¢ Losen Sie die Schnittwinkelverstellung @ indem
Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen. Ziehen
Sie ggf. die Schnittwinkelverstellung @ nach
oben.

4 Stellen Sie den gewiinschten Schnittwinkel
mithilfe der angegebenen Gradzahlen ein.

4 Drehen Sie die Schnittwinkelverstellung @ im
Uhrzeigersinn fest.

Reinigung und Wartung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerdt
durchfihren.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
trockenes Tuch.

B Reinigen Sie regelmaBig die Liftungsschlitze
des Gerdtes mit einer weichen Birste.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birrsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

> Lassen Sie die entsprechenden Wartungsar-
beiten nur von qualifiziertem Servicepersonal
ausfihren.
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Entsorgung

(N

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

S
WA
Garantie der

KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierfe Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Méngel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefithrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 373210_2104

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-

ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
373210_2104 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside Werkzeugen senden Sie bitte
ausschliefBlich den defekten Artikel ohne
Zubehér (z. B. Akku, Aufbewahrungskoffer,
Montagewerkzeuge, etc) ein.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 373210_2104 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-3-10:2015/A11:2017
ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Metall-Trennschleifer PMTS 180 Al
Herstellungsjahr: 07-2021
Seriennummer: IAN 373210_2104

Bochum, 22.07.2021

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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